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Introduction:
- Install the IP camera in your home and watch over your properties. It
is easy to set up and requires no complex configuration: just plug and
play. The free uCare Cam app, available on Google Play and the Apple

App Store, allows you to view the camera remotely on your smartphone

or other mobile devices anytime, anywhere. Equipped with pan & tilt
function, which enables you to remotely move it both vertically and
horizontally. The camera features two-way audio so you can also use it as
a baby monitor.

We recommend that you read this manual before installing/using this
product.

Keep this manual in a safe place for future reference.

System requirements:
«+ Device running Android 4.0 and up or iOS 5.0 and up.
+ Router with Wi-Fi.

[Installation of the App on your mobile device ]

@ Download the “uCare Cam” app %’ from Google Play or the
Apple App Store

Android Device
Google Play Store “uCare Cam” Download
Link

iOS Device
Apple App Store “uCare Cam” Download Link
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After the software installation is complete,

click the icon @ to run the app.

Default “uCare Cam” password:
00000000

Manager’s Name: admin Manager’s
Password: 0000

Figure 1
“Camera List Window”

There are two options to continue the easy set up of your IP camera.

[Install your IP camera by ROUTER MODE ]

Power On
@ Plug the power adapter DC connector into the DC input port of the
IP camera and then plug the power adapter into a wall outlet. The
status LED on the IP camera will turn green for about 15 seconds.
Programme Loading
The status LED will flash red for about 15 seconds.

Router Link Mode

Wait until the status LED colour alternates between red and green.
Note:

If the LED does not turn red and green, then press the WPS/Reset
button for more than 10 seconds to restart the IP camera.

When the green status LED lights up and holds, and then the red
status LED flashes twice, after which it changes into green, the IP
camera has entered the RESET state. At this moment you can release
the button and then wait until the status LED alternates between
red and green.

ANDROID (for Apple go to: Step 8)

Set the IP camera to connect to the Wi-Fi Router

a S
Open the “uCare Cam” App %! and select: " in the screen of
the Camera List Window (see “Figure 1").
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In the following screen select the tab: [ feutermode.

Then select the tab: I N&t 15 enter the next step (see
“Figure 2").

Follow the instructions in the Camera List window step by step (see
“Figure 3" and “Figure 4"). Please enter a personal camera name and
password (default 0000).

You are encouraged to change the default password after setup for
security purposes.

Click the tab: (see “Figure 5"). The uCare Cam will
automatically enter the viewing window (see “Figure 6”") and the IP
camera status LED will turn orange.

beep2.
Press-and-hold the Reset button
on camera for about 10 seconds|
1o Reset and Reboot device, wai
for Green & fied LED starts
flashing alternately, then click

e B O

Sty B O

Figure 2 Figure 3 Figure 4

5.8~ [0
Figure 5 Figure 6
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Set the IP camera to connect to the Wi-Fi router
Open up “Settings” on your iOS device and select “Wi-Fi” and let it
search for a network. The network will be “Wi-Fi-cam-p2p”. Select
“Wi-Fi-cam-p2p” to connect.

Now, open the “uCare Cam” app and select the tab at the bottom of
the screen that says “Wi-Fi Connect”.

Select “Router mode”, then “Next”. Enter here the Wi-Fi network
name (SSID) and password of your home router.

After the IP camera receives this information, it will restart. Please
wait for it to start up and connect to your Wi-Fi router. When it
successfully connects, the status LED colour will turn orange. It may
take up to 5 minutes.

Then select the camera name in the “uCare Cam” app to connect.
Note: If the status LED colour does not turn orange, please check
your Wi-Fi router and make sure the IP camera is within the signal
area of your Wi-Fi router. Then try this setup again.

[Install your IP camera by WPS connection mode ]

If your Wi-Fi router has a WPS (Wi-Fi Protected Setup) button, you can use it
to set up the IP camera. (Must enable WPA/WPA2 encryption in Router). On
the Wi-Fi router, you will see a button labelled “WPS”. It may also be called
“QSS” or "AOSS”

()

)

Setup Wi-Fi - WPS mode

Open the “uCare Cam” app %’ and select “Wi-Fi Setting” or “Wi-Fi
Connect” at the bottom of the screen.

Select the tab: | Next

Then select the tab: | WFSSewpmode 4 anter Step 2 (see “Figure 8”).
Enter WPS mode

Power on your IP camera. The status LED on the IP camera will be
green for about 15 seconds.

Programme Loading

The status LED will flash red for about 15 seconds.
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Press the WPS button on your IP camera
Wait until the status LED flashes between red and green, then press
and hold the WPS/RESET button on your IP camera for about 2
seconds to enter WPS mode. The status LED will be flashing green.
Enter WPS mode on the Wi-Fi router

Press the WPS button on the Wi-Fi router

Selecting the Wi-Fi router

Select the Wi-Fi router of your choice in the screen (see “Figure 9”).
Then select the tab [ Next " to enter next step (see “Figure 10”).

e

a)Make sure the WiFi network
connection of your phone or
device is connected to a WiFi

fstept.

WPS Connecting
Please wait 1~2 minutes, and

Router SSID. wait for the LED become Orange,
b)Press the Reset button on the color and with a Beep sound
camera. galon_po s connested Click Next to continue

c)And then press the WPS P

button on the WiFi Router ™ =1

(WiFiCam now is connecting to UMK 24GHz  Eox 8.
Router via WPS protocol, it take
around 120 seconds)

d)Click Next to continue

Figure 8 Figure 9 Figure 10

IP camera connects with Wi-Fi router
Wait about 1-2 minutes. If the IP camera is successfully connected to
the Wi-Fi router, the status LED will become orange.

Otherwise the status LED will become a flashing red light. If the
setup is not successful, please go back to Step 1 and try again.
If successful, select the tab: [ Next
the instructions.

Please enter a camera name and password for security and select

(see “Figure 11”), and follow

the tab: (see “Figure 13").
The IP camera will automatically enter the viewing screen (see
“Figure 14").
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Camera List

gt Listin Lan
<t new UID you want
then press OK to

WPS Connecting

uCareCam1

Figure 13 Figure 14

[Start up the IP camera after the Wi-Fi connection has been completed ]

Power On
@ Plug the power adapter DC connector into the DC input port of the
IP camera and then plug the power adapter into a wall outlet. The
status LED on the IP camera will turn green for about 15 seconds.
Programme Loading
The status LED will flash red for about 15 seconds.
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Searching Wi-Fi Router

The status LED will flash green until the
Wi-Fi router is found (up to 5 minutes).
Once the router is found, the status LED
will become orange.

If the IP camera cannot connect to the
Wi-Fi router, please check the Wi-Fi
router status or re-install.

In the app, select the camera name
that is shown in the Camera List, and
the viewing window will open (see
“Figure 15”).

Figure 15
[Add already installed IP camera to the app ]
ANDROID (for Apple go to: Step 5)
Open the “uCare Cam” app %‘and select n the Camera List

)
)
()

Window screen (see “Figure 16”) for adding an IP camera.

Select the tab: [ @fCede
Your device will now enter the QR code mode.
Note: you need to have a QR code scanner installed on your device.
Locate the QR code on the backside of the IP camera and scan the
QR code. After scanning the QR code, the UID (Unique ID code)
appears in the screen of your device (see “Figure 17").
Enter a personal camera name and password and select the tab:

oK (see “Figure 17").
The new camera will be added to the list (see “Figure 18").



K KONnIG

S0, [ B [0 - S, [ B [0 - D[ B 0~
Figure 16 Figure 17 Figure 18
APPLE

@ Open the App “uCare Cam”. %J
@ Select, in the camera list window, the “+” sign on the right top of
the screen.
Select option “Scan camera QR code”.
Note: you need to have a QR code scanner installed on your device.

Locate the QR code on the backside of the IP camera and scan the
QR code.

The UID (Unique ID code) will show up after scanning the QR code.
@ Enter a personal camera name and select “DONE" on the top right
side of the screen.

For further explanation of the app, the IP camera and the FAQ, please
check the FULL manual (English only) on the CD supplied with this
product.
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Product description:
SAS-IPCAM111B/W

Microphone 3

Status indicator i
Lens 2

IRLED

Light intensity sensor

Loudspeaker

Antenna 1 —
Micro SD card slot

9. 5VDCinput 8
10. 10 alarm connector

11. Ethernet connector

ONOUV A WN =

Bottom:

< Wifi/Ethernet switch

«  Connection for wall mount
«  WPS/RESET button

9 -"|-!-!
10 11
Specifications:
Video codec: H.264
Resolution: >1280x 720
Frame rate: 1~25 fps
Image sensor: 1.3 MP CMOS
Lens: 3.6 mm
Panrange: 350° (left 175°, right 175°)
Tilt range: 110° (up 90°, down 20°)
Night vision: up to 10 meter

10
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Alarm:

Flash memory:
Card storage:
Audio:

Smartphone Operating
System:
Networking Protocol:

Built-in network interfaces:

Wireless Security:
Wireless transmit output
power:

Video features:

Minimum illumination:
View Angle:

Digital zoom:
3A control:

Power:

Dimensions (W x D x H):
Weight:

Max. power consumption:
Operating Temperature:
Storage Temperature:
Humidity:

Motion detection/Sound defection/Email
alarm/Smartphone notify message

64 MB

up to 32 GB SDHC (not included)

2-way (integrated microphone and
loudspeaker)

i0S 5.0 and above, Android 4.0 and above
IPV4, ARP, TCP, UDP, ICMP, DHCP Client,
NTP Client, DNS Client, SMTP Client,

P2P Transmission

802.11b/g/n WLAN, LAN Ethernet RJ-45,
10/100 Base-T

WEP/WPA/WPA2 wireless encryption

16.5 dBm for 11b, 13.5dBm for 11 g,
13.5dBm for 11n (+/- 1.5 dBm)

Adjustable image size and quality,

Time stamp and text overlay, Flip

1 lux with IR LED (8 IR LEDs)

Horizontal: 39.3°, Vertical: 26.8°,

Diagonal: 46.5°

Up to 4x

AGC (Auto Gain Control), AWB (Auto White
Balance), AES (Auto Electronic Shutter)
External AC-to-DC switching power adapter,
100 to 240 V AC, 50/60 Hz, Dc Plug Output:
5VDC/2A

91 mm x 91 mm x 124 mm

286 g

3.25W

0to40°C(32to 104 °F)

-20to 70 °C (-4 to 158 °F)

20% to 80% RH non-condensing

11
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Safety precautions:

To reduce risk of electric shock, this product should ONLY be opened by an
authorized technician when service is required.

Disconnect the product from mains and other equipment if a problem should
oceur.

Do not expose the product to water or moisture.

Maintenance:
Clean the product only with a dry cloth.
Do not use cleaning solvents or abrasives.

Warranty:
Any changes and/or modifications to the product will void the warranty. We cannot accept any liability for
damage caused by incorrect use of this product.

Disclaimer:
Designs and specifications are subject to change without notice. All logos, brands and product names are
trademarks or registered trademarks of their respective holders and are hereby recognized as such.

Disposal:
Do not dispose of this product with household waste.

«  Formore information, contact the retailer or the local authority responsible for waste
management.

K «  This product is designated for separate collection at an appropriate collection point.

This product has been manufactured and supplied in compliance with all relevant regulations and directives,
valid for all member states of the European Union. It also complies to all applicable specifications and
regulations in the country of sales.

Formal documentation is available upon request. This includes, but is not limited to: Declaration of
Conformity (and product identity), Material Safety Data Sheet, product test report.

Please contact our customer service desk for support:

via website: http://www.nedis.com/en-us/contact/contact-form.htm
via e-mail: service@nedis.com
via telephone: +31(0)73-5991055 (during office hours)

NEDIS B.V., De Tweeling 28, 5215 MC ‘s-Hertogenbosch, THE NETHERLANDS

12
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Elnfuhrung
Installieren Sie die IP-Kamera und wachen Sie tiber Ihre Besitzttimer. Sie
ist einfach zu installieren und erfordert keine komplexe Konfiguration:
einfach Plug&Play. Die kostenlose uCare Cam App ist auf Google Play und
im Apple App Store erhaltlich. Sie erméglicht die Ferniiberwachung der
Kamera auf Inrem Smartphone oder anderen mobilen Geraten - jederzeit
und Uberall. Durch die Schwenk/Neige-Funktion kénnen Sie vertikale
und horizontale Bewegungen aus der Ferne einstellen. Die Kamera
verfligt Giber Zwei-Wege-Audio, wodurch Sie diese auch als Babymonitor
verwenden konnen.

« Bitte lesen Sie diese Anleitung vor der Installation / dem Gebrauch des
Gerdts.

« Bewabhren Sie diese Bedienungsanleitung fiir spateres Nachschlagen auf.

Systemanforderungen:

« Das Gerat unterstiitzt die Betriebssysteme Android 4.0 und héher oder
i0S 5.0 und hoher.

+  Router mit Wi-Fi.

[Installation der App auf Ihrem Mobilgerat ]

@ Sie kdnnen die ,uCare Cam” App %‘ von Google Play oder aus
dem Apple App Store herunterladen

Android-Gerédte
Download-Link zur ,uCare Cam” App im
Google Play Store

i0S-Gerdte
Download-Link zur,,uCare Cam” App im Apple
App Store

13
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Klicken Sie nach der Installation der

Software auf das Icon %, um die App
zu starten.

Standardpasswort fiir ,uCare Cam":
00000000

Benutzername (Manager): admin
Passwort (Manager): 0000

Abbildung 1
LAnsicht der Kameraliste”

Es gibt zwei Maglichkeiten, den einfachen Setup Ihrer IP-Kamera
fortzusetzen.

[Installation lhrer IP-Kamera per ROUTER-MODUS ]

Einschalten
@ Verbinden Sie den DC-Stecker des Netzteils mit der DC-
Eingangsbuchse der IP-Kamera und schlieBen Sie dann das Netzteil
an eine Steckdose an. Die LED-Statusanzeige an der IP-Kamera
leuchtet ungefdhr 15 Sekunden lang griin.
Programm wird geladen
Die LED-Statusanzeige blinkt ungeféhr 15 Sekunden lang rot.
Router-Verbindungsmodus
@ Warten Sie, bis die LED-Statusanzeige abwechselnd rot und griin
leuchtet.
Hinweis:
Falls die LED-Anzeige nicht rot und griin leuchtet, halten Sie die
WPS/RUCKSTELLUNGS-Taste mehr als 10 Sekunden lang gedriickt,
um die IP-Kamera neu zu starten.
Leuchtet die griine LED-Statusanzeige stetig und blinkt die
rote Anzeige zweimal und leuchtet dann griin, wurde der
RUCKSTELLUNGS-Modus aktiviert. Lassen Sie nun die Taste los und
warten Sie, bis die LED-Statusanzeige abwechseln rot und griin
leuchtet.

14
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ANDROID (fiir Apple gehen Sie zu: Schritt 8)
Verbindung der IP-Kamera mit dem Wi-Fi-Router

5 ¥ -
Offnen Sie die ,uCare Cam"” App und wahlen Sie: " inder
Bildschirmansicht mit der Kameraliste (siehe “Abbildung 1”).

Wahlen Sie in der darauffolgenden Ansicht die Option: = fieutermede

Wihlen Sie dann: I NeXt ym zum néchsten Schritt zu gelangen
(siehe “Abbildung 2").

Folgen Sie Schritt fur Schritt den Anleitungen in der Ansicht

der Kameraliste (siehe “Abbildung 3" und “Abbildung 4”).

Geben Sie einen Namen fiir die Kamera und das Passwort (per
Werkseinstellung 0000) ein.

Aus Sicherheitsgriinden legen wir hnen nahe, das Passwort nach
dem Setup zu @ndern.

Klicken Sie auf: (siehe “Abbildung 5”). Die uCare Cam 6ffnet
die Kameraiibertragung automatisch (siehe “Abbildung 6”) und die
LED-Statusanzeige der IP-Kamera leuchtet orange.

15
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EE O

-hold the Reset buttor
on camera for about 10 seconds|
10 Reset and Reboot device, wait
for Green & Red LED starts
flashing alternately, then click
Next to continue.

Abbildung 2 Abbildung 3 Abbildung 4

customize 1

APPLE

Verbindung der IP-Kamera mit dem Wi-Fi-Router

Offnen Sie an Ihrem i0S-Gerét die,, Settings” und wahlen Sie ,Wi-Fi*.
Lassen Sie das Gerat nach einem Netzwerk suchen. Das Netzwerk ist
,Wi-Fi-cam-p2p”. Fur eine Verbindung wahlen Sie ,Wi-Fi-cam-p2p”.
Offnen Sie nun die ,uCare Cam” App und wihlen Sie dann unten im
Bildschirm die Taste ,Wi-Fi Connect”.

Wiahlen Sie ,Router mode” und anschieend,Next” Geben Sie hier
den Wi-Fi-Netzwerknamen (SSID) und das Passwort fiir [hren Heim-
Router ein.

16



Nach dem Erhalt dieser Informationen wird die IP-Kamera gestartet.
Warten Sie, bis die Kamera hochgefahren ist und die Verbindung
mit lhrem Wi-Fi-Router hergestellt hat. Nach der erfolgreichen
Verbindung leuchtet die LED-Statusanzeige orange. Der Vorgang
kann bis zu 5 Minuten dauern.

Wabhlen Sie in der,,uCare Cam” App den Kameranamen fiir die
Verbindung aus.

Hinweis: Falls die LED-Statusanzeige nicht orange leuchtet,
tiberpriifen Sie lhren Wi-Fi-Router und vergewissern Sie sich, dass
sich die IP-Kamera in der Signalreichweite Ihres Wi-Fi-Routers
befindet. Fiihren Sie dann den Setup erneut durch.

K KONnIG
()
0

[Installation der IP-Kamera per WPS-Verbindungsmodus ]

Falls Ihr Wi-Fi-Router tber eine WPS-Taste (Wi-Fi Protected Setup) verflgt,
konnen Sie diese fiir den Setup der IP-Kamera verwenden. (WPA/WPA2-
Verschliisselung im Router muss aktiviert sein). Suchen Sie an lhrem Wi-Fi-
Router die Taste mit der Kennzeichnung,WPS". Einige Tasten haben auch die
Kennzeichnung,QSS” oder,,AOSS”

@ Wi-Fi einrichten - WPS-Modus

Offnen Sie die,uCare Cam” App %’ und wahlen Sie am unteren
Ende des Bildschirms ,Wi-Fi Setting” oder ,Wi-Fi Connect”.

Wiahlen Sie: | Next

Wihlen Sie dann: | WESSetpmade o 7y Schritt 2 zu gelangen
(siehe “Abbildung 8”).

WPS-Modus einschalten

Schalten Sie lhre IP-Kamera ein. Die LED-Statusanzeige der IP-
Kamera leuchtet ungefahr 15 Sekunden lang griin.

@ Programm wird geladen

Die LED-Statusanzeige blinkt ungeféhr 15 Sekunden lang rot.
Driicken Sie die WPS-Taste auf Ihrer IP-Kamera

Warten Sie, bis die LED-Statusanzeige abwechselnd rot und griin
blinkt. Halten Sie dann die WPS/RUCKSTELLUNGS-Taste an lhrer
IP-Kamera ungefahr 2 Sekunden lang gedriickt, um den WPS-Modus
zu aktivieren. Die LED-Statusanzeige blinkt griin.

17
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WPS-Modus am Wi-Fi-Router aktivieren
Driicken Sie am Wi-Fi-Router die WPS-Taste
Wabhlen Sie den Wi-Fi-Router

Wahlen Sie in diesem Bildschirm Ihren bevorzugten Wi-Fi-Router aus
(siehe “Abbildung 9”).

Gehen Sie dann auf [ N&t ym zum néchsten Schritt zu gelangen
(siehe “Abbildung 10”).

]

Camera List

(5}

stepd.
WPS Connecting
Please wait 1~2 minutes, and
wait for the LED become Orange|
color and with a Beep sound,
Click Next to continue

b)Press the Reset button on the
camera
)And then press the WPS

galun_pe is connected
S =

.

UNK24GHz (st () af

D EDCED .
Abbildung 8 Abbildung 9 Abbildung 10

Die IP-Kamera stellt die Verbindung mit dem Wi-Fi-Router her
Warten Sie 1-2 Minuten. Nach der erfolgreichen Verbindung der
IP-Kamera mit dem Wi-Fi-Router leuchtet die LED-Statusanzeige
orange.

Anderenfalls blinkt die Anzeige rot. Falls der Setup nicht erfolgreich
war, kehren Sie bitte zu Schritt 1 zurlick und versuchen es erneut.

Falls verbunden, wihlen Sie: ' N&Xt ] (siehe “Abbildung 11”) und
folgen Sie den Anleitungen.

Bitte geben Sie zur Sicherheit einen Namen und ein Passwort fiir die
Kamera ein und wahlen Sie: (siehe “Abbildung 13").

Die IP-Kamera 6ffnet automatisch das Ubertragungsfenster (siehe
“Abbildung 14").

18
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Camera List

All searehed UID List in Lan
Plaase zele: D you want

WPS Connecting u
then press OK o

Plea:

it

minutes. and
D become Orange|
cole ilh 2 Beep sound,

Click Next to continue

LT VIS PUNEPVAC

Abbildung 13 Abbildung 14

[IP-Kamera nach dem Aufbau der Wi-Fi-Verbindung starten ]

Einschalten
@ Verbinden Sie den DC-Stecker des Netzteils mit der DC-
Eingangsbuchse der IP-Kamera und schlieBen Sie dann das Netzteil
an eine Steckdose an. Die LED-Statusanzeige an der IP-Kamera
leuchtet ungeféhr 15 Sekunden lang griin.
Programm wird geladen
Die LED-Statusanzeige blinkt ungefahr 15 Sekunden lang rot.

19
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Suche nach Wi-Fi-Router

Die LED-Statusanzeige blinkt griin, bis
ein Wi-Fi-Router gefunden wurde (bis zu
5 Minuten).

Nach der erfolgreichen Erkennung des
Routers leuchtet die LED-Statusanzeige
orange.

Falls die IP-Kamera keine Verbindung
mit dem Wi-Fi-Router herstellen kann,
tiberpriifen Sie den Status des Wi-Fi-
Routers oder fiihren Sie die Installation
erneut durch.

Wabhlen Sie in der App den
Kameranamen, der in der
Kameraliste angezeigt wird. Das
Ubertragungsfenster wird dann Abbildung 15
gedffnet (siehe “Abbildung 15).

[Bereits installierte IP-Kamera zur App hinzufiigen

&

)
()

ANDROID (fiir Apple gehen Sie zu: Schritt 5)

Offnen Sie die ,uCare Cam” App % und wahlen Sie das
Kameralistenansicht (siehe “Abbildung 16") um zusétzliche IP-
Kameras hinzuzufligen.

Wihlen Sie; [ @fCode

lhr Gerét aktiviert nun den QR-Code-Modus.

Hinweis: An lhrem Gerat muss ein QR-Codescanner installiert sein.
Suchen Sie den QR-Code an der Riickseite der IP-Kamera und
scannen Sie den QR-Code. Nach dem Scannen des QR-Codes
erscheint die UID (Unique ID Code) auf dem Bildschirm lhres Gerats
(siehe “Abbildung 17”).

Geben Sie einen Namen fiir die Kamera und das Passwort ein und
wabhlen Sie: oK (siehe “Abbildung 17").

Die neue Kamera wird zur Liste hinzugefiigt (siehe “Abbildung 18").

20
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S B[O - Tz, [ B [0 - = DCE
Abbildung 16 Abbildung 17 Abbildung 18
APPLE

@ Offnen Sie die,uCare Cam” App. %
@ Wahlen Sie in der Ansicht der Kameraliste rechts oben im Bildschirm
das Symbol ,+"
Wahlen Sie die Option,Scan camera QR code”.
Hinweis: An lhrem Gerdt muss ein QR-Codescanner installiert sein.
n Suchen Sie den QR-Code an der Riickseite der IP-Kamera und
scannen Sie den QR-Code.
Nach dem Scannen des QR-Codes wird die UID (Unique ID Code)
@ angezeigt.
Geben Sie einen Namen fiir die Kamera ein und wahlen Sie oben
rechts im Bildschirm die Option,DONE".

Nahere Informationen zur App, zur IP-Kamera und zu FAQ finden Sie in
der AUSFUHRLICHEN Bedienungsanleitung (nur auf Englisch) auf der
mitgelieferten CD.

21
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Beschreibung des Produkts:
SAS-IPCAM111B/W

¥ 5
1. Mikrofon 8 7
2. Statusanzeige 2
3. Objektiv
4, IR-LED
5. Lichtstarkesensor
6. Lautsprecher 1 S
7. Antenne
8. MicroSD-Kartenschlitz s
9. 5VDCEingang
10. 10-Alarmanschluss
11. Ethernet-Anschluss
Boden:
«  Wi-Fi/Ethernet Umschalter
+  Anschluss fiir die Wandmontage
- WPS/RESET-Taste
9 -"|-!-!
10 11
Technische Daten:
Video-Codec: H.264
Auflosung: >1280x 720
Bildfrequenz: 1~25 fps
Bildsensor: 1.3 MP CMOS
Linse: 3,6 mm
Schwenkbereich: 350° (links 175°, rechts 175°)
Neigebereich: 110° (oben 90°, unten 20°)
Nachtsicht: bis zu 10 Meter

22
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Wecker: Bewegungsmelder/Gerduscherkennung/
E-Mail-Alarm/Handy Push-Benachrichtigungen

Flash-Speicher: 64 MB

Speicherkarte: Bis zu 32 GB SDHC (nicht enthalten)

Audio: 2-Wege (integriertes Mikrofon und
Lautsprecher)

Betriebssystem: iOS 5.0 und neuer, Android 4.0 und neuer

Netzwerkprotokoll: IPV4, ARP, TCP, UDP, ICMP, DHCP Client,
NTP Client, DNS Client, SMTP Client, P2P
Ubertragung

Eingebaute 802.11b/g/n WLAN, LAN Ethernet RJ-45,

Netzwerkschnittstelle: 10/100 Base-T

WLAN Sicherheit: WEP/WPA/WPA2 drahtlose Verschliisselung

Drahtlose 16,5 dBm fir 11b, 13,5 dBm fiir 11 g,

Sendeausgangsleistung: 13,5 dBm fiir 11n (+/- 1,5 dBm)
Videofunktionen: Einstellbare Bildgrée und -qualitat,

Zeitstempel und Text-Overlay, Drehen
Minimale Beleuchtung: 1 lux mit IR LED (8 IR LEDs)

Betrachtungswinkel: Horizontal: 39,3°, Vertikal: 26,8° Diagonal: 46,5°
Digitalzoom: Vierfach
3A Steuerung: AGC (automatische Verstarkungsregelung),

AWB (automatischer WeiBabgleich),

AES (automatische elektronische Blende)
Betrieb: Externer AC-DC-Schalt-Netzadapter,

100 zu 240V AC, 50/60 Hz,

Dc Steckerausgang: 5V DC/2 A
Abmessungen (BxTxH): 91T mmx91 mmx 124 mm

Gewicht: 2869

Max. Stromaufnahme: 3,25W

Betriebstemperatur: 0 bis 40 °C (32 bis 104 °F)
Lagertemperatur: -20 bis 70 °C (-4 bis 158 °F)
Luftfeuchtigkeit: 20% bis 80% rF (nicht-kondensierend)
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Sicherheitsvorkehrungen:

Um das Risiko eines elektrischen Schlags zu verringern, sollte dieses Produkt
AUSSCHLIESSLICH von einem autorisierten Techniker gedffnet werden.
Trennen Sie das Produkt von anderen Geraten, wenn ein Problem auftreten
sollte.

Setzen Sie das Gerat nicht Wasser oder Feuchtigkeit aus.

Wartung:
Reinigen Sie das Gerét nur mit einem trockenen Tuch.
Keine Reinigungs- oder Scheuermittel verwenden.

Garantie:
Alle Anderungen und/oder Modifizierungen an dem Produkt haben ein Erldschen der Garantie zur Folge. Wir
tibernehmen keine Haftung fiir Schaden durch unsachgemaRe Verwendung dieses Produkts.

Haftungsausschluss:

Design und technische Daten unterliegen unangekiindigten Anderungen. Alle Logos, Marken und
Produktnamen sind Marken oder eingetragene Marken ihrer jeweiligen Eigentiimer und werden hiermit als
solche anerkannt.

Entsorgung:

abgegeben werden.

Entsorgen Sie dieses Produkt nicht zusammen mit dem Hausmdill.

Weitere Informationen erhalten Sie beim Verkaufer oder der fiir die Abfallwirtschaft
verantwortlichen értlichen Behérde.

K - Dieses Produkt muss an einem entsprechenden Sammelpunkt zur Entsorgung
—

Dieses Produkt wurde hergestellt und geliefert in Ubereinstimmung mit allen geltenden Vorschriften und
Richtlinien, die fir alle Mitgliedsstaaten der Europdischen Union giiltig sind. Es entspricht allen geltenden
Vorschriften und Bestimmungen im Land des Vertriebs.

Eine formale Dokumentation ist auf Anfrage erhéltlich. Diese beinhaltet unter anderem, jedoch nicht
ausschlieBlich: Konformitétserklarung (und Produktidentitat), Sicherheitsdatenblatt, Testreport des Produkts.

Wenden Sie sich bei Fragen bitte an unseren Kundendienst:

per Internet: http://www.nedis.de/de-de/kontakt/kontaktformular.htm
per E-Mail: service@nedis.com
per Telefon: Niederlande +31 (0)73-5991055 (wahrend der Geschéftszeiten)

NEDIS B.V., De Tweeling 28, 5215 MC 's-Hertogenbosch, NIEDERLANDE
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Introduction :
- Installez la caméra IP chez vous et surveillez vos biens. Elle est facile
ainstaller et nexige aucune configuration complexe : il suffit tout

simplement de la brancher. L'application gratuite uCare Cam, disponible
dans les magasins en ligne Google Play et Apple App Store, permet
I'accés a distance a votre caméra sur les téléphones intelligents ou
d'autres dispositifs mobiles a tout moment et n'importe ou. Equipée
d’une fonction panoramique et d'inclinaison, ce qui vous permet de
déplacer la caméra verticalement et horizonatalement. La caméra
présente une transmission audio bidirectionnelle, donc vous pouvez
également l'utiliser comme moniteur pour bébé.

+ Nous vous conseillons de lire ce manuel avant d'installer/utiliser ce
produit.

- Conservez ce manuel dans un endroit sr, pour pouvoir le consulter
ultérieurement.

Configuration requise :

« Lappareil fonctionne sous Android 4.0 et supérieur ou sous iOS 5.0 et
supérieur.

+ Routeur avec Wi-Fi.

[Installation de l'application sur votre appareil portable ]

@ Téléchargez I'application « uCare Cam » %‘ sur Google Play ou sur
I'App Store d’Apple

Appareil Android
Lien de téléchargement « uCare Cam » sur le
Google Play Store

Appareil iOS
Lien de téléchargement « uCare Cam » sur
'App Store d’Apple
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Une fois I'installation_du logiciel terminée,

cliquez sur l'icéne % pour lancer
l'application.

Mot de passe « uCare Cam » par défaut :
00000000

Nom du gestionnaire : admin

Mot de passe du gestionnaire : 0000

Figure 1
« Fenétre Camera List »

Il'y a deux options pour continuer l'installation facile de votre caméra IP.

[Installez votre caméra par MODE ROUTEUR ]

Allumer

Branchez le connecteur d'adaptateur CC dans le port d'entrée CC
de la caméra IP, puis branchez I'adaptateur d'alimentation sur le
secteur. Le voyant LED de |'état sur la caméra IP s'allumera en vert
pendant environ 15 secondes.

Chargement de programme

Le voyant LED de I'état clignotera en rouge pendant environ

15 secondes.

Mode Lien routeur

Attendez que la couleur du voyant LED de |'état alterne entre le
rouge et le vert.

Remarque:

Sile LED ne passe pas au rouge et vert, appuyez sur la touche WPS/
Reset pendant plus de 10 secondes pour redémarrer la caméra IP.
Lorsque le voyant LED de Iétat vert s'allume et se maintient, puis
que le voyant LED de I'état rouge clignote deux fois, pour passer
au vert par la suite, la caméra IP est passée en mode RESET. A ce
moment, vous pouvez relacher la touche et attendre jusqu'a ce que
le voyant LED de |'état alterne entre le rouge et le vert.
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ANDROID (sous Apple, alleza : Etape 8)
Configurez la caméra IP pour la connecter au routeur Wi-Fi

¥ -
Ouvrez I'application « uCare Cam » et sélectionnez : " a
I'écran de la fenétre Camera List (Liste des caméras) (voir “Figure 17).

A l'écran suivant, sélectionnez I'onglet : | fiautermode.

Puis sélectionnez l'onglet : [ “N&Xt hour passer a l'étape suivante
(voir“Figure 2").

Suivez les instructions de la fenétre Camera List (Liste des caméras)

étape par étape (voir “Figure 3" et “Figure 4”). Saisissez un nom et un
mot de passe personnels pour la caméra (mot de passe par défaut :

0000).

Nous vous conseillons de changer le mot de passe par défaut aprés

l'installation pour des raisons de sécurité.

Cliquez sur l'onglet : (voir“Figure 5”). L'application uCare
Cam passera automatiquement a la fenétre de visualisation (voir
“Figure 6”) et le voyant LED de |'état passera a l'orange.
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Press-and-hold the Reset buttor
mera for about 10 seconds|
10 Reset and Reboot device, wait
for Green & Red LED starts
flashing alternately, then click

Pty B O

Pty B O

Figure 2 Figure 3 Figure 4

5|8
Figure 5 Figure 6

APPLE

Configurez la caméra IP pour la connecter au routeur Wi-Fi
Ouvrez les « Parametres » de votre appareil iOS et sélectionnez
«Wi-Fi », puis laissez-le chercher un réseau. Le réseau est nommé
«Wi-Fi-cam-p2p ». Sélectionnez « Wi-Fi-cam-p2p » pour établir une
connexion.
A présent, ouvrez I'application « uCare Cam » et sélectionnez
I'onglet en bas de I'écran qui indique « Wi-Fi Connect ».
Sélectionnez « Router mode », puis « Next ». Saisissez le nom du
réseau (SSID) et le mot de passe de votre routeur domestique.

)
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Une fois que la caméra IP recoit des informations, elle redémarrera.
Attendez qu'elle démarre et établissez une connexion avec votre
routeur Wi-Fi. Lorsque la connexion a réussi, la couleur du voyant
LED de I'état passera a I'orange. Cela peut prendre jusqu'a 5 minutes.
Ensuite, sélectionnez le nom de la caméra dans I'application « uCare
Cam » pour établir une connexion.
Remarque : Si la couleur du voyant LED de I'état ne passe pas a
I'orange,vérifiez votre routeur Wi-Fi et assurez-vous que la caméra IP
est dans la zone de signal de votre routeur Wi-Fi. Ensuite, essayez de
nouveau la configuration.

K KONnIG
()

[Installez votre caméra IP par le mode de connexion WPS ]

Si votre routeur Wi-Fi dispose d'une touche WPS (Wi-Fi Protected Setup),
vous pouvez |'utiliser pour configurer la caméra IP. (Vous devez activer le
cryptage WPA/WPA2 sur le routeur). Sur le routeur Wifi, vous verrez une
touche intitulée « WPS ». Elle peut également étre appelée « QSS » ou
«AOSS »

@ Mode de configuration Wi-Fi WPS

Ouvrez I'application « uCare Cam » %’ et sélectionnez l'option

« Parametre Wi-Fi » ou « Connexion Wi-Fi » dans la partie inférieure
de Iécran.
Sélectionnez l'onglet :
Puis sélectionnez l'onglet :
2 (voir “Figure 8").

. Passez en mode WPS
Allumez votre caméra IP. Le voyant LED de |'état sur la caméra IP

s'allumera en vert pendant environ 15 secondes.
Chargement de programme

@ Le voyant LED de |'état clignotera en rouge pendant environ
15 secondes.

Next

WS sewpmode | ooy r passer a I'Etape
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Appuyez sur la touche WPS sur votre caméra IP
Attendez que le voyant LED de I'état clignote entre le rouge et le
vert, puis tenez la touche WPS/RESET appuyée sur votre caméra IP
pendant 2 secondes pour passer en mode WPS. Le voyant LED de
I'état clignotera en vert.

Passez en mode WPS sur le routeur Wi-Fi

Appuyez sur la touche WPS sur le routeur Wi-Fi

Sélection du routeur Wi-Fi

Sélectionnez le routeur Wi-Fi de votre choix a I'écran (voir “Figure 9”).
Ensuite, sélectionnez l'onglet ' Next " hour passer a l'étape
suivante (voir “Figure 10”).

]
Camer

stepd.
WPS Connecting
Please wait 1~2 minutes, and
wait for the LED become Orange|
color and with a Beep sound,
Click Next to continue

b)Press the Reset button on the
camera
)And then press the WPS

galun_pe is connected

.
UINK 2 4GHz 50

Figure 8 Figure 9 Figure 10

La caméra IP se connecte au routeur Wi-Fi

Attendez environ 1-2 minutes. Si la caméra IP est correctement
connectée au routeur Wi-Fi, le voyant LED de I'état deviendra
orange.

Autrement le voyant LED de |'état se mettra a clignoter en rouge. Si
la configuration n'est pas réussie, retournez a I'Etape 1 et essayez
de nouveau.

Si cela fonctionne, sélectionnez 'onglet : I N&Xt T (yoir

“Figure 11”) et suivez les instructions.
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Saisissez un nom et mot de passe pour la caméra a des fins de

@ sécurité, puis sélectionnez l'onglet : (voir“Figure 13").
La caméra IP passera automatiquement a I'écran de visualisation
(voir“Figure 14").

WPS Connecting
Please wait
it §

colos o

Clict

uCareCam1

Figure 13 Figure 14

[Démarrez la caméra IP une fois que la connexion Wi-Fi a été établie ]
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Allumer
Branchez le connecteur d'adaptateur CC dans le port d'entrée CC
de la caméra IP, puis branchez |'adaptateur d'alimentation sur le
secteur. Le voyant LED de I'état sur la caméra IP s'allumera en vert
pendant environ 15 secondes.

Chargement de programme

Le voyant LED de |'état clignotera en rouge pendant environ

15 secondes.

Recherche d'un routeur Wi-Fi

Le voyant LED de I'état clignotera en
vert jusqu'a ce qu'un routeur Wi-Fi soit
détecté (jusqu'a 5 minutes).

Une fois que le routeur est détecté, le
voyant LED de I'état passera a I'orange.

Si la caméra IP ne peut pas se connecter
au routeur Wi-Fi, vérifiez I'état du routeur
Wi-Fi ou effectuez une réinstallation.

Dans I'application, choisissez le nom
de la caméra affichée dans la « Camera
List », et la fenétre de visualisation
s'ouvrira (voir “Figure 15”).

Figure 15

[Ajoutez une caméra IP déja installée a I'application ]

()

ANDROID (sous Apple, allez a : Etape 5)

Ouvrez I'application « uCare Cam » %’ et sélectionnez
I'écran de la fenétre « Camera List » (voir “Figure 16") pour ajouter
une caméra IP.

Sélectionnez I'onglet : | Gfitiade

Votre appareil passera alors en mode de code QR.

Remarque : vous devez avoir un scanner de code QR installé sur
votre appareil.
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Situez le code QR a l'arriére de la caméra IP et scannez le code QR.
Aprés avoir scanné le code QR, I'UID (Code ID unique) apparait sur
I'écran de votre appareil (voir “Figure 17").

Saisissez un nom et mot de passe personnels pour la caméra et
sélectionnez I'onglet : oK (voir“Figure 17").

La nouvelle caméra sera ajoutée a la liste (voir “Figure 18”).

s

DL 2.z B [0 S B [0
Figure 16 Figure 17 Figure 18
APPLE

Ouvrez l'application « uCare Cam ». %

Dans la fenétre de liste des caméras, sélectionnez le signe « +» en
haut a droite de I'écran.

Choisissez I'option « Scan camera QR code ».

Remarque : vous devez avoir un scanner de code QR installé sur
votre appareil.

Situez le code QR a I'arriére de la caméra IP et scannez le code QR.

L'UID (Unique ID code) s'affichera aprés avoir scanné le code QR.
Saisissez un nom personnel pour la caméra et sélectionnez « DONE »
en haut a droite de I'écran.

Pour plus d'explications sur l'application, la caméra IP et la FAQ,

consultez le manuel intégral (anglais seulement) sur le CD fourni avec

ce produit.
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Description du produit :
SAS-IPCAM111B/W

1. Microphone
2. Indicateur d'état 3 7
3. Objectif 2
4. LEDIR
5. Capteur d'intensité lumineuse
6. Haut-parleur
7. Antenne 1§ — ==
8. Fente micro carte SD
9. EntréeCC5V 8
10. Connecteur d'alarme d’E/S
11. Prise Ethernet
Partie inférieure :
- Commutateur Wifi/Ethernet
- Connexion pour montage mural
«  Touche WPS/RESET (WPS/
REINITIALISATION)
9 -"|-!-!
10 11
Spécifications :
Codec vidéo : H.264
Résolution : >1280x 720
Fréquence d'images : 1~25 images/s
Capteur d'image: 1.3 MP CMOS
Objectif : 3,6 mm
Plage panoramique : 350° (gauche 175°, droite 175°)
Plage d'inclinaison : 110° (90° vers le haut, 20° vers le bas)
Vision nocturne : jusqu’a 10 metres
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Alarme : Détection de mouvement/Détection sonore/

Alarme par e-mail/Message de notification sur
smartphone

Mémoire Flash : 64 Mo

Carte mémoire : Jusqu'a 32 Go SDHC (non incluse)

Audio : Bidirectionnelle (microphone et haut-parleur
intégrés)

Systéme d'exploitation : iOS 5.0 ou supérieure, Android 4.0 ou
supérieure

Protocole de mise en IPV4, ARP, TCP, UDP, ICMP, Client DHCP, Client

réseau : NTP, Client DNS, Client SMTP, Transmission P2P

Interfaces réseau intégrées : WLAN 802.11b/g/n, RJ-45 Ethernet LAN,
Base-T 10/100

Sécurité sans fil : Cryptage sans fil WEP/WPA/WPA2
Alimentation de sortiede 16,5 dBm pour 11b, 13,5 dBm pour 11 g,
transmission sans fil : 13,5 dBm pour 11n (+/- 1,5 dBm)
Fonctions vidéo : Taille et qualité image réglables, Horodatage
etinsertion de texte, Retournement
Eclairage minimum : 1 luxavec LED IR (8 LED IR)
Angle de vision : Horizontal : 39,3°, Vertical : 26,8°,
Diagonal : 46.5°
Zoom numérique : Jusqu'a 4x
Controle 3A: AGC (Auto Gain Control, Contréle automatique

de gain), AWB (Auto White Balance, Equilibre
automatique des blancs), AES (Auto
Electronic Shutter, Obturateur électronique
automatique)

Alimentation : Bloc d'alimentation de commutation CA a CC
externe, CA de 100 a 240V, 50/60 Hz, Sortie
par prise CC: 5V CC/2 A

Dimension (LxP x H): 91 mmx 91 mm x 124 mm

Poids : 2869

Consommation électrique

max. : <3,25W

Température de

fonctionnement : 0a40°C(32a104°F)

Température de stockage: -20a70°C(-4a 158 °F)

Humidité : 20 % a 80 % RH (sans condensation)
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FTTENTION Prezal}tlgns de'securlte : ) ) . .
= ELECTHIQUE Pour réduire le risque de choc électrique, ce produit ne doit étre ouvert que

par un technicien qualifié si une réparation simpose.

Débranchez I'appareil et les autres équipements du secteur s'il y a un
probléme.

Ne pas exposer I'appareil a I'eau ni a 'humidité.

Entretien :
Nettoyez uniquement le produit avec un chiffon sec.
N'utilisez pas de solvants ni des produits abrasifs.

Garantie :
Toutes altérations et/ou modifications du produit annuleront la garantie. Nous ne serons tenus responsables
d'aucune responsabilité pour les dommages dus a une utilisation incorrecte du produit.

Avertissement :

Le design et les caractéristiques techniques sont sujets a modification sans notification préalable. Tous les
logos de marques et noms de produits sont des marques déposées ou immatriculées dont leurs détenteurs
sont les propriétaires et sont donc reconnues comme telles dans ce document.

Elimination des déchets :

«  Ce produit doit étre jeté séparément des ordures ménageres dans un point de
K collecte approprié.
— Ne jetez pas ce produit avec les ordures ménagéres ordinaires.
= Pour plus d'informations, contactez le distributeur ou l'autorité locale responsable de
la gestion des déchets.

Ce produit est fabriqué et délivré en conformité avec toutes les directives et reglements applicables et en
vigueur dans tous les états membre de I'Union Européenne. Il est également conforme aux spécifications et a
la réglementation en vigueur dans le pays de vente.

La documentation officielle est disponible sur demande. Cela inclut mais ne se limite pas a : La déclaration
de conformité (et a I'identification du produit), la fiche technique concernant la sécurité des matériaux, les
rapports de test du produit.

Veuillez contacter notre centre de service a la clientéle pour plus d'assistance :

via le site Web : http://www.nedis.fr/fr-fr/contact/formulaire-de-contact.htm
via courriel : service@nedis.com
via téléphone : +31(0)73-5991055 (aux heures de bureau)

NEDIS B.V., De Tweeling 28, 5215 MC 's-Hertogenbosch, PAYS-BAS
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Inleiding:

« Installeer de IP-camera bij u thuis en houd uw eigendommen in de
gaten. Hij is gemakkelijk te installeren en vereist geen gecompliceerde
configuratie: gewoon Plug & Play. Met de gratis uCare Cam app, die
verkrijgbaar is op Google Play en de Apple App Store, kunt u altijd en
overal de camera op afstand bekijken op uw smartphone of andere
mobiele toestellen. Voorzien van pan- en tiltfunctie, waardoor u hem
op afstand zowel horizontaal als verticaal kunt verplaatsen. De camera
is voorzien van tweeweg audio, zodat u hem ook als babyfoon kunt
gebruiken.

«  We adviseren u deze handleiding te lezen voordat u dit product
installeert/gebruikt.

+ Bewaar deze handleiding op een veilige plek voor toekomstig gebruik.

Systeemeisen:
«  Apparaat met Android 4.0 of hoger en iOS 5.0 en hoger.
«  Router met Wi-Fi.

[Installatie van de app op uw mobiel apparaat ]

@ Download de uCare Cam-app %’ via Google Play of de Apple
App-store

Android-apparaat
Google Play Store uCare Cam-
downloadkoppeling

iOS-apparaat
Downloadlink Apple App Store “uCare Cam”
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Na het voltooien van de softwareinstallatie

klikt u op het pictogram % om de app
te starten.

Standaard uCare Cam-wachtwoord:
00000000

Gebruikersnaam beheerder: admin
Wachtwoord beheerder: 0000

Afbeelding 1
“Venster Cameralijst”

Er zijn twee opties waarmee u de eenvoudige instelling van uw IP-camera
kunt voortzetten.

[Installeer uw IP-camera via ROUTERMODUS ]

Inschakeling

Sluit de stroomkabel aan op de DC-ingangsaansluiting op de
IP-camera, en steek de stekker vervolgens in een stopcontact.
De status-LED op de IP-camera zal groen oplichten gedurende
15 seconden.

Programma's laden

De status-LED zal rood oplichten gedurende 15 seconden.

Routerkoppelingsmodus

Wacht totdat de kleur van de status-LED afwisselt tussen rood en
groen.

Opmerking:

Wanneer de LED niet rood en groen oplicht, druk dan langer dan
10 seconden op de WPS-/resetknop om de IP-camera te herstarten.
Als de groene status-LED groen blijft oplichten, en de rode status-
LED twee keer knippert en vervolgens wordt, betekent dit dat de
IP-camera in de RESET-stand is gegaan. U kunt nu de knop loslaten.
Wacht vervolgens totdat de status-LED rood en groen afwisselt.
ANDROID (ga voor Apple naar: Stap 8)

Stel de IP-camera in om verbinding te maken met de Wi-Fi-router
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¥ -
Open de uCare Cam-app en selecteer: " in de lijst met
camera's (zie “Afbeelding 17).

Selecteer in het scherm hierna het volgende tabblad: I faster made

Selecteer vervolgens het tabblad: Nt om naar de volgende
stap te gaan (zie “Afbeelding 2").

Volg de aanwijzingen in het venster met de lijst met camera's
stap-voor-stap op (zie “Afbeelding 3" en “Afbeelding 4"). Voer een
persoonlijke cameranaam en wachtwoord in (standaard 0000).
Wij raden aan om het standaard wachtwoord te wijzigen na het
instellen voor een verhoogde veiligheid.

Klik op het tabblad: (zie "Afbeelding 5”). De uCare-cam opent
automatisch het venster Weergave (zie “Afbeelding 6”) en de status-
LED van de IP-camera gaat oranje branden.
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hold the Reset buttor

Red LE
flashing alternate
Next to continue.

Afbeelding 2 Afbeelding 3 Afbeelding 4

2., |8~ [0
Afbeelding 5 Afbeelding 6

APPLE

Stel de IP-camera in om verbinding te maken met de Wi-Fi-router
Open de “Settings” op uw iOS-apparaat en selecteer Wi-Fi om te
zoeken naar het netwerk. De naam van het netwerk is “Wi Fi-cam-
p2p". Selecteer “Wi-Fi-cam-p2p” om de verbinding tot stand te
brengen.

Open vervolgens de uCare Cam-app en selecteer het tabblad “Wi-Fi
Connect”aan de onderkant van het scherm.

Selecteer “Router mode’, en kies voor “Next". Voer hier de naam van
het Wi-Fi-netwerk (SSID) en het wachtwoord van uw router thuis in.

()
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Wanneer de IP-camera deze informatie ontvangt, zal de camera
herstarten. Wacht totdat de camera volledig herstart is en er
verbinding is gemaakt met uw Wi-Fi-router. Nadat er succesvol
verbinding gemaakt is, zal de status-LED oranje gaan branden. Dit
kan tot 5 minuten duren.

Selecteer vervolgens in de uCare Cam-app de cameranaam
waarmee u verbinding wilt maken.

Opmerking: Als de status-LED niet oranje gaat branden, controleer
de Wi-Fi-router en verzeker uzelf ervan dat de IP-camera binnen het
signaalbereik van uw Wi-Fi-router geplaatst is. Probeer de installatie
vervolgens opnieuw.

K Kt") n I G NEDERLANDS
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[Installeer uw IP-camera via WPS-verbindingsmodus ]

Indien uw Wi-Fi-router een WPS (Wi-Fi Protected Setup)-knop heeft, kunt u
deze gebruiken om de IP-camera in te stellen. (Hiervoor moet WPA-/WPA2-
encryptie ingeschakeld zijn in uw router). Op de Wi-Fi-router ziet u een knop
met het label “WPS". Deze kan ook “QSS” of “AOSS” genoemd zijn

@ Instelling Wi-Fi - WPS—stand__

Open de “uCare Cam”app %’ en selecteer “Wi Fi-instellingen” of
“Wi Fi-verbinding” onderaan het scherm.

Selecteer het tabblad: ' Next
Selecteer vervolgens het tabblad:
gaan (zie "Afbeelding 8”).

In WPS-stand gaan

Schakel uw IP-camera in. De status-LED op de IP-camera zal groen
oplichten gedurende 15 seconden.

Programma's laden

De status-LED zal rood oplichten gedurende 15 seconden.

WES Seupmede | om naar stap 2 te

Druk op de WPS-knop op uw IP-camera

Wacht totdat de status-LED groen en rood knippert, en houd
vervolgens de WPS-/RESET-knop op uw IP-camera gedurende

2 seconden ingedrukt om naar de WPS-stand te gaan. De status-LED
knippert nu groen.

)
()
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Naar de WPS-stand gaan op uw Wi-Fi-router
Druk op de WPS-knop op uw Wi-Fi-router
Het selecteren van de Wi-Fi-router

Selecteer de Wi-Fi-router van uw keus op het scherm (zie
“Afbeelding 9”).

Selecteer dan het tabblad I “Next " om naar de volgende stap te
gaan (zie "Afbeelding 10").

] B
Camera List
(5}

stepd.
WPS Connecting
Please wait 1~2 minutes, and
wait for the LED become Orange|
color and with a Beep sound,
Click Next to continue

b)Press the Reset button on the
camera
)And then press the WPS

galun_pe is connected

™
2 4oz ot @

0 | B [ e
Afbeelding 8 Afbeelding 9 Afbeelding 10

De IP-camera maakt verbinding met de Wi-Fi-router
Wacht 1-2 minuten. Wanneer de IP-camera verbinding heeft met de
Wi-Fi-router, zal de status-LED oranje gaan branden.

Wanneer dit niet zo is zal de status-LED rood gaan knipperen. Ga

terug naar stap 1 en probeer het opnieuw wanneer er iets fout gaat

tijdens de installatie.

Selecteer het volgende tabblad na het voltooien van de installatie:
Next " (zie “Afbeelding 11”) en volg de aanwijzingen op.

Voer de naam van de camera en het wachtwoord voor de

beveiliging in en selecteer het tabblad: (zie "Afbeelding 13”).

De IP-camera opent nu automatisch het venster Weergave (zie

“Afbeelding 14").
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Camera List

gt Listin Lan
<t new UID you want
then press OK to

WPS Connecting

NEDERLANDS

uCareCam1

Afbeelding 13 Afbeelding 14

[De IP-camera opstarten na het voltooien van de Wi-Fi-verbinding

)

Inschakeling

Sluit de stroomkabel aan op de DC-ingangsaansluiting op de
IP-camera, en steek de stekker vervolgens in een stopcontact.
De status-LED op de IP-camera zal groen oplichten gedurende
15 seconden.

Programma's laden

De status-LED zal rood oplichten gedurende 15 seconden.
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Zoeken naar Wi-Fi-router

De status-LED zal groen knipperen
totdat de Wi-Fi-router is gevonden (tot
5 minuten).

Zodra de router is gevonden, gaat de
status-LED oranje branden.

Controleer de status van de Wi-Fi-router
of voer de installatie opnieuw uit
wanneer de IP-camera geen verbinding
kan maken met de Wi-Fi-router.

Selecteer in de app de cameranaam die
wordt weergegeven in de cameralijst

om het venster Weergave te openen (zie )
“Afbeelding 15). Afbeelding 15

[Voeg de reeds geinstalleerde IP-camera toe aan de app ]

)
)
()

ANDROID (ga voor Apple naar: Stap 5)

Open om een |P-camera toe te voegen de “uCare Cam” app w en

selecteer in de lijst met camera's (zie “Afbeelding 16").

Selecteer het tabblad: [ @fCede

Uw apparaat opent nu de QR-codestand.

Opmerking: u moet een QR-codescanner geinstalleerd hebben op
uw apparaat.

Scan de QR-code die u op de achterkant van de IP-camera aantreft.
Na het scannen van de QR-code verschijnt de UID (Unique ID Code)
op het scherm van uw apparaat (zie “Afbeelding 17").

Voer een persoonlijke cameranaam en wachtwoord in en selecteer
het tabblad: oK (zie “Afbeelding 177).

De nieuwe camera wordt nu toegevoegd aan de lijst (zie
“Afbeelding 18").
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T, [ B [0 - Tz, [ B [0 - = DCE
Afbeelding 16 Afbeelding 17 Afbeelding 18
APPLE

Open de uCare Cam-app. %

Selecteer in het venster Cameralijst het +-symbool aan de
@ rechterbovenkant van het scherm.
Selecteer de optie “Scan camera QR code”.
Opmerking: u moet een QR-codescanner geinstalleerd hebben op
uw apparaat.

. Scan de QR-code die u op de achterkant van de IP-camera aantreft.

@ De UID (Unique ID Code) verschijnt na het scannen van de QR-code.
Voer een persoonlijke cameranaam in en kies voor “DONE” aan de
rechterbovenkant van het scherm.

Zie voor meer informatie over de app, de IP-camera en de FAQ de
VOLLEDIGE handleiding (alleen in het Engels), op de CD die geleverd
wordt met dit product.
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Productbeschrijving:
SAA-IPCAM111B/W

Microfoon 3

Statusindicator i
Lens 2

IR-LED

Lichtgevoeligheidssensor

Luidspreker

Antenne 1 —
Sleuf voor micro-SD-kaart

9. 5VDC-ingang 8
10. 10 alarmaansluiting

11. Ethernetaansluiting

ONOUVAWN =

Onderkant:

- Schakelaar voor Wi-Fi/Ethernet
+  Aansluiting voor wandmontage
«  WPS-/RESET-toets

9 -"|-!-!
10 11

Specificaties:
Video codec: H.264
Resolutie: >1280x720
Framesnelheid: 1~25fps
Beeldsensor: 1.3 MP CMOS
Lens: 3,6 mm
Panbereik: 300° (175° links, 175° rechts)
Tiltbereik: 110° (90° op, 20° neer)
Nachtzicht: maximaal 10 meter
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Alarm:

Flash-geheugen:
Kaartopslag:
Geluid:

Besturingssysteem:
Netwerkprotocol:

Geintegreerde
netwerkinterfaces:

Draadloze beveiliging:

Uitgangsvermogen draadloze
zender:

Eigenschappen video:

Minimale verlichtingssterkte:
Beeldhoek:

Digitaal zoomen:
3 Aregeling:

Voeding:

Afmetingen (L x B x H):
Gewicht:

Maximaal stroomverbruik:
Bedrijfstemperatuur:
Opslagtemperatuur:
Vochtigheid:

NEDERLANDS

Bewegingsdetectie/geluidsdetectie/
e-mailalarm/melding smartphone
64 MB

tot 32 GB SDHC (niet inbegrepen)
2-weg (geintegreerde microfoon en
luidspreker)

iOS 5.0 en hoger, Android 4.0 en hoger
IPV4, ARP, TCP, UDP, ICMP, DHCP Client,
NTP Client, DNS Client, SMTP Client, P2P-
overdracht

802.11b/g/n WLAN, LAN Ethernet RJ-45,
10/100 Base-T

WEP/WPA/WPA2 draadloze versleuteling

16,5 dBm voor 11b, 13,5 dBm voor 11 g,
13,5 dBm voor 11n (+/- 1,5 dBm)
Beeldformaat en -kwaliteit instelbaar,
tijdstempel en tekstoverlay, flippen

1 lux met IR LED (8 IR-LED's)
Horizontaal: 39,3°, verticaal: 26,8°,
diagonaal: 46,5°

Maximaal 4x

AGC (automatisch gestuurde versterking),
AWB (automatische witbalans),
AES (automatische elektronische sluiter)

Externe lichtnetadapter van wisselspanning
naar gelijkspanning; 100 tot 240V
wisselspanning, 50/60 Hz, uitgang
gelijkspanning: 5V DC/2 A

91 mm x 91 mm x 124 mm

2869

325W

0 tot 40°C (32 tot 104°F)

-20 tot 70 °C (-4 tot 158 °F)

20% tot 80% RV niet-condenserend
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Veiligheidsmaatregelen:

Om het risico op elektrische schokken te voorkomen mag dit product ALLEEN
worden geopend door een erkende technicus wanneer er onderhoud nodig is.
Koppel het product los van de elektrische voeding en van andere apparatuur
als er zich problemen voordoen.

Stel het product niet bloot aan water of vocht.

Onderhoud:
Reinig het product alleen met een droge doek.
Gebruik geen reinigingsmiddelen of schuurmiddelen.

Garantie:
Eventuele wijzigingen en/of aanpassingen aan het product zullen de garantie ongeldig maken. Wij
aanvaarden geen aansprakelijkheid voor schade veroorzaakt door onjuist gebruik van dit product.

Disclaimer:

Ontwerpen en specificaties kunnen zonder kennisgeving worden gewijzigd. Alle logo’s, merken en
productnamen zijn handelsmerken of geregistreerde handelsmerken van de respectievelijke eigenaren en
worden hierbij als zodanig erkend.

Afvoer:

verzamelpunt.
Gooi dit product niet weg bij het huishoudelijk afval.

- Neem voor meer informatie contact op met de detailhandelaar of de lokale overheid
die verantwoordelijk is voor het afvalbeheer.

K «  Dit product is bestemd voor gescheiden inzameling bij een daartoe aangewezen
—

Dit product is vervaardigd en geleverd in overeenstemming met de relevante reglementen en richtlijnen

die voor alle lidstaten van de Europese Unie gelden. Het voldoet ook aan alle toepasselijke specificaties en
reglementen van het land van verkoop.

Op aanvraag is officiéle documentatie verkrijgbaar. Inclusief, maar niet uitsluitend: Conformiteitsverklaring (en
productidentiteit), materiaalveiligheidsinformatie en producttestrapport.

Wend u tot onze klantenservice voor ondersteuning:

via de website: http://www.nedis.nl/nl-nl/contact/contact-formulier.htm
via e-mail: service@nedis.nl
telefonisch: +31(0)73-5991055 (tijdens kantooruren)

NEDIS B.V., De Tweeling 28, 5215 MC 's-Hertogenbosch, NEDERLAND
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Introduzione:

- Installate la telecamera IP nella vostra casa e sorvegliate i vostri beni.
E facile da installare e non richiede configurazioni complicate: basta
collegarla per cominciare immediatamente ad utilizzarla. L'applicazione
gratuita uCare Cam, disponibile su Google Play e nell'Apple App Store,
consente la visione a distanza su smartphone o altro dispositivo mobile,
in qualsiasi momento e ovunque. Dotata delle funzioni di rotazione
e inclinazione (pan-tilt) che consentono di spostare da remoto la
telecamera verticalmente e orizzontalmente. La telecamera e dotata di
audio bidirezionale che la rende ideale anche come baby monitor.

« Consigliamo di leggere questo manuale prima di installare/utilizzare
questo prodotto.

« Tenete questo manuale in un posto sicuro per un futuro riferimento.

Requisiti di sistema:
« Dispositivo con Android 4.0 o superiore 0 iOS 5.0 o superiore.
+ Router con funzionalita WiFi.

[Installazione dell’applicazione sul vostro dispositivo mobile ]

@ Scaricate I'applicazione gratuita “uCare Cam” % da Google Play o
dall'App Store Apple

Dispositivi Android
Link per scaricare “uCare Cam” dal Google
Play Store

Dispositivi iOS
Link per scaricare “uCare Cam” dall'App Store
Apple
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Una volta completata l'installazione del

software, cliccate sullicona % per
lanciare l'applicazione.

Password predefinita dell”“uCare Cam™:
00000000

Nome amministratore: admin
Password amministratore: 0000

Figura 1
“Finestra elenco
telecamere”

Ci sono due opzioni per proseguire nella semplice impostazione della
vostra telecamera IP.

Installazione della telecamera IP con la MODALITA ROUTER ]

Accensione
@ Inserite il connettore dell’alimentatore CC nella porta d'ingresso
dell'alimentazione della telecamera IP e poi collegate I'alimentatore
a una presa di corrente. I LED di stato sulla telecamera IP diventera
verde per circa 15 secondi.
Caricamento del programma
Il LED di stato diventera rosso e lampeggera per circa 15 secondi.
Modalita di connessione al router
Attendete che il LED di stato si illumini alternativamente di rosso e
di verde.
Nota:
Se il LED non diventa rosso e verde, tenete premuto il pulsante WPS/
RESET per piti di 10 secondi per riavviare la telecamera IP.
Quando il LED di stato verde si accende e resta fisso, e il LED di stato
rosso lampeggia due volte, diventando poi verde, la telecamera
IP & entrata in modalita RESET. A questo punto potete rilasciare il
pulsante e attendere che il LED di stato si illumini alternativamente
dirosso e di verde.
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()
()

ANDROID (per Apple vedi: Passo 8)
Impostate la telecamera IP affinché si colleghi al router Wi-Fi

1]
Aprite I'applicazione “uCare Cam” %J e selezionate: " nella
finestra con I'elenco delle telecamere (vedi“Figura 1).

Nella schermata successiva toccate il pulsante: | futermods

Poi toccate il pulsante: I Net ser andare al passo successivo
(vedi“Figura 2").

Seguite le istruzioni nella schermata con I'elenco delle telecamere
passo per passo (vedi “Figura 3" e “Figura 4”). Inserite un nome e una
password personalizzati per la telecamera (valori predefiniti: 0000).
Per questioni di sicurezza, vi invitiamo a modificare la password
predefinita una volta terminata la procedura di impostazione.

Fate clic sul pulsante: (vedi“Figura 5”). Lapplicazione uCare
Cam entrera automaticamente nella finestra di osservazione (vedi
“Figura 6”) e il LED di stato della telecamera IP diventera arancione.
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\d-hold the Reset buttor
on camera for about 10 seconds|
10 Reset and Reboot device, wait
for Green & Red LED starts
flashing alternately, then click

JLEDCE

S

Pty B O

Figura 2 Figura 3 Figura 4

5|8
Figura 5 Figura 6

APPLE

Impostate la telecamera IP affinché si colleghi al router Wi-Fi
Aprite “Impostazioni” sul vostro dispositivo iOS, selezionate “Wi-Fi" e
attendete la ricerca di una rete. Il nome della rete & “Wi Fi-cam-p2p”.
Selezionate “Wi-Fi-cam-p2p” per effettuare la connessione.

A questo punto, aprite I'app “uCare Cam” e selezionate la scheda
“Wi-Fi Connect” che si trova nella parte bassa dello schermo.
Selezionate “Router mode” e poi “Next”. Inserisca qui il nome della
rete WiFi (SSID) e la password del suo router domestico.

()
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Una volta ricevute queste informazioni, la telecamera IP si riavviera.
@ Attendete che riparta e collegatevi al router Wi-Fi. Una volta
stabilito il collegamento in modo corretto, il LED di stato diventera
arancione. Loperazione potrebbe richiedere fino a 5 minuti.

A questo punto, selezionate il nome della telecamera nellapp
“uCare Cam” per collegarvi.

Nota: Se il LED di stato non diventa arancione, controllate il

vostro router Wi-Fi e assicuratevi che la telecamera IP si trovi nel
raggio di ricezione del segnale. Dopodiché, ripetete procedura di
impostazione.

[Installare la telecamera IP tramite la modalita di collegamento WPS ]

Se il vostro router Wi-Fi ha un pulsante WPS (Wi-Fi Protected Setup), potete
utilizzarlo per impostare la telecamera IP. (Dovete attivare la cifratura WPA/
WPA2 sul router). Sul router Wi-Fi vedrete un pulsante con scritto “WPS".
Potrebbe esserci scritto anche “QSS” 0 “AOSS”

@ Impostazione modalita Wi-Fi - WPS

Aprite I'applicazione “uCare Cam” % e selezionate “Wi-FiSetting” o

“Wi-FiConnect”in basso sullo schermo.

Toccate il pulsante: | Next

Poi toccate il pulsante; - WPSSewemode | hor accedere al passo 2 (vedi

“Figura 8").
Entrare in modalita WPS

Accendete la telecamera IP. Il LED di stato sulla telecamera IP
diventera verde per circa 15 secondi.
Caricamento del programma

@ Il LED di stato diventera rosso e lampeggera per circa 15 secondi.
Premete il pulsante WPS sulla vostra telecamera IP

@ Attendete che il LED di stato si illumini alternativamente di rosso e
di verde, poi tenete premuto per circa 2 secondi il pulsante WPS/
RESET sulla telecamera IP per entrare in modalita WPS. Il LED di stato
diventera verde e lampeggera.
Attivate la modalita WPS del router Wi-Fi

@ Premete il pulsante WPS sul router Wi-Fi
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(=) (=)

Selezione del router Wi-Fi
Selezionate il router Wi-Fidesiderato nella schermata (vedi
“Figura 9").

Poi, selezionare il pulsante | N&Xt per accedere al passo
successivo (vedi “Figura 10”).

fstept.

WPS Connecting
Please wait 1~2 minutes, and
wait for the LED become Orange|
color and with a Beep sound,
Click Next to continue

b)Press the Reset button on the
camera
)And then press the WPS

galun_pe is connected

.
UNK 2 4GHz ¢

Figura 8 Figura 9 Figura 10

Collegamento della telecamera IP al router Wi-Fi
Attendete circa 1-2 minuti. Se la telecamera IP si & collegata con
successo al router Wi-Fi, il LED di stato diventera arancione.

Altrimenti, il LED di stato diventera rosso e lampeggera. Se
I'impostazione non ha avuto successo, tornate al punto 1 e riprovate.
Altrimenti, toccate il pulsante: Next (vedi“Figura 11”) e seguite
le istruzioni.

Ai fini della sicurezza, inserite un nome e una password per la
telecamera, poi selezionate il pulsante: (vedi“Figura 13").

La telecamera IP entrera automaticamente nella schermata di
osservazione (vedi“Figura 14").
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Camera List

fieet All searched UID Listin Lan
lease = UID you want
25 OK to

WPS Connecting
2 minutes, and
ihe LED become Orange|
d weith 3 Beep Saund

xt to continue

LT VIS PUNEPVAC

uCareCam1

Figura 13 Figura 14

[Una volta completato il collegamento Wi-Fi, attivate la telecamera IP ]

Accensione
@ Inserite il connettore dell’alimentatore CC nella porta d'ingresso
dell'alimentazione della telecamera IP e poi collegate I'alimentatore
a una presa di corrente. Il LED di stato sulla telecamera IP diventera
verde per circa 15 secondi.
Caricamento del programma
Il LED di stato diventera rosso e lampeggera per circa 15 secondi.

55



K KONnIG

Ricerca del router Wi-Fi

Il LED di stato diventera verde e
lampeggera finché non viene trovato

il router Wi-Fi (la procedura potrebbe
richiedere fino a 5 minuti).

Una volta trovato il router, il LED di stato
diventera arancione.

YR

Se la telecamera IP non riesce a
collegarsi con il router Wi-Fi, controllate
lo stato del router o provate con una
nuova installazione.

All'interno dell’app, selezionate il
nome della telecamera che compare
nell'elenco telecamere e si aprira

la finestra di osservazione (vedi

Figura 15
“Figura 15").
[Aggiungete la telecamera IP gia installata all'applicazione ]
ANDROID (per Apple vedi: Passo 5)
@ Aprite I'applicazione “uCare Cam” %’ e selezionate nella

schermata con l'elenco delle telecamere (vedi“Figura 16”) per
aggiungere una telecamera IP.

Toccate il pulsante: [ @fCade
Il vostro dispositivo entrera in modalita codice QR.
Nota: dovete avere uno scanner per codici QR installato sul vostro
dispositivo.
Individuate il codice QR sul retro della telecamera IP e scansionatelo.
@ Una volta scansionato il codice QR, I'UID (Unique ID code) apparira
sulla schermata del vostro dispositivo (vedi“Figura 17”).
Inserite un nome e una password personalizzati per la telecamera e
@ toccate il pulsante: 8K (vedi“Figura 17").
La nuova telecamera verra aggiunta allelenco (vedi“Figura 18").
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oacode Seach

B [0 - S, [ B [0 - D[ B 0~
Figura 16 Figura 17 Figura 18
APPLE

@ Aprite I'app “uCare Cam”. %
Selezionate, nella schermata con I'elenco delle telecamere, il segno
@ “+"in alto a destra dello schermo.
Selezionate l'opzione “Scan camera QR code”.
Nota: dovete avere uno scanner per codici QR installato sul vostro
dispositivo.
. Individuate il codice QR sul retro della telecamera IP e scansionatelo.

@ Una volta scansionato il codice QR, apparira I'UID (Unique ID code).
Inserite un nome personalizzato per la telecamera e toccate “DONE”
sulla parte in alto a destra dello schermo.

Per ulteriori spiegazioni sull’app, la telecamera IP e le FAQ, consultate
il manuale COMPLETO (solo in inglese) contenuto nel CD in dotazione
con questo prodotto.
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Descrizione del prodotto:
SAS-IPCAM111B/W

Microfono \

Indicatore di stato

Obiettivo

LED IR

Sensore di intensita luminosa

Altoparlante

Antenna

Alloggiamento per scheda —

micro SD

9. Ingresso5VCC

10. Connettore ingresso/uscita
allarme

11. Connettore Ethernet

©ONOUV A WN =

Parte inferiore:
« Interruttore Wifi/Ethernet
«  Connessione per installazione
su parete
«  Pulsante WPS/RESET 9

o1 [l
10 11

Specifiche:
Codec video: H.264
Risoluzione: > 1280x 720

Freq. fotogrammi: 1~25 fps

Sensore di immagine: 1.3 MP CMOS

Obiettivo: 3,6 mm

Range panoramico: 350° (sinistra 175°, destra 175°)

Range di inclinazione: 110° (90° verso l'alto, 20° verso il basso)
Visione notturna: fino a 10 metri
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Allarme:

Memoria flash:
Scheda di memoria:
Audio:

Sistema Operativo:
Protocollo di rete:

Interfacce di rete integrate:

Sicurezza wireless:

Potenza in uscita trasmissione
wireless:

Caratteristiche video:

Illuminazione minima:
Angolo di visuale:

Zoom digitale:
Controlli automatici:

Alimentazione:

Dimensioni (Lx P x A):

Peso:

Massimo consumo energetico:
Temperatura operativa:
Temperatura di conservazione:
Umidita:

rilevamento movimenti/rilevamento
rumori/notifica di allarme via email/
messaggio di notifica su smartphone

64 MB

Fino a 32 GB SDHC (non inclusa)

2 vie (microfono e altoparlante integrati)
dai0S 5.0 in poi, da Android 4.0 in poi
IPV4, ARP, TCP, UDP, ICMP, client DHCP, client
NTP, client DNS, client SMTP, trasmissione
P2P

802.11b/g/n WLAN, LAN Ethernet RJ-45,
10/100 Base-T

cifratura wireless WEP/WPA/WPA2

16,5 dBm per 11b, 13,5 dBm per 11 g,
13,5dBm per 11n (+/- 1,5 dBm)

qualita e dimensione dell'immagine
regolabili, timbro temporale e
sovrapposizione testo, ribaltamento

1 lux con LED with IR (8 LED IR)

orizzontale: 39,3°, verticale: 26,8°,
diagonale: 46,5°

fino a4 volte

AGC (regolatore guadagno automatico),
AWB (bilanciamento del bianco
automatico), AES (controllo otturatore
automatico)

Alimentatore esterno con commutatore
CA-CC, 100-240V CA, 50/60 Hz, uscita presa
CC:5VCC/2A

91 mm x 91 mm x 124 mm

2869

3,25W

da-0a40°C(da32a104°F)
da-20a70°C(da-4a 158 °F)

da 20% a 80% di umidita relativa senza
condensa
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Precauzioni di sicurezza:

Per ridurre il rischio di scosse elettriche, il presente dispositivo deve essere
aperto SOLO da un tecnico autorizzato, nel caso sia necessario ripararlo.
Scollegare il prodotto dalla rete di alimentazione e da altri apparecchi se
dovesse verificarsi un problema.

Non esporre I'apparecchio ad acqua o umidita.

Manutenzione:
Pulire il prodotto solo con un panno asciutto.
Non utilizzare solventi detergenti o abrasivi.

Garanzia:
Qualsiasi modifica e/o manomissione al prodotto annullera la garanzia. Non si accettano responsabilita per
danni causati da un uso non corretto di questo prodotto.

Dichi; i dinon bilita
Il design e le caratteristiche tecniche sono soggetti a modifica senza necessita di preavviso. Tutti i marchi,
loghi e nomi dei prodotti sono marchi commerciali o registrati dei rispettivi titolari e sono riconosciuti come

tali in questo documento.

Smaltimento:
«  Questo prodotto & soggetto a raccolta differenziata nei punti di raccolta appropriati.
Non smaltire dispositivi elettronici con i rifiuti domestici.
— «  Permaggiori informazioni, contattare il rivenditore o le autorita locali responsabili
per la gestione dei rifiuti.

Il presente prodotto & stato realizzato e fornito in conformita a tutte le norme e le direttive vigenti, con
validita in tutti gli stati membri della Comunita Europea. Inoltre & conforme alle specifiche e alle normative
applicabili nel paese in cui & stato venduto.

La documentazione ufficiale & disponibile su richiesta. Essa include a titolo esemplificativo ma non limitativo:
Dichiarazione di conformita (e di identita del prodotto), scheda di sicurezza dei materiali, rapporto di prova
del prodotto.

Contattare il nostro servizio clienti per assistenza:

tramite il nostro sito web: http://www.nedis.com/en-us/contact/contact-form.htm
tramite e-mail: service@nedis.com

tramite telefono: +31(0)73-5991055 (in orario di ufficio)

NEDIS B.V., De Tweeling 28, 5215 MC 's-Hertogenbosch, Paesi Bassi
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Introduccion:

- Instale la cdmara IP en su hogar y vigile sus propiedades. Es facil de
configurar y no requiere ajustes complicados: simplemente conéctela'y
listo. La aplicacién gratuita uCare Cam, disponible en Google Play y en
la App Store de Apple, le permite visualizar la cdmara a distancia en su
smartphone u otros dispositivos méviles, en cualquier momento y en
cualquier lugar. Equipada con la funcién de movimiento horizontal y
vertical, le permite moverla horizontal o verticalmente de forma remota.
La cdmara cuenta con audio bidireccional para que pueda utilizarla
también como monitor para bebés.

+ Recomendamos que lea este manual antes de instalar / usar este
producto.

+ Guarde este manual en lugar seguro para futuras consultas.

Requisitos del sistema:
- Eldispositivo funciona con Android 4.0 y hasta iOS 5.0 y superior.
+ Router con Wi-Fi.

[Instalacién de la aplicacion en su dispositivo movil ]

@ Descargue la aplicacién “uCare Cam"%‘ desde Google Play la
Apple App Store

Dispositivo Android
Enlace de descarga de “uCare Cam” de Google
Play Store

Dispositivo iOS
Enlace de descarga de “uCare Cam”en la App
Store Apple
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Una vez que se ha completado la
instalacion del software, haga clic en el
icono w para ejecutar la aplicacion.
Contrasena por defecto de “uCare Cam”:
00000000

Nombre del Administrador: admin
Contrasefia del Administrador: 0000

Figura 1
“Ventana de lista de
camaras”

Existen dos opciones para continuar la instalacion facil de su camara IP.

[Instalar su camara IP mediante MODO ROUTER ]

Encendido
@ Conecte el conector del adaptador de alimentacion CCen el
puerto de entrada CC de la cdmara IP y posteriormente conecte el
adaptador de alimentacion a la toma de corriente. El LED de estado
de la cdmara IP cambiara al color verde durante aproximadamente
15 segundos.
Carga de programas
EI LED de estado parpadeara en rojo durante aproximadamente
15 segundos.
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Modo enlace de router
Espere a que el color del LED de estado alterne entre los colores
rojo y verde.
Nota:
En caso de que el LED no se encienda en los colores rojo y verde,
pulse el botén WPS/REINICIO durante mas de 10 segundos para
reiniciar la camara IP.
Cuando se ilumine el LED de estado en color verde y se mantenga,
después el LED de estado rojo parpadea dos veces, tras lo cual
cambia a verde; la cdmara IP habrd entrado en el estado de
REINICIO. En este momento, puede soltar el botén y esperar hasta
que el LED de estado alterne entre rojo y verde.
ANDROID (para Apple vaya a: Paso 8)
Configurar la camara IP para conectarla al router Wi-Fi

% L]
Abra la aplicacién “uCare Cam”w y seleccione: "enla
pantalla de la ventana de la lista de cdmaras (vea “Figura 1”).

En la siguiente pantalla, seleccione la pestaria: | flautermode

Posteriormente, seleccione la pestafia: \ Next

siguiente paso (vea “Figura 2").

Siga paso a paso las instrucciones de la ventana de la lista de
camaras (vea “Figura 3"y “Figura 4”). Por favor, introduzca el nombre
personal de la camara y la contrasena (por defecto 0000).

Se le anima a que cambie la contrasefia por defecto tras la
configuracion por motivos de seguridad.

para continuar al

Haga clic en la pestana: (véase “Figura 5”). La uCare Cam
entrara automaticamente en la ventana de visionado (véase
“Figura 6”) y el LED de estado de la cdmara IP se volvera de color
naranja.
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\d-hold the Reset buttor
on camera for about 10 seconds|
10 Reset and Reboot device, wait
for Green & Red LED starts
flashing alternately, then click

JLEDCE

S

Pty B O

Figura 2 Figura 3 Figura 4

5|8
Figura 5 Figura 6

APPLE

Configurar la camara IP para conectarla al router Wi-Fi

Abra “Settings” en su dispositivo iOS y seleccione “Wi-Fi"y déjelo que
busque una red. La red sera “Wi-Fi-cam-p2p”. Seleccione “Wi-Fi-cam-
p2p” para conectarse.

Ahora, abra la aplicacion “uCare Cam”y seleccione la pestaia situada
en la parte inferior de la pantalla que dice “Wi-Fi Connect”.
Seleccione “Router mode”, y después “Next”. Introduzca aqui

el nombre de la red Wi-Fi (SSID) y la contrasena de su router
doméstico.

B =)
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Una vez que la camara IP reciba esta informacion, se reiniciara. Por
@ favor, espere a que se inicie y conéctela a su router Wi-Fi. Cuando
se conecte con éxito, el color del LED de estado cambiard a naranja.
Puede tardar hasta 5 minutos.
Posteriormente, seleccione el nombre de la cdmara en la aplicacion
“uCare Cam” para conectarla.
Nota: Si el color del LED de estado de la cdmara no cambia a naranja,
por favor, compruebe su router Wi-Fi y asegurese que la camara IP se
encuentra dentro del area de sefal del router Wi-Fi. Posteriormente
vuelva a intentar esta configuracion.

[ Instalar su cdmara IP mediante el modo de conexion WPS ]

Si el router Wi-Fi dispone de un botén WPS (Configuracion Protegida de Wi-
Fi), puede usarlo para configurar la cdmara IP. (Debe activar la encriptacion
WPA/WPA2 en el router). En el router Wi-Fi, vera un botén llamado “WPS".
También puede llamarse “QSS” 0 “AOSS”

@ Configurar el modo Wi-Fi-WPS

Abra la aplicacion “uCare Cam” % y seleccione “Wi-Fi Settings” 0 ”
Wi-Fi Connect”en la parte inferior de la pantalla.
Seleccione la pestana: | Next
Posteriormente, seleccione la pestana: | WFS Setupmode | o5 5
continuar con el paso 2 (vea “Figura 8”).
Entrar en modo WPS
Encienda su cdmara IP. EI LED de estado de la camara IP estara de
color verde durante aproximadamente 15 segundos.
Carga de programas
@ EI LED de estado parpadeara en rojo durante aproximadamente
15 segundos.
Pulse el botén WPS de su camara IP
@ Espere a que el LED de estado parpadee entre rojo y verde;
posteriormente, pulse y mantenga pulsado el boton WPS/REINICIO
de su camara IP durante aproximadamente 2 segundos para entrar
en modo WPS. El LED de estado parpadeara en verde.
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Entrar en modo WPS en el router Wi-Fi
Pulse el boton WPS en el router Wi-Fi

Seleccionar el router Wi-Fi
Seleccione el router Wi-Fi que desee en la pantalla (vea “Figura 9”).
Next | para continuar con

A continuacion seleccione la pestaia
el siguiente paso (vea“Figura 10).

fstept.

a)Make sure the WiFi network step

connection of your phone or Plehse selectthe Wi Router SSID WPS Connecting

device is connected to a WiFi <ame a5 Step2.and Click Nexton Please wait 1~2 minutes, and
Router SSID. ottom o the sareen tocon wait for the LED become Orange
b)Press the Reset button on the color and with a Beep sound
camera galun,po i connested Click Next to continue

)And then press the WPS P

butlon on the WiFi Router V. e c >

(WiFiCam now is connecting to UNK240Hz st @ -

Router via WPS protocol, it take
around 120 seconds)
d)Click Next to continue

Figura 8 Figura 9 Figura 10

La camara IP se conecta con el router Wi-Fi

Espere aproximadamente durante 1-2 minutos. Si la cdmara IP se
conecta con éxito al router Wi-Fi, el LED de estado cambiara a color
naranja.

En caso contrario, el LED de estado parpadeara en rojo. Si la
configuracion no tiene éxito, rogamos vuelva al paso 1y vuelva a
intentarlo.

Sitiene éxito, seleccione la pestaria: [ Next

siga las instrucciones.

Por favor, introduzca un nombre de cdmara y la contrasefa de
seguridad, y seleccione la pestana: (véase “Figura 13").
La camara IP entrara de forma automatica en la pantalla de
visionado (véase “Figura 14").

(vea“Figura 11”),y
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Camera List

LT VIS PUNEPVAC

password,

Figura 13 Figura 14

[Inicie la cdmara IP una vez que se haya completado la conexion Wi-Fi ]

Encendido
@ Conecte el conector del adaptador de alimentacion CC en el
puerto de entrada CC de la camara IP y posteriormente conecte el
adaptador de alimentacion a la toma de corriente. El LED de estado
de la cdmara IP cambiara al color verde durante aproximadamente
15 segundos.
Carga de programas
EI LED de estado parpadeara en rojo durante aproximadamente
15 segundos.
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Buscar el router Wi-Fi

EI LED de estado parpadeara en verde
hasta que se encuentre el router Wi-Fi
(hasta 5 minutos).

Una vez se encuentre el router, el LED de
estado se volvera naranja.

Sila cdmara IP no puede conectarse
al router Wi-Fi, rogamos compruebe
el estado del router Wi-Fi o vuelva a
instalarlo.

En la aplicacion, seleccione el nombre
de la cdmara que se muestra en la Lista
de cdmaras y se abrira la ventana de
visionado (véase “Figura 15"). Figura 15

[Aﬁadir ala aplicacion una cdmara IP ya instalada

()

&)

ANDROID (para Apple vaya a: Paso 5)

Abra la aplicacion “uCare Cam"%‘ y seleccione enla
ventana de la lista de cdmaras (vea “Figura 16”) para afadir una
camara IP.

Seleccione la pestafa: /- @fGade

El dispositivo entrara ahora en el modo cédigo QR.

Nota: es necesario que disponga de un escaner de cédigos QR
instalado en su dispositivo.

Localice el codigo QR situado en la parte posterior lateral de la
camara IP y escanee el cédigo QR. Tras escanear el cédigo QR,
aparecera el UID (Cédigo ID Unico) en la pantalla de su dispositivo
(véase “Figura 17").

Introduzca el nombre personal de la cdmara y la contrasena y
seleccione la pestafa: /9K (véase “Figura 17").

La nueva cdmara se afiadira a la lista (véase “Figura 18”).
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oacode Seach

B [0 - S, [ B [0 - D[ B 0~
Figura 16 Figura 17 Figura 18
APPLE

Abra la aplicacién “uCare Cam”. %”

Seleccione, en la ventana de la lista de la cdmara, el signo“+”en la
esquina superior derecha de la pantalla.

Seleccione la opcién “Scan camera QR code”.

Nota: es necesario que disponga de un escaner de cédigos QR
instalado en su dispositivo.

Localice el cédigo QR situado en la parte posterior lateral de la
camara IP y escanee el cédigo QR.

Tras escanear el codigo QR, aparecera el UID (Cédigo ID Unico).
Introduzca el nombre personal de la cdmara y seleccione “DONE’, en
la esquina superior derecha de la pantalla.

Para mas informacion acerca de la aplicacion, de la camara IP y las
preguntas frecuentes, rogamos consulte el manual COMPLETO (s6lo en

inglés) en el CD que se incluye con este producto.
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Descripcion del producto:
SAS-IPCAM111B/W

Micréfono
Indicador de estado
Lente

LED de infrarrojos

Altavoz
Antena

PNV A WN =

9. EntradaCCde5V

10. Conector de E/S de alarma

11. Conector Ethernet

Inferior:
- Interruptor Wifi/Ethernet

Sensor de intensidad de luz

Ranura para tarjeta Micro SD

+  Conexién para montaje en pared

«  Boton WPS/RESET

Especificaciones:
Cddec de video:
Resolucion:

Frecuencia de fotogramas:
Sensor de imagen:

Lentes:

Rango horizontal:

Rango vertical:

Visién nocturna:

3
—_7
2
. -
8
9 -"|-!-!
10 11
H.264
>1280x720
1~25 fps
1.3 MP CMOS
3,6 mm

350° (175° izquierda, 175° derecha)
110° (90° arriba, 20° abajo)
hasta 10 metros
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Alarma:

Memoria flash:
Almacenamiento de tarjeta:
Audio:

Sistema operativo:
Protocolo de red:

Interfaces de red incorporadas:
Seguridad inaldmbrica:

Potencia de salida de transmision
inaldambrica:
Funciones de video:

lluminacién minima:
Angulo de vision:

Zoom digital:
Control 3A:

Alimentacion:

Dimensiones (An x D x Al):

Peso:

Consumo maximo de energia:
Temperatura de funcionamiento:
Temperatura de almacenamiento:
Humedad:

Deteccion de movimiento/fallo de
sonido/alarma por correo electrénico/
mensaje de notificacion en el
smartphone

64 MB

SDHC hasta 32 GB (no incluida)

2 vias (micréfono y altavoz integrados)
iOS 5.0y superior, Android 4.0 y superior
IPV4, ARP, TCP, UDP, ICMP, DHCP Cliente,
NTP Cliente, DNS Cliente, SMTP Cliente,
transmision P2P

WLAN 802.11b/g/n, LAN Ethernet RJ-45,
10/100 Base-T

Encriptacion inaldmbrica WEP/WPA/
WPA2

16,5 dBm para 11b, 13,5 dBm para 11 g,
13,5dBm para 11n (+/- 1,5 dBm)
Tamano y calidad de imagen ajustables,
rétulo de hora y superposicion de texto,
Rotacion

1 lux con LED IR (8 LEDs IR)

Horizontal: 39,3°, Vertical: 26,8°,
Diagonal: 46,5°

Hasta 4 aumentos

AGC (control de ganancia automatica),
AWSB (balance de blancos automético),
AES (obturador automatico electrénico)
Adaptador de corriente externo con
conmutacion de CAa CC, 100 a 240V
CA, 50/60 Hz, conector de salida CC:
5VCC2A

91 mm x 91 mm x 124 mm

2869

325W

0a40°C(32a104°F)

-20a70°C (-4 a 158 °F)

de 20% a 80% de HR sin condensacién
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PRECAUCION

P i de i
A Para reducir el peligro de descarga eléctrica, este producto SOLO lo deberia
abrir un técnico autorizado cuando necesite reparacion.
Desconecte el producto de la toma de corriente y de los otros equipos si
ocurriera algtin problema.
No exponga el contestador al agua o a la humedad.

Mantenimiento:
Limpie el producto solo con un paio seco.
No utilice disolventes de limpieza ni productos abrasivos.

Garantia:
Cualquier cambio y/o modificacion del producto anulara la garantia. No podemos asumir ninguna
responsabilidad por ninglin dafio debido a un uso incorrecto de este producto.

Exencién de responsabilidad:

Las ilustraciones y las especificaciones podran sufrir cambios sin previo aviso. Todas las marcas de logotipos y
nombres de productos constituyen patentes o marcas registradas a nombre de sus titulares correspondientes,
reconocidos como tal.

Eliminacio

adecuado.
No se deshaga de este producto con la basura doméstica.

«  Para obtener mas informacion, péngase en contacto con el vendedor o la autoridad
local responsable de la eliminacién de residuos.

K «  Este producto esté disefiado para desecharlo por separado en un punto de recogida

Este producto se ha fabricado y distribuido de conformidad con todas las normativas y directivas relevantes,
validas para todos los estados de la Unién Europea. También cumple con todas las especificaciones y
normativas en el pais en el cual se comercializa.

Previa solicitud, podremos proporcionarle la documentacion formal. Esta documentacion incluye, entre otros:
Declaracion de conformidad (e identidad del producto), hoja de datos de seguridad del material, informe
sobre las pruebas realizadas al producto.

Poéngase en contacto con nuestro servicio de atencion al cliente para obtener informacién adicional:
por medio de nuestro sitio web:  http://www.nedis.es/es-es/contacto/formulario-de-contacto.htm
enviando un correo electrénico:  service@nedis.com
o llamando por teléfono: +31(0)73-5991055 (en horario de oficina)

NEDIS B.V., De Tweeling 28, 5215 MC 's-Hertogenbosch, PAISES BAJOS

72



K KONnIG

Introdugéo:

+ Instale a cdmara IP em sua casa e vigie os seus bens. E facil de instalar.e
néo requer uma configuracao complexa: apenas ligar e usar. A aplicacao
gratuita uCare Cam, disponivel na Google Play Store e na Apple App
Store, permite-lhe usar a camara remotamente no seu smartphone ou
noutros dispositivos moéveis em qualquer altura, em qualquer lugar.
Equipada com a fungéo de rodar e inclinar, que lhe permite mové-la
remotamente quer na vertical quer na horizontal. A camara disponibiliza
4udio bidireccional de modo a que também possa utiliza-la como
intercomunicador para bebés.

+ Recomendamos que leia este manual antes de instalar/utilizar este
produto.

+ Guarde este manual num local seguro para referéncia futura.

Requisitos de sistema:
« Dispositivo com Android 4.0 e superior ou com iOS 5.0 e superior.
+ Router com Wi-Fi.

[Instala;éo da Aplicacao no seu dispositivo movel ]

@ Descarregue a aplicagéo “uCare Cam” %’ da Google Play Store ou
da Apple App Store

Dispositivo Android
Ligacao para Transferéncia da “uCare Cam” do
Google Play Store

Dispositivo iOS
Ligagao para transferéncia da “uCare Cam” da
Apple App Store
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Depois da conclusao da instalagao do

software, clique no icone %’ para
executar a aplicacgao.

Palavra-passe da“uCare Cam”
predefinida: 00000000

Nome do gestor: admin
Palavra-passe do gestor: 0000

Figura 1
“Janela de Lista de Camaras”

Existem duas opg¢ées para continuar a configuracao facil da sua camara IP.

[Instalar a sua camara IP por MODO ROUTER ]

Ligar
Ligue o conector CC do adaptador de alimentacéo a porta de
entrada de CC da camara IP e, em seguida, ligue o adaptador de
alimentacdo a uma tomada de parede. O LED de estado na camara
IP apresentara uma luz verde durante cerca de 15 segundos.
Programar Carregamento

@ O LED de estado na camara IP acendera uma luz vermelha durante
cerca de 15 segundos.
Modo de Ligagao do Router

@ Aguarde até a cor do LED de estado alternar entre vermelho e verde.
Nota:
Se o LED néo acender uma luz vermelha nem verde, prima o botao
WPS/Repor, durante mais de 10 segundos, para reiniciar a camara IP.
Quando a luz verde do LED de estado acender e ficar acesa e, em
seguida, a luz vermelha do LED de estado piscar duas vezes e mudar
para verde, significa que a cdmara IP entrou no estado REPOR. Nesta
altura, pode libertar o botao e, em seguida, aguardar até o LED de
estado alternar entre vermelho e verde.
ANDROID (para a Apple, va para: Passo 8)
Defina a camara IP para ligar ao Router Wi-Fi
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[ [
Abra a Aplicagao “uCare Cam” % e seleccione: " noecrada

Janela de Lista de Camaras (ver “Figura 1).

No ecra seguinte seleccione o separador: - fieutermede

Em seguida, seleccione o separador: I Nt para ir para o passo
seguinte (ver “Figura 2").

Siga as instrucdes na Janela de Lista de Camaras, passo a passo (ver
“Figura 3" e “Figura 4”). Introduza uma palavra-passe e nome de
camara pessoal (a predefinicao é 0000).

Por motivos de seguranca, recomendamos que altere a palavra-
passe predefinida apds a configuragao.

GRS

Clique no separador: (ver“Figura 5”). A uCare Cam entrara
automaticamente na janela de visualizagdo (consulte a“Figura 6”) e
o LED de estado da camara IP apresentara uma cor laranja.

Press-and-hold the Reset butor
+ about 10 seconds|

alternately, th

Next to continue.
G

Figura 2 Figura 3 Figura 4

Figura 5 Figura 6
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Defina a camara IP para ligar ao router Wi-Fi
Abra o menu “Settings” no seu dispositivo iOS, seleccione “Wi-Fi” e
permita que o dispositivo procure uma rede. A rede sera “Wi-Fi-cam-
p2p". Seleccione “Wi-Fi-cam-p2p” para ligar.

Agora, abra a aplicacao “uCare Cam” e seleccione o separador, na
parte inferior do ecrd, que indica “Wi-Fi Connect”.

Seleccione “Router mode” e, em seguida, “Next”. Introduza aqui a
palavra-passe e o nome (SSID) da rede Wi-Fi do seu router de casa.
Depois de a cdmara IP receber estas informagdes, reiniciara.
Aguarde que reinicie e ligue-a ao seu router Wi-Fi. Quando estiver
ligada com éxito, a cor do LED de estado mudara para laranja.
Podera demorar até 5 minutos.

Em seguida, seleccione o nome da camara na aplicagdo “uCare Cam”
para ligar.

Nota: Se a cor do LED de estado ndo mudar para laranja, verifique
o seu router Wi-Fi e certifique-se de que a camara IP estd dentro da
area de sinal do mesmo. Em seguida, tente executar novamente a
configuracao.

[Instalar asua camara IP por modo de ligagdo WPS

Se o seu router Wi-Fi possuir um botao WPS (Configuragéo Protegida por),
podera utilizd-lo para configurar a camara IP. (Tem de activar a encriptacédo
WPA/WPA2 no Router). No router Wi-Fi, vera um botao com a etiqueta “WPS".
Também podera ter a etiqueta “QSS” ou “AOSS”

()

Configurar modo Wi-Fi-WPS

Abra a aplicagéo “uCare Cam"%’ e seleccione “Wi-Fi Setting” ou
“Wi-Fi Connect” na parte de baixo do ecra.

Seleccione o separador: | Next

Em seguida, seleccione o separador:
Passo 2 (ver “Figura 8").

WeS Sewpmode | ara ir para o
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Entrar no modo WPS
Ligue a sua cdmara IP. O LED de estado na camara IP apresentara
uma luz verde durante 15 segundos.

Programar Carregamento

O LED de estado na camara IP acendera uma luz vermelha durante
cerca de 15 segundos.

Prima o botdo WPS na sua camara IP

Aguarde até o LED de estado comecar a piscar entre vermelho e
verde e, em seguida, mantenha o botéo WPS/REPOR premido na sua
camara IP durante cerca de 2 segundos para entrar no modo WPS. O
LED de estado ficara a piscar uma luz verde.

Entrar no modo WPS no router Wi-Fi

Prima o botdo WPS no router Wi-Fi

Seleccao do router Wi-Fi

Seleccione o router Wi-Fi no ecra (ver “Figura 9”).

Depois seleccione o separador ' N&t' para ir para o passo
seguinte (ver “Figura 10”).

a)Make sure the WiFi network et
connection of your phone or
device is connected to a WiFi
Router SSID.

b)Press the Reset button on the
camera

c)And then press the WPS
butten on the WiFi Router.
(WiFiCam now is connecting to
Router via WPS protocol, it take
around 120 seconds)

dClick Next to continue

WPS Connecting
Please wait 1~2 minutes, and

galun_pe is connected Click Next to continue

.
UINK 2 4GHz 50

Figura 8 Figura 9 Figura 10

Ligacao da camara IP ao router Wi-Fi
Aguarde cerca de 1-2 minutos. Se a camara IP estiver ligada com
éxito ao router Wi-Fi, o LED de estado apresentara uma cor laranja.

Caso contrario, o LED de estado piscara uma luz vermelha. Se a
configuragao nao tiver éxito, regresse ao Passo 1 e tente novamente.
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a Se tiver éxito, seleccione o separador: Next (ver“Figura 11"),
e siga as instrugoes.
Introduza o nome da camara e a palavra-passe por seguranga e
@ seleccione o separador: (ver“Figura 13").
A camara IP entrara automaticamente no ecra de visualizagao
(consulte a“Figura 14”").

S All searched LID Listin Lan
Please UID you want
1 com A press DK 1o
continue.

WPS Connecting
& wait 1-2 minutes, and
ihe LED hecome Orange|

i FL ANV IPUNGPYAC

Figura 13 Figura 14

[Ligar a camara IP depois da conclusao da ligagao Wi-Fi ]
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Ligar
Ligue o conector CC do adaptador de alimentacéo a porta de
entrada de CC da camara IP e, em seguida, ligue o adaptador de
alimentacao a uma tomada de parede. O LED de estado na camara
IP apresentara uma luz verde durante cerca de 15 segundos.
Programar Carregamento

O LED de estado na camara IP acendera uma luz vermelha durante
cerca de 15 segundos.

Procurar Router Wi-Fi

O LED de estado piscara uma luz verde
até o router Wi-Fi ser encontrado (até 5
minutos).

Quando o router for encontrado, o LED
de estado apresentara uma cor laranja.

Se a cdmara IP ndo conseguir ligar ao
router Wi-Fi, verifique o estado do router
Wi-Fi ou instale-o novamente.

Na aplicacao, seleccione o nome da
camara que é apresentado na Lista
de Camaras para abrir a janela de
visualizagdo (consulte a “Figura 15").

Figura 15

[Adicionar a camara IP ja instalada a aplicagao ]

ANDROID (para a Apple, va para: Passo 5)

@ Abra a Aplicagéo “uCare Cam”% e seleccione no ecra
Janela de Lista de Camaras (ver “Figura 16") para adicionar uma
camara IP.

. Seleccione o separador: | @fGade
O seu dispositivo entrara agora no modo de codigo QR.
Nota: necessita de ter um digitalizador de cédigo QR instalado no
seu dispositivo.
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Localize o cédigo QR na parte posterior da camara IP e digitalize-o.
Ap6s a digitalizacdo do cédigo QR, o UID (cédigo de ID Exclusivo)
aparece no ecra do seu dispositivo (consulte a “Figura 17”).
Introduza uma palavra-passe e nome da camara pessoal e
seleccione o separador: oK (ver“Figura 17").

A nova camara sera adicionada a lista (consulte a “Figura 18").

S

DT e o ety B O

Figura 16 Figura 17 Figura 18
APPLE

Abra a Aplicacao “uCare Cam”. w

Na janela de lista de cdmaras, seleccione o sinal “+" na parte superior
direita do ecra.

Seleccione a opgdo “Scan camera QR code”.

Nota: necessita de ter um digitalizador de cédigo QR instalado no
seu dispositivo.

Localize o codigo QR na parte posterior da camara IP e digitalize-o.

O UID (codigo de ID Exclusivo) sera apresentado depois de
digitalizar o codigo QR.

Introduza um nome de camara pessoal e seleccione “DONE” na parte
superior direita do ecra.

Para obter mais explicacoes sobre a aplicacdo, a camara IP e as

Perguntas Mais Frequentes, consulte o manual COMPLETO (S6 versao

em inglés) no CD fornecido com este produto.
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Descrigdo do produto:
SAS-IPCAM111B/W

1. Microfone
2. Indicador de status 3 7
3. Objectiva 2
4, LEDIV
5. Sensor de intensidade da luz
6. Altifalante
7. Antena 1§ — ==
8. Ranhura para cartées Micro SD
9. EntradaCCde5V :
10. Conector de alarme 10
11. Conector Ethernet
Base:
« Interruptor Wi-Fi/Ethernet
«  Conexao para instalacdo de
parede
- Botao WPS/RESET
9 -"|-!-!
10 11
Especificagoes:
Codec video: H.264
Resolucéo: >1280x 720
Velocidade de imagem: entre 1 e 25 fps
Sensor de imagem: 1.3 MP CMOS
Objectiva: 3,6 mm
Amplitude de rotacéo: 350° (175° esquerda, 175° direita)
Amplitude de inclinagcdo: ~ 110° (90° para cima, 20° para baixo)
Visdo nocturna: até 10 metros
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Alarme: Deteccdo de movimento/deteccao de som/

Email de alarme/mensagem de notificacao no
Smartphone

Memodria flash: 64 MB

Armazenamento do cartdo: Até 32 GB SDHC (néo incluido)

Audio: Microfone e altifalante integrado bidireccional

Sistema operativo: iOS 5.0 e mais recente e, Android 4.0 e mais
recente

Protocolo de rede: IPV4, ARP, TCP, UDP, ICMP, cliente DHCP, cliente
NTP, cliente DNS, cliente SMTP, transmissao
P2pP

Interfaces de rede WLAN 802.11b/g/n, LAN Ethernet RJ-45, Base-T

integradas: 10/100

Seguranga sem fios: Encriptagéo sem fios WEP/WPA/WPA2

Poténcia de saida na 16,5 dBm para 11b, 13,5 dBm para 11 g,

transmisséo sem fios: 13,5dBm para 11n (+/- 1,5 dBm)

Caracteristicas video: Tamanho e qualidade de imagem ajustaveis,
registo de hora e sobreposicao de texto,
inversao

lluminagédo minima: 1 lux com LED IV (8 LEDs IV)

Angulo de visualizagao: Horizontal: 39,3°, vertical: 26,8°, diagonal: 46,5°

Zoom digital: Até 4x

Controlo 3A: AGC (Controlo Automético de Ganho),

AWB (Equilibrio Automatico de Brancos),
AES (Obturador Electrénico Automético)

Alimentacao: Transformador CA-para-CC externo, CA de 100
a 240V, 50/60 Hz, saida da tomada CC: CC de
5V/2A

Dimensdes (Lx Cx A): 91 mmx 91 mm x 124 mm

Peso: 2869

Consumo maximo de

energia: 325W

Temperatura de

funcionamento: 0a40°C(32a104°F)

Temperatura de

armazenamento: -20a70°C(-4a 158 °F)

Humidade: HR de 20% a 80% sem condensagao
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CUIDADO P coes de: B o o
Quando necessitar de reparagao e para reduzir o risco de choque eléctrico,

este produto deve APENAS ser aberto por um técnico autorizado.
Desligar o produto da tomada de alimentacao e outro equipamento se
ocorrer um problema.

Néo expor o produto a 4gua ou humidade.

Manutencgao:
Limpe o produto com um pano seco.
Nao utilizar solventes de limpeza ou produtos abrasivos.

Garantia:
Quaisquer alteragbes e/ou modificagdes no produto anularao a garantia. Nao nos podemos responsabilizar
por qualquer dano causado pelo uso incorrecto deste produto.

Limitacao de Responsabilidade:
Os designs e as especificagdes estao sujeitos a alteracdo sem aviso. Todos os logétipos, marcas e nomes dos
produtos sdo marcas registadas dos respectivos proprietarios e sao reconhecidas como tal neste documento.

Eliminagao:

«  Este produto deve ser eliminado separadamente num ponto de recolha apropriado.

K Nao eliminar este produto com o lixo doméstico.

— «  Para obter mais informagées, contactar o revendedor ou o organismo local
responsavel pela gestao de residuos.

Este produto foi fabricado e fornecido em conformidade com todos os regulamentos e directivas relevantes,
validos para todos os estados membros da Unido Europeia. Além disso, esta em conformidade com todas as
especificacoes e regulamentos aplicaveis no pais de venda.

Mediante pedido, serd disponibilizada documentagéo formal . Isto inclui, mas nao se limita a: Declaracdo de
Conformidade (e identidade do produto), Ficha de Dados de Seguranca de Material e relatério de teste do
produto.

Contactar o nosso centro de servigo de apoio ao cliente para obter assisténcia:

através da pagina de internet: http://www.nedis.pt/pt-pt/contacto/formulario-de-contacto.htm
através do e-mail: service@nedis.com

através do telefone: +31(0)73-5991055 (durante o horario normal de expediente)
NEDIS B.V., De Tweeling 28, 5215 MC 's-Hertogenbosch, HOLANDA
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Bevezetés:
Telepitse az IP-kamerat otthonaba, és tartsa szemmel értékeit. A telepités
egyszer(, és nem igényel bonyolult bedllitast: csak dugja be és haszndlja.
A Google Playen és az Apple App Store-ban elérheté ingyenes uCare Cam
alkalmazas segitségével a kamera képét barmikor, barhol megtekintheti
tavolrdl okostelefonjan vagy mas mobileszkozén. A forgatas/dontés
funkcioval a kamerét fliggélegesen és vizszintesen is mozgathatja a
tavolbol. A kamera kétirdnyu hangatvitelt is tamogat, igy babafigyelként
is hasznalhato.

Kérjuk, hogy a termék tizembe allitdsa/hasznalata el6tt olvassa el ezt a
hasznalati utmutatot.

A hasznalati Gtmutatot tartsa biztonsagos helyen, mert a jovében még
sziiksége lehet ra.

Rend yek:

+ Android 4.0 vagy Ujabb, vagy iOS 5.0 vagy Ujabb operaciés rendszer(
készulék.

+  Wi-Firouter.

[Az alkalmazas telepitése mobil eszkozre ]

@ Toltse le a,uCare Cam” alkalmazast %’ a Google Playrél vagy az
Apple App Store-bdl

Android eszk6z
»uCare Cam” letdltési hivatkozas a Google Play
webéruhazhoz

i0S késziilék
»uCare Cam” letdltési hivatkozas az Apple App
Store-hoz
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A letoltést kévetden kattintson az ikonra

% az alkalmazas futtatdsahoz.

A, uCare Cam” alapértelmezett jelszava:
00000000

Kezel6 neve: admin

Kezel jelszava: 0000

1.é&bra
~Kamerajegyzék ablak”

Kétféle modon folytathatja az IP kamera egyszerii beallitasat.

[Az IP-kamera telepitése UTVALASZTO MODBAN ]

Bekapcsolas
@ Dugaszolja a héaldzati tapegység csatlakozojat az IP kamera
tapaljzataba, majd a tapegységet a konnektorba. Az IP kamera
allapotjelz6 LED-je kb. 15 mésodpercig zolden vilagit.
A program betoltése
Az éllapotjelzé LED kb. 15 masodpercig pirosan villog.
Utvalaszté kapcsolat méd
Varja meg, hogy az allapotjelzé LED felvéltva piros és zold szinnel
vilagitson.
Megjegyzés:
Ha ez nem torténik meg, nyomja meg 10 masodpercnél hosszabb
idére a WPS/Visszaallité gombot, hogy Ujrainduljon az IP kamera.
Az IP kamera RESET (visszaallitott) allapotba keriilt, ha allapotjelz6é
LED-je kigyullad és égve marad, majd kétszer pirosat villan, majd
atmegy z6ldbe. Ekkor elengedheti a gombot. Varja meg, hogy
valtakozva piros és z6ld fénnyel vilagitson a LED.
ANDROID (Apple esetén folytassa ezzel: 8. 1épés)
Kapcsolja 6ssze az IP kamerat a Wi-Fi utvalasztoval

85



KONIG

Nyissa meg a,uCare Cam” alkalmazast w, és vélassza ezt:
a Camera List ablak képernyéjén (lasd:“1. abra”").

A kovetkezd képernydn valassza ezt a fiilet: | fautsrmade

Next " 2 kovetkezé lépéshez (lasd:

Uténa vaélassza ezt a gombot:
“2.4bra").

Kovesse 1épésrdl [épésre a Camera List ablak utasitasait (lasd:“3.
4bra”és"4. abra"). [rja be a személyes kamera nevét és jelszavat
(alapértelmezett érték: 0000).

Kérjiik, hogy a beéllitas utan biztonsagi okokbdl véltoztassa meg az
alapértelmezett jelszét.

Kattintson erre a fiilre: (lasd“5. dbra”). A ,uCare Cam”
automatikusan a nézéablakba valt (Iasd a”6. dbra”), az IP kamera
allapotjelz6 LED-je pedig narancssarga szinre valt.
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\d-hold the Reset buttor
on camera for about 10 seconds|
10 Reset and Reboot device, wait
for Green & Red LED starts
flashing alternately, then click

JLEDCE
2. abra

APPLE

Kapcsolja 6ssze az IP kamerat a Wi-Fi atvalasztoval

Nyissa meg a,Settings” pontot iOS késziilékén, valassza ki a
Wi-Fi lehetéséget, és kerestesse meg vele a héldzatot. A haldzat

neve:, Wi-Fi-cam-p2p”. Vélassza a,Wi-Fi-cam-p2p” lehetdséget a

csatlakozashoz.

Most nyissa meg a,uCare Cam” alkalmazast, és vélassza a képerny6
@ aljan a,Wi-Fi Connect” lehetéséget.

Valassza a,Router mode’, majd a,Next” lehetéséget. Itt adja meg a
u Wi-Fi halézat nevét (SSID) és az otthoni router jelszavat.

87



KONIG

Az adatok beirdsa utan az IP kamera ujra indul. Varja meg, hogy
ismét a Wi-Fi Utvélasztdra kapcsolodjon. A felkapcsolodast az
llapotjelz6 LED narancssarga szinre valtasa jelzi. Ez akdr 5 percbe
is telhet.

Utana az 6sszekapcsolddashoz valassza ki a kamera nevét a,uCare
Cam”alkalmazasban.

Megjegyzés: Ha az allapotjelz6é LED nem valt narancssérga szinre,
ellendrizze a Wi-Fi Utvalasztot, és hogy az IP kamera az utvalaszto
hatokorén bellilre esik-e. Utdna végezze el ismét a bedllitast.

= PN

2

—

Az IP-kamera telepitése WPS kapcsolodasi médban ]

Ha van WPS (Wi-Fi Protected Setup) gomb a Wi-Fi Gtvalasztdn, azzal is
telepitheti az IP kamerat. (Az Gtvélaszton engedélyezni kell a WPA/WPA2
titkositast.). Keresse meg az utvalasztén a, WPS” gombot. Lehet, hogy,QSS”
vagy ,AOSS" a felirata

@ A Wi-Fi - WPS méd beéllitasa

Nyissa meg a,uCare Cam” alkalmazést, w és valassza a ,Wi-Fi
Setting” vagy a,Wi-Fi Connect” lehetéséget a képernyé aljan.
Valassza ezt a gombot: | Next
Utana vélassza ezt a gombot:
“8.abra").
A WPS mddba lépés
Kapcsolja be az IP kamerat. Az IP kamera éllapotjelzé LED-je kb.
15 masodpercig zélden vilagit.
A program betoltése
@ Az allapotjelz6 LED kb. 15 mésodpercig pirosan villog.
Nyomja meg WPS gombot az IP kameran
@ Varja meg, hogy az allapotjelz6 LED véltakozva piros és zold szinnel
vilagitson, majd a WPS médba l1épéshez kb. 2 masodpercre nyomja
le IP kameraja WPS/Visszaallité gombjat. Az allapotjelzé LED zblden
villog.
Lépjen WPS médba a Wi-Fi ttvalaszton
Nyomja meg a Wi-Fi Gtvalaszté WPS gombjat

WesSetupmede | 3 7 |&péshez (lasd:
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A Wi-Fi router kivalasztasa
Valassza ki a kivant Wi-Fi routert a képernyén (lasd: “9. abra”).
Majd vélassza a ' N&t " gombot a kévetkezé lépéshez (Iasd:“10.
abra”).

a)Make sure the WiFi network et

connection of your phone or

ct the WiFi Router SSID WPS Connecting
device is connected to a WiFi same as Step2. and Click Next on Please wait 1~2 minutes, and
Router SSID. boltom of the screen o continue
b)Press the Keset button on the
camera galun_pe is connected Click Next to continue
)And then press the WPS - w
button on the WiFi Router ™.

UNK 2 4GHz ¢

JU
8.abra 9. abra 10. dbra

Az IP kamera 6sszekapcsolddik a Wi-Fi utvalasztéval
Varjon 1-2 percet. Ha az IP kamera sikeresen sszekapcsolédott a
Wi-Fi Utvélasztdval, allapotjelzé LED-je narancssargan vilagit.

Egyébként pirosan villog. Ha nem sikertilt a beallitas, [épjen vissza az
1.1épésre és ismételje meg az eljarast.

Siker esetén vélassza ezt a gombot: | Ne& (155d: %11, dbra”), és
kovesse az utasitasokat.

A biztonsag érdekében adjon meg egy kameranevet és egy jelszot,

majd valassza a kovetkez6t: (lasd“13. &bra").
Az IP kamera automatikusan a nézéablakra valt (lasd a“14. abra”).
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Camera List

gt Listin Lan
<t new UID you want
then press OK to

WPS Connecting

11. abra 12. abra

uCareCam1

13. abra 14. abra

[Az IP kamera elinditasa a Wi-Fi kapcsolat Iétrejotte utan

Bekapcsolas
@ Dugaszolja a halézati tapegység csatlakozojat az IP kamera
tapaljzataba, majd a tapegységet a konnektorba. Az IP kamera
llapotjelz6 LED-je kb. 15 méasodpercig z6lden vilagit.
A program betoltése
Az allapotjelz6 LED kb. 15 mésodpercig pirosan villog.
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A Wi-Fi utvalaszté megkeresése

A Wi-Fi Gtvalaszté megtalalasaig (akar
5 percig) z6lden villog az allapotjelzé
LED.

Az Utvélaszté megtalalasa utan
narancssargara valt.

Ha végképp nem tud a Wi-Fi
utvélasztéra kapcsolddni az IP kamera,
ellenérizze a Wi-Fi utvalaszté allapotat,
vagy ismételje meg a telepitést.

Az alkalmazasban vélassza ki a kamera
nevét a kamerajegyzéken; ekkor
megnyilik a nézéablak (lasd a“15. dbra”).

15.&bra

[Mér telepitett IP kamera hozzaadasa az alkalmazashoz ]

ANDROID (Apple esetén folytassa ezzel: 5. |épés)
IP-kamera hozzdadasahoz nyissa meg a,uCare Cam” alkalmazast,

%' és valassza a Camera List ablakénak képernydjét (lasd:
. Valassza ezt a gombot: [ BfEede
Késziiléke ekkor a QR kod maédba 1ép.

“16. &bra”).
Megjegyzés: késziilékén legyen QR kod olvaso telepitve.
@ Keresse meg a QR kédot az IP kamera hatoldalan, és olvassa be. A

QR kod beolvasasa utdn megjelenik késziléke képernyéjén az UID
(Unique ID) kéd (lasd a“17. dbra”).

{rjon be egy egyéni kameranevet és jelsz6t, majd vélassza a
kovetkezé gombot: 0K (lasd “17. dbra”).

Az 0j kamera felker(l a jegyzékbe (lasd a“18. dbra”).
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T, [ B [0 - Tz, [ B [0 - = DCE
16. abra 17.4bra 18.&bra
APPLE

Nyissa meg a,uCare Cam” alkalmazast. %

@ A kamerajegyzék ablakban valassza a képernyé jobb felsé sarkaban
. Valassza a,Scan camera QR code” (A kamera QR kédjanak
beolvasasa) lehetdséget.

levd,+" jelet.
Megjegyzés: késziilékén legyen QR kdd olvasé telepitve.
. Keresse meg a QR kédot az IP kamera hétoldalan, és olvassa be.

@ A QR kdd beolvasasa utdn megjelenik az UID (Unique ID) kod.
[rjon be egy egyéni kameranevet, majd vélassza,DONE” (kész)
lehetGséget a képernyd jobb felsé sarkaban.

Az alkalmazas, valamint az IP kamera leirasa és a gyakori kérdésekre
adott valaszok a termékhez adott CD lemezen talalhatok (csak angol
nyelven).
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A termék leirasa:
SAS-IPCAM111B/W

¥ 5
1. Mikrofon 3
2. WHpavkatop cocToaHuA —7
3. Objektiv 2
4. Infra LED
5. Fényer6-érzékeld
6. Hangszoro -
7. Antenna 1 —
8. Micro SD kértyahely
9. 5VDCbemenet 8
10. 10 riasztés csatlakozé
11. Ethernet csatlakozo
Also rész:
- Wifi/Ethernet kapcsolé
+  Csatlakozo6 falra szereléshez
- WPS/RESET gomb
9 -"|-!-!
10 11
Specifikaciok:
Videokodek: H.264
A felbontas: >1280x 720
Képkockasebesség: 1-25 fps
Képérzékels: 1.3 MP CMOS
Objektiv: 3,6 mm

Pasztazasi tartomany:
Dontési tartomany:
Ejszakai latétavolsag:

350° (balra 175°, jobbra 175°)
110° (fel 90°, le 20°)
legfeljebb 10 méter
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Alarm:

Flash meméria:
Memoériakartya:
Hang:

Operacids rendszer:
Halozati protokoll:

Beépitett haldzati csatoldk:

Vezeték nélkili biztonsag:
Vezeték nélkiili atvitel
kimeneti teljesitménye:
Videojellemzék:

Minimalis megvilagitas:
Latdszog:

Digitalis nagyitas:
3A vezérlés:

Taplalas:

Méretek (szé x mé x ma):
Tomeg:

Max. fogyasztas:

Uzemi
hémérséklettartomany:
Tarolasi hdmérséklet:
Paratartalom:

Mozgésérzékelés/Hangérzékelés/E-mail
riasztas/Okostelefon értesitd lizenet

64 MB

Max. 32 GB SDHC (kiilon kell megvenni)
Kétiranyu (beépitett mikrofon és hangszéro)
iOS 5.0 vagy Ujabb, Android 4.0 vagy ujabb
IPV4, ARP, TCP, UDP, ICMP, DHCP tigyfél, NTP
ugyfél, DNS Ugyfél, SMTP tgyfél, P2P atvitel
802.11b/g/n WLAN, LAN Ethernet RJ-45,
10/100 Base-T

WEP/WPA/WPA2 vezeték nélkli titkositas
16,5 dBm 11b esetén, 13,5dBm 11 g esetén,
13,5dBm 11n esetén (+/- 1,5 dBm)

Allithaté képméret és -minéség, idébélyeg
és szoveges felirat, tiikrozés

1 lux IR LED-del (8 IR LED)

Vizszintes: 39,3°, fliggbleges: 26,8°,

atlos: 46,5°

legfeljebb 4x

AGC (automatikus erdsitésvezérlés),

AWB (automatikus fehéregyensuly),

AES (automatikus elektronikus zar)

Kiils6 AC-DC tapadapter, 100-240V AC,
50/60 Hz, DC dugasz kimenete: 5V DC/2 A
91 mmx 91 mmx 124 mm

2869

325W

0°-40°C

-20-70°C

20% - 80% relativ paratartalom, nem
lecsapodo
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IGYELMEZTETES i
AWA Az dramiités veszélyének csokkentése érdekében ezt a terméket KIZAROLAG a

markaszerviz képvisel6je nyithatja fel.

Hiba esetén huizza ki a termék csatlakozéjat a konnektorbdl, és kosse le mas
berendezésekrél.

Vigyézzon, hogy ne érje a terméket viz vagy nedvesség.

Karbantartas:
Szaraz kendével tisztitsa a terméket.
Ne hasznaljon oldoszert vagy strolészereket.

Jotallas:
A termék illetéktelen modositasa érvényteleniti jotallast. Nem véllalunk feleldsséget a termék szakszer(itlen
hasznalata miatti karokért.

Jogi nyilatkozat:

A termék kialakitasa és miiszaki jellemzdi el6zetes értesités nélkiil is modosulhatnak. Minden logo, terméknév
és védjegy a megfelel6 tulajdonos védjegye vagy bejegyzett védjegye, azokat ennek tiszteletben tartasaval
emlitjik.

Leselejtezés:

«  Aterméket elkiilonitve, a megfelel6 Shelyeken kell
K Ne dobja ki a késziiléket a haztartasi hulladekokkal egytt.
— - Tovébbiinformacioért [épjen kapcsolatba a forgalmazoval vagy a hulladékkezelésért
felel6s helyi hatésaggal.

Ez a termék az Eurdpai Unié minden tagallamaban érvényes vonatkozo rendelkezések és iranyelvek
betartasaval késziilt és kerilt forgalomba. Megfelel az értékesitési orszagban ra vonatkozé minden el6irasnak
és rendelkezésnek.

Kérésre hivatalos dokumentaciot is rendelkezésre bocsatunk. A dokumentacié a teljesség igénye nélkiil a
kovetkezoket tartalmazza: Megfelel6ségi (és termékazonossagi) Nyilatkozat, anyagbiztonsagi adatlap, a
termék vizsgalati jegyz6konyve.

Tamogatassal kapcsolatos Gigyekben keresse tigyfélszolgalatunkat:

webhely: http://www.nedis.com/en-us/contact/contact-form.htm
e-mail: rendeles@hgnedis.hu
telefon: +31(0)73-5991055 (munkaidben)

NEDIS B.V., De Tweeling 28, 5215 MC 's-Hertogenbosch, HOLLANDIA
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Johdanto:

« Asenna IP-kamera kotiisi ja valvo omaisuuttasi. Se on helppo ottaa
kayttoon eikd vaadi monimutkaisia asetuksia: se on heti kdyttovalmis.
llmainen uCare Cam -sovellus on saatavana Google Play- ja Apple App
Store -palveluista ja sallii sinun katsoa kameran kuvaa etdtoimintona
dlypuhelimen tai muiden mobiililaitteiden avulla koska tahansa ja
missa tahansa. Laite on varustettu panorointi- ja kallistustoiminnolla,
jonka avulla voit liikuttaa kameraan etatoimintona seka pysty- etta
vaakasuunnassa. Kamera sisaltaa kaksisuuntaisen aanen, joten sitd voi
kayttaa myos itkuhalyttimena.

+ Suosittelemme tdman oppaan lukemista ennen tuotteen asennusta/
kayttoa.

- Sailyta tama kdyttdopas myohempad kayttoa varten.

Jarjestelmavaatimukset:
« Laite vaatii Android 4.0 tai iOS 5.0 -jarjestelman tai niitd uudemman.
«  Wi-Fillé varustettu reititin.

[Sovelluksen asennus mobiililaitteeseesi ]

@ Lataa "uCare Cam”-sovellus @ Google Play -kaupasta tai Applen
App Store

Android-laite
Google Play -kaupan “uCare Cam” -latauslinkki

iOS-laite
Apple App Storen “uCare Cam” -latauslinkki
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Kun ohjelmiston asennus on valmis,

napsauta kuvaketta @ ja suorita

sovellus.

"uCare Cam”-sovelluksen oletussalasana:
00000000

Hallinnoijan nimi: admin

Hallinnoijan salasana: 0000

Kuva 1
"Kameraikkuna”

IP-kameran helppojen asetusten tekemiseen on kaksi vaihtoehtoa.

[IP kameran asentaminen REITITINTILASSA ]

@ Kytke virta

Kytke verkkolaitteen DC-liitin IP-kameran DC-tuloliitdntaan ja kytke
sitten verkkolaite pistorasiaan. IP-kameran tilan LED-merkkivalo
muuttuu vihredksi noin 15 sekunnin ajaksi.
Ohjelman lataaminen
Tilan LED-merkkivalo vilkkuu punaisena noin 15 sekunnin ajan.
Reitittimen linkkitila
Odota, kunnes LED-valon vari vuorottelee punaisen ja vihrean valilla.
Huomaa:
Jos LED ei pala punaisena ja vihrednd, paina WPS/palautus-
painiketta vahintaan 10 sekunnin ajan kdynnistaaksesi IP-kameran
uudelleen.
Kun vihred tilan LED-valo syttyy ja punainen tilan LED-valo vilkkuu
kahdesti, jonka jdlkeen se muuttuu vihreéksi, IP-kamera on
PALAUTUS-tilassa. Nyt voit vapauttaa painikkeen ja odottaa kunnes
LED-valo on vuorotellen punainen ja vihrea.
ANDROID (Apple-laitetta varten siirry kohtaan: Vaihe 8)
IP-kameran asettaminen muodostamaan yhteyden Wi-Fi-
reitittimeen
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@ Avaa "uCare Cam”-sovellus % ja valitse: .'_ Kameraluettelon

valintaikkunassa (katso “Kuva 17).
@ Valitse seuraavassa naytossa vélilehti: | fauter mode

@ Valitse sitten valilehti: | Next | siirtydksesi seuraavaan vaiheeseen
(katso “Kuva 2").
Noudata Kameraluettelon valintaikkunan ohjeita vaihe vaiheelta
(katso “Kuva 3" ja “Kuva 4”). Anna kameran yksil6llinen nimi ja
salasana (oletus 0000).
Sinun kannattaa vaihtaa oletussalasana asennuksen jdlkeen
turvallisuussyista.

. Napsauta valilehted: (katso“Kuva 5). uCare Cam siirtyy
automaattisesti katseluikkunaan (katso “Kuva 6”) ja IP-kameran tilan
LED-valo muuttuu oranssiksi.
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Press-and-hold the Reset buttor

flashing alternately, then click

ety B O

Kuva 2

Kuva 5

APPLE

IP-kameran asettaminen muodostamaan yhteyden Wi-Fi-
reitittimeen

Avaa iOS-laitteesta "Settings” ja valitse "Wi-Fi” ja anna sen hakea
verkko. Verkko on "Wi-Fi-cam-p2p". Luo yhteys valitsemalla
"Wi-Fi-cam-p2p”.

Avaa nyt "uCare Cam”-sovellus ja valitse ndyton alareunasta valilehti
"Wi-Fi Connect”.

Valitse "Router mode” ja sitten "Next”. Anna tihan kotireitittimesi Wi-
Fi-verkon nimi (SSID) ja salasana.

()

99



K KONnIG

Kun IP-kamera vastaanottaa tdman tiedon, se kdynnistyy uudelleen.
Odota kunnes se kaynnistyy ja yhdista Wi-Fi-reitittimeesi. Kun
yhteyden muodostaminen onnistuu, tilan LED-valon vari muuttuu
oranssiksi. Se saattaa kestaa jopa 5 minuuttia.

Yhdistd valitsemalla sitten kameran nimi “uCare Cam”-sovelluksessa.
Huomaa: Jos tilan LED-valo ei muutu oranssiksi, tarkista Wi-
Fi-reitittimesi ja varmista, etta IP-kamera on Wi-Fi-reitittimesi
signaalialueella. Yrita sitten suorittaa asetus uudelleen.

()

[ IP kameran asentaminen WPS-yhteystilassa ]

Jos Wi-Fi-reitittimessd on WPS-painike (Wi-Fi suojattu asetus), voit kayttaa
sitd IP-kameran asennuksessa. (Reitittimessa taytyy olla kaytossa WPA/WPA2-
salaus). Naet Wi-Fi-reitittimessa painikkeen "WPS". Se voi olla nimeltdan myos
"QSS" tai "AOSS”

@ Wi-Fi-asetus - WPS-tila

Avaa "uCare Cam”-sovellus fv ja valitse "Wi-Fi Setting” tai "Wi-Fi

Connect” ruudun alaosassa.

Valitse vélilehti: | Next

Valitse sitten valilehti: | WesSewpmode  siirtydksesi vaiheeseen 2
(katso “Kuva 8").

Siirry WPS-tilaan

Kytke virta IP-kameraan. IP-kameran LED-merkkivalo muuttuu
vihredksi noin 15 sekunnin ajaksi.

Paina IP-kameran WPS-painiketta

Odota, kunnes tilan LED vilkkuu punaisen ja vihreén vélilld, paina
ja pida IP-kameran WPS/palautus-painiketta noin 2 sekunnin ajan
paastaksesi WPS-tilaan. Tilan LED-valo vilkkuu vihreana.

Siirry Wi-Fi-reitittimen WPS-tilaan

Paina Wi-Fi-reitittimen WPS-painiketta

@ Ohjelman lataaminen
Tilan LED-merkkivalo vilkkuu punaisena noin 15 sekunnin ajan.
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Wi-Fi-reitittimen valinta
Valitse haluamasi Wi-Fi-reititin naytolta (katso “Kuva 9”).
Valitse sitten vélilehti | Next  siirtydksesi seuraavaan vaiheeseen
(katso “Kuva 10”).

on S BicH 1225
Camera List
= [G)

Step
Pleas

fstept.

ct the WiFi Router SSID WPS Connecting
same as Step2. and Click Next on
boltom of the screen o continue

b)Press the Reset button on the
camera

)And then press the WPS
button on the WiFi Router

galun_pe is connected Click Next to continue
. =

T
UNK 2 46Hz et @

Kuva 8 Kuva 9 Kuva 10

IP-kamera yhdistyy Wi-Fi-reitittimeen
Odota noin 1-2 minuuttia. Jos IP-kamera on saanut yhteyden Wi-Fi-
reitittimeen, tilan LED-valosta tulee oranssi.

Muussa tapauksessa LED-valo vilkkuu punaisena. Jos asennus ei
onnistu, siirry takaisin vaiheeseen 1 ja yritd uudelleen.

Jos yhdistaminen onnistui, valitse vélilehti: | Next  (katso

“Kuva 11”) ja noudata ohjeita.

Anna kameran nimi ja salasana turvallisuuden takaamiseksi ja valitse
vélilehti: (katso “Kuva 13”).

IP-kamera siirtyy automaattisesti katselunayttoon (katso “Kuva 14”).
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WPS Connecting

Please wait 1~2 minutes, and
wai LED herome Orange|
cole with 2 Beep saund,
Click Next to continue

Kuva 11

et
10 connect. then press 0K

continue.

i ELCIINTVESIIZ,

Kuva 13

Kuva 14

[K.’a’ynnisté IP-kamera, kun Wi-Fi-yhteys on saatu muodostettua

Kytke virta

Kytke verkkolaitteen DC-liitin IP-kameran DC-tuloliitantdan ja kytke
sitten verkkolaite pistorasiaan. IP-kameran tilan LED-merkkivalo
muuttuu vihredksi noin 15 sekunnin ajaksi.

Ohjelman lataaminen

Tilan LED-merkkivalo vilkkuu punaisena noin 15 sekunnin ajan.
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Wi-Fi-reitittimen hakeminen
Tilan LED-valo vilkkuu vihredna
Wi-Fi-reititin 16ytyy (voi kestaa jopa 5
minuuttia).

Kun reititin [6ytyy, tilan LED-valosta
tulee oranssi.

Jos IP-kamera ei saa muodostettua
yhteytta Wi-Fi-reitittimeen, tarkista Wi-Fi-
reitittimen tila tai tee asennus uudelleen.

Valitse kameran nimi sovelluksen
kameraluettelosta, jolloin katseluikkuna
avautuu (katso “Kuva 15”).

Kuva 15

[Asennetun IP-kameran lisaéaminen sovellukseen ]

ANDROID (Apple-laitetta varten siirry kohtaan: Vaihe 5)
@ Avaa "uCare Cam”-sovellus @ ja valitse Kameraluettelon

valintaikkuna (katso “Kuva 16”) lisédmaéan IP-kamera.

@ Valitse valilehti: [/ afcade
Laitteesi siirtyy nyt QR-kooditilaan.
Huomautus: sinulla téytyy olla QR-koodilukija asennettuna
laitteeseesi.
Etsi IP-kameran takana oleva QR-koodi ja lue tdma QR-koodi. QR-
koodin lukemisen jalkeen laitteesi ndyttoon ilmestyy UID (Unique ID
code) (katso “Kuva 17”).
@ Anna kameran yksiléllinen nimi ja salasana, valitse vélilehti:
oK (katso “Kuva 17”).
Uusi kamera lisataan luetteloon (katso “Kuva 18”).
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S EDCE I EDCE D EDCE
Kuva 16 Kuva 17 Kuva 18
APPLE

Avaa "uCare Cam”-sovellus. %

. Valitse vaihtoehto “Scan camera QR code”.
Huomautus: sinulla téytyy olla QR-koodilukija asennettuna
laitteeseesi.

@ Valitse kameraikkunassa "+" merkki ndytén oikeasta yldkulmasta.

Etsi IP-kameran takana oleva QR-koodi ja lue tdméa QR-koodi.

@ UID (Unique ID code) tulee nékyviin QR-koodin lukemisen jilkeen.
Anna kameran yksiléllinen nimi ja valitse "DONE” ndyton ylareunasta
oikealta.

Saat lisdtietoja sovelluksesta, IP-kamerasta ja voit lukea usein
kysyttyja kysymyksia tuotteen mukana tulevalla CD-levylla olevasta
TAYDELLISESTA kayttdoppaasta (vain englanniksi).
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Tuotteen kuvaus:
SAS-IPCAM111B/W

Mikrofoni 3

Tilan merkkivalo —7
Objektiivi 2

IRLED

Valon voimakkuuden tunnistin

Kovadaninen

Antenni 1 —
Micro-SD-korttipaikka

9. 5V DC-tulo 8
10. 10-halytyksen liitin

11. Ethernet-liitin

XNV A WN =

Pohja:

- Wifi/Ethernet-kytkin

- Liitdntd seindkiinnitysta varten
- WPS/RESET-painike

9 °"|-1-!
10 11

Tekniset tiedot:
Videokodekki: H.264
Resoluutio: >1280x720
Kuvanopeus: 1~25fps
Kuva-anturi: 1.3 MP CMOS
Linssi: 3,6 mm
Panorointialue: 350° (vasen 175°, oikea 175°)
Kallistusalue: 110° (yl6s 90°, alas 20°)
Yondkyma: enintdan 10 metria
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Halytin:

Flash-muisti:
Kortille tallennus:
Adni:
Kayttojarjestelma:
Verkkoprotokolla:
Sisadnrakennetut

verkkorajapinnat:
Langaton tietoturva:

Langattoman lahettimen

antoteho:

Video-ominaisuudet:

Vahimmaisvalaistus:
Kuvakulma:

Digitaalinen zoom:
3A-ohjaus:

Virtaldhde:

Mitat (L x S x K):
Paino:

Maks. virrankulutus:
Kayttolampatila:

Varastointilampotila:

Kosteus:

Liikkeentunnistushentunnistus/
shkopostilytysdypuhelimen
ilmoitusviesti

64 MB

Enint 32 GB SDHC (ei mukana)
2-suuntainen (integroitu mikrofoni ja kaiutin)
iOS 5.0 tai korkeampi, Android 4.0 tai
korkeampi

IPV4, ARP, TCP, UDP, ICMP, DHCP Client, NTP
Client, DNS Client, SMTP Client, P2P-hetys
802.11b/g/n WLAN, LAN Ethernet RJ-45,
10/100 Base-T

WEP/WPA/WPA2 langaton salaus

16,5 dBm/11b, 13,5dBm/11 g, 13,5dBm/11n
(+/-1,5dBm)

Slettvkuvakoko ja -laatu, aikaleima ja
tekstikerros

1 lux IR LED:n kanssa (8 IR LED)
vaakasuunta: 39,3°, pystysuunta: 26.8°,
vinottain: 46,5°

Eninh 4x

AGC (Auto Gain Control), AWB (Auto White
Balance), AES (Auto Electronic Shutter)
Ulkoinen jpnitehdeadapteri, 100-240

V AC, 50/60 Hz, tasavirtapistokkeen
antojnite: 5V DC/2 A

91 mmx 91 mm x 124 mm

286 ¢

325W

0-40°C (32-104 °F)

-20-70°C (-4-158 °F)

20-80 % suhteellinen ilmankosteus, ei-
kondensoiva
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Sahkoiskun riskin pienentamiseksi, AINOASTAAN valtuutettu huoltohenkilo
saa avata taman laitteen huoltoa varten.

Jos ongelmia ilmenee, irrota laite verkkovirrasta ja muista laitteista.

Al altista laitetta vedelle ja kosteudelle.

a VAROITUS g Turvallisuustoimenpiteet:

Huolto:
Puhdista laitetta vain kuivalla liinalla.
Al4 kdyta liuottimia tai hankausaineita.

Takuu:
Takuu mitétoityy, mikali laitteeseen tehddan mita tahansa muutoksia. Emme ole myoskéén vastuussa
vahingoista, jotka johtuvat tdman tuotteen virheellisesta kéytosta.

Vastuuvapauslauseke:

Muutoksia malliin ja teknisiin ominaisuuksiin voidaan tehda ilmoituksetta. Kaikki logot, merkit ja tuotenimet
ovat niiden vastaavien omistajien tuotemerkkeja tai rekisterdityja tuotemerkkeja ja niita on késiteltava
sellaisina.

Havittaminen:

Tuotetta ei saa havittaa kotitalousjatteen mukana.

K «  Tama tuote tulee toimittaa havitettavaksi asianmukaiseen kerdyspisteeseen.
— «  Lisatietoja antaa jalleenmyyja tai paikallinen jatehuollosta vastaava viranomainen.

Tama tuote on valmistettu ja toimitettu noudattaen kaikkia sitd koskevia asetuksia ja direktiivejd, jotka ovat
voimassa kaikissa Euroopan unionin jésenvaltioissa. Se tayttda myos kaikki myyntimaassa sovellettavat
vaatimukset ja maaraykset.

Viralliset asiakirjat ovat saatavilla pyynnésta. Asiakirjoihin siséltyvat seuraavat, mutta naihin rajoittumatta:
Vaatimustenmukaisuusvakuutus (ja tuotteen tunniste), kayttoturvallisuustiedote, tuotteen testiraportti.

Saat neuvoja ottamalla yhteytta asiakaspalveluumme:

verkkosivun kautta: http://www.nedis.fi/fi-fi/ota-yhteytta/yhteyslomake.htm
séhkopostilla: service@nedis.com
puhelimitse: +31(0)73-5991055 (toimistoaikoina)

NEDIS B.V., De Tweeling 28, 5215 MC 's-Hertogenbosch, ALANKOMAAT
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Introduktion:
- Installera IP-kameran i ditt hem och bevaka dina fastigheter. Den ar enkel
att installera och kraver ingen komplicerad konfiguration: bara plug
and play. Den gratis UCARE Cam-appen, som finns tillgdnglig pa Google
Play och Apple App Store, later dig visa kameran via fjarrstyrning pa din
smartphone eller andra mobila enheter nar som helst, var som helst.
Utrustad med panorering- och lutningsfunktion som gér att du kan flytta
den bade vertikalt och horisontellt genom fjarrstyrning. Kameran har
tvavégsljud sa att du dven kan anvdnda den som en babymonitor.
Vi rekommenderar att du ldser denna bruksanvisning innan du installerar/
anvander produkten.
Forvara bruksanvisningen pa en saker plats for framtida referens.

Systemkrav:
« Enheten kor Android 4.0 och hogre eller iOS 5.0 och hogre.
+  Router med Wi Fi.

[Installation av appen pa din mobila enhet ]

@ Ladda ner appen "uCare Cam”%’ fran Google Play eller Apple
App Store

Android-enhet
Nedladdningslénk till Google Play Store for
"uCare Cam”

i0OS-enhet
Apple App Store "UCARE Cam"
nedladdningslank
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Efter att programvaruinstallationen &r

klar klickar du pa ikonen % for att kora
appen.

Standardlésenord for "uCare Cam”:
00000000

Hanterarens namn: admin Hanterarens
|6senord: 0000

Bild 1
"Kameralistfonster”

Det finns tva alternativ for att fortsatta med installationen av din IP-
kamera.

[Installera din IP-kamera via ROUTERLAGET ]

Strom pa

Koppla in stromadapterns DC-kontakt till DC-ingangsporten pa
IP-kameran och koppla sedan in stromadaptern i ett vagguttag.
Status-LED-lampan pa IP-kameran bérjar lysa med gront sken efter
omkring 15 sekunder.

Programladdning

Status-LED-lampan blinkar rétt i cirka 15 sekunder.

Routerlanklage

Vanta tills status-LED-lampan borjar blinka vaxelvis med rott och
gront sken.

Obs:

Om LED-lampan inte borjar blinka i rétt och gront trycker du pa
WPS-/ATERSTALLNINGS-knappen i mer &n 10 sekunder for att starta
om IP-kameran.

Né&r den grona status-LED-lampan bérjar lysa med fast sken och
den roda status-LED-lampan sedan blinkar tva ganger och darefter
barjar lysa med gront sken, har IP-kameran 6vergatt till statusen
ATERSTALLNINGS. Nu kan du sléppa knappen och sedan vénta tills
status-LED-lampan blinkar alternerat i rott och gront.
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()
()

ANDROID (for Apple ga till: Steg 8)

Stall in IP-kameran for att ansluta till Wi-Fi-routern
]

Oppna appen "uCare Cam”w och vélj: i

kameralistfonstrets skarm (se “Bild 1”).

Pa foljande skarm valjer du fliken: | feutermeds

Valj sedan fliken: " N&Xt for att ga in i nasta steg (se “Bild 2).
Folj instruktionerna i kameralistfonstret steg for steg (se “Bild 3" och
“Bild 4”). Ange namn och lésenord for personlig kamera (standard
0000).

Vi uppmuntrar att du av séakerhetsskal @andrar standardlésenordet
efter installationen.

Klicka pa fliken: (se“Bild 5”). uCare Cam Oppnar automatiskt
visningsfonstret (se “Bild 6”) och IP-kamerans status-LED-lampa
borjar lysa med orange sken.

110



K KONnIG

B =)

hold the Reset buttor
for about 10 seconds|
Reboot device, waif)

for Green & Red LED starts

flashing alternately, then click

APPLE

Stall in IP-kameran for att ansluta till Wi-Fi-routern

Oppna "Settings” pé din i0S-enhet och vilj "Wi-Fi" och starta
sokningen efter ett natverk. Natverket kommer att vara "Wi-Fi-cam-
p2p". Valj "Wi-Fi-cam-p2p" for att ansluta.

Nu 6ppnar du appen "uCare Cam” och véljer fliken langst ned pa
skarmen med informationen "Wi-Fi Connect”.

Valj "Router mode” och sedan “Next”. Skriv in Wi-Fi-ndtverksnamnet
(SSID) och lésenordet for din router.
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Efter att IP-kameran tagit emot den har informationen startar den
@ om. Vanta pa att den ska starta och ansluta till din Wi-Fi router. Nar

den har anslutits borjar status-LED-lampan lysa med fast orange

sken. Det kan ta upp till 5 minuter.

Valj sedan kameranamnet i appen “"uCare Cam” for att ansluta.
B Obs! Om status-LED-lampan inte borjar lysa med orange sken ska
du kontrollera din Wi-Fi-router och se till att IP-kameran ligger
inom signalomradet for din Wi-Fi-router. Forsok sedan géra om
installationen.

—

Installera IP-kameran genom WPS-anslutningslage ]

Om din Wi-Fi-router har en WPS-knapp (Wi-Fi Protected Setup) kan du
anvénda den for att installera IP-kameran. (Maste aktivera krypteringsrouter
for WPA/WPAZ2). P& Wi-Fi-routern visas en knapp med méarkningen "WPS". Den
kan aven kallas for “QSS” eller "AOSS”

@ Installera Wi-Fi - WPS-lage

Oppna "uCare Cam"-appen w och vélj "Wi-Fi Setting” eller "Wi-Fi
Connect” nederst pa skarmen.
Vilj fliken: [ Next
Vilj sedan fliken: | WES Setupmede - £ 5t g3 till steg 2 (se “Bild 8”).
Oppna WPS-laget
SI& pé IP-kameran. Status-LED-lampan pa IP-kameran blir gron i
omkring 15 sekunder.
Programladdning
Status-LED-lampan blinkar rétt i cirka 15 sekunder.
Tryck pa WPS-knappen pa IP-kameran
@ Vanta tills status-LED-lampan blinkar i r6tt och gront och hall sedan
knappen WPS/ATERSTALLNINGS pa IP-kameran intryckt i omkring
2 sekunder for att ppna WPS-laget. Status-LED-lampan borjar
blinka med gront sken.
Oppna WPS-lidget pa Wi-Fi-routern
Hall knappen WPS intryckt pa Wi-Fi-routern
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(=)

Val av Wi-Fi-router
Valj Wi-Fi-router som du véljer pa skarmen (se “Bild 9”).
Vilj sedan [ Next U £5r att g4 till steg (se “Bild 10”).

@B icH 1228
Camera List
= [G)

a)Make sure the WiFi network
connection of your phone or ct the WiFi Ro WPS Connecting
device is connected to a WiFi d i

Router SSID.

b)Press the Reset button on the
camera galun_pe is connected Click Next to continue
c)And then press the WPS - W

button on the WiFi Router W
(WiFiCam now is connecting to UNK 2 4GHz
Router via WPS protocol, it take
around 120 seconds)

d)Click Next to continue

fstept.

| | G e
Bild 8 Bild 9 Bild 10

IP-kameran ansluts via en Wi-Fi-router
Vénta i cirka 1-2 minuter. Om IP-kameran &r ansluten till Wi-Fi-
routern borjar status-LED-lampan att lysa med orange sken.

Annars borjar status-LED-lampan blinka med rott sken. Om

installationen inte lyckades ska du ga tillbaka till steg 1 och férsoka

igen.

Om den lyckades valjer du fliken: " N&Xt (s “Bild 117), och ol

instruktionerna.

Skriv in ett kameranamn och I6senord for sakerhet och valj fliken:
(se“Bild 13").

IP-kameran 6ppnar visningsskdrmen automatiskt (se “Bild 14”).
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Camera List

gt Listin Lan
<t new UID you want
then press OK to

WPS Connecting

Bild 11

uCareCam1

A
Bild 13 Bild 14

[ Starta IP-kameran efter att Wi-Fi-anslutningen skapats

Strom pa
@ Koppla in stromadapterns DC-kontakt till DC-ingangsporten pa
IP-kameran och koppla sedan in stromadaptern i ett vagguttag.
Status-LED-lampan pa IP-kameran bérjar lysa med gront sken efter
omkring 15 sekunder.
Programladdning
Status-LED-lampan blinkar rétt i cirka 15 sekunder.
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Soka efter Wi-Fi-router
Status-LED-lampan borjar blinka med
gront sken tills Wi-Fi-routern hittas (upp
till 5 minuter).

Sa fort routern hittas blir status-LED-
lampan orange.

Om IP-kameran inte kan ansluta till Wi-
Fi-routern ska du kontrollera statusen for
Wi-Fi-routerns status eller ominstallera.

| appen valjer du kameranamnet
som visas i kameralistan s& 6ppnas
visningsfonstret (se “Bild 15”).

Bild 15

[Légg till den redan installerade IP-kameran till appen

)

()
()

ANDROID (for Apple ga till: Steg 5)

Oppna "uCare Cam"-appen w och vélj i

kameralistfonstrets skarm (se “Bild 16”) for att lagga till en IP-kamera.

Valj fliken: [ QfCede
Din enhet 6ppnar QR-kodlage.
Obs: du behover ha en QR-kodskanner installerad pa enheten.
Lokalisera QR-koden pa baksidan av IP-kameran och sék QR-léget.
Efter att du skannat QR-koden visas den unika ID-koden, UID, pa
skarmens enhet (se “Bild 17").
Ange ett personligt kameranamn och lésenord och vilj fliken:

oK (se“Bild 17").
Den nya kameran ldggs till i listan (se “Bild 18”).
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DT S 5o, B O
Bild 16 Bild 17 Bild 18
APPLE

Oppna appen "uCare Cam’. %J

@ Valj "+" overst till hbger pa skarmen i kameralistfonstret.

Valj alternativet "Scan camera QR code”.
Obs: du behover ha en QR-kodskanner installerad pa enheten.
Lokalisera QR-koden pa baksidan av IP-kameran och sék QR-ldget.

UID (Unique ID code) visas efter skanning i QR-lage.
Ange ett personligt kameranamn och valj "DONE" 6verst till hoger
pa skdarmen.

Ytterligare forklaringar av appen, IP-kameran och de vanliga fragorna
(endast engelska) finns pa CD-skivan som medféljde produkten.
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Produktbeskrivning:
SAS-IPCAM111B/W

Mikrofon 3

Statusindikator —_—
Lins 2

IR-LED

Ljusstyrkesensor

Hogtalare

Antenn 1 —

Micro SD card-plats

9. 5VDC-ingdng 8
10. 10-larmkontakt

11. Ethernet-kontakt

PNV A WN =

Nederst:

- WiFi/Ethernet-brytare

«  Anslutning fér vaggmontering
+ WPS-/ATERSTALLNINGS-knapp

9

o1 [l
10 11

Specifikationer:

Video-codec: H.264
Uppldsning: >1280x 720

Bildfrekvens: 1~25 fps

Bildsensor: 1.3 MP CMOS

Objektiv: 3,6 mm

Panoreringsintervall: 350° (vanster 175°, hoger 175°)
Lutningsintervall: 110° (upp 90°, ned 20°)
Mérkerseende: upp till 10 meter
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Larm:

Flash-minne:
Kortlagring:

Ljud:
Operativsystem:
Natverksprotokoll:

Inbyggt natverksgranssnitt:

TradlOs sakerhet:
Uteffekt for tradlos sandare:

Videofunktioner:

Minsta belysning:
Bildvinkel:

Digital zoom:
3A-kontroll:

Strom:

Matt (Bx D x H):

Vikt:

Max. stromforbrukning:
Driftstemperatur:
Forvaringstemperatur:
Fuktighet:

Rorelsedetektering/Ljudavbrott/E-postlarm/
Smartphone-meddelande

64 MB

Upp till 32 GB SDHC (medfoljer ej)

2-végs (integrerad mikrofon och hogtalare)
iOS 5.0 och senare, Android 4.0 och senare
IPV4, ARP, TCP, UDP, ICMP, DHCP-klient,
NTP-klient, DNS- klient, SMTP-klient, P2P-
Sverforing

802.11b/g/n WLAN, LAN Ethernet RJ-45,
10/100 Base-T

WEP/WPA/WPA2 tradlos kryptering

16,5 dBm for 11b, 13,5 dBm for 11 g,
13,5dBm for 11n (+/- 1,5 dBm)

Justerbar bildstorlek och kvalitet,
tidsstampel och textoverlagring, bladdring
1 lux med IR-LED (8 IR-lysdioder)
Horisontell: 39,3°, vertikal: 26,8°,

diagonal: 46,5°

Upp till 4x

AGC (Automatisk 6kningskontroll), AWB
(Automatisk vitbalans), AES (Automatisk
elektronisk slutare)

Extern AC-till-DC switchad natadapter,
100 till 240 V AC, 50/60 Hz, utgéng fér DC-
kontakt: 5V DC, 2 A

91 mmx 91 mmx 124 mm

2869

325W

0 till 40 °C (32 till 104 °F)

-20 till 70 °C (-4 till 158 °F)

20 % till 80 % RH icke-kondenserande
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RSIKTIGHET Séker i
For att minska risken for elektriska stotar bor denna produkt ENDAST 6ppnas

av behorig tekniker nér service behovs.

Dra ut strémkabeln fran eluttaget och koppla ur all annan utrustning om
nagot problem skulle uppsta.

Utsétt inte produkten for vatten eller fukt.

Underhall:
Rengér produkten endast med en torr trasa.
Anvand inga rengdringsmedel som innehaller I6sningsmedel eller slipmedel.

Garanti:
Alla éndringar och/eller modifieringar p& produkten gér garantin ogiltig. Vi kan inte ta nagot ansvar for
skador som orsakats av felaktig anvandning av denna produkt.

Friskrivningsklausul:

Utseende och specifikationer kan komma att andras utan foregdende meddelande. Alla logotyper och
produktnamn &r varumérken eller registrerade varumarken som tillhor sina dgare och &r harmed erkénda som
sadana.

Kassering:
Slang inte denna produkt bland vanligt hushallsavfall.

«  Formerinformation, kontakta aterforséljaren eller lokal myndighet med ansvar for
avfallshantering.

K «  Denna produkt ar avsedd fér separat insamling vid en lamplig atervinningscentral.

Den hdr produkten har tillverkats och levereras i enlighet med alla relevanta regler och direktiv som géller for
alla medlemsstater inom Europeiska Unionen. Den efterlever dven alla tillimpliga specifikationer och regler i
forséljningslandet.

Formell dokumentation finns att bestélla pa begéran. Detta omfattar, men &r inte begrénsat till: Deklaration
om dverensstaimmelse (och produktidentitet), materialsdkerhetsdatablad, produkttestrapport.

Kontakta var kundtjanst for att fa hjalp:

via webbplatsen: http://www.nedis.com/en-us/contact/contact-form.htm
via e-post: service@nedis.com
via telefon: +31(0)73-5991055 (under kontorstid)

NEDIS B.V., De Tweeling 28, 5215 MC s-Hertogenbosch, NEDERLANDERNA

119



K KONnIG

Uvod:
Instalujte IP kameru ve svém domé a sledujte sviij majetek. Jeji nastaveni
je snadné a nevyzaduje zadnou slozitou konfiguraci - jen pfipojit a
prehrat. Aplikace uCare Cam, ktera je zdarma k dispozici na Google Play
a v Apple App Store, vdm umoziiuje vzdalené prohlizeni na chytrych
telefonech a jinych mobilnich zafizenti, a to kdykoli a kdekoli. Je vybavena
funkci otdceni a naklanéni, diky které s ni mizete vzdalené pohybovat ve
vertikdlnim a horizontalnim sméru. Kamera ma také dvousmérny zvuk a
diky tomu ji miiZzete pouzit i jako détskou chivicku.
Doporucujeme, abyste si pied instalaci a pouzitim tohoto vyrobku precetli
tento navod.

« Ulozte si tento navod na bezpe¢né misto k pozdéjsimu nahlédnuti.

Systémové pozadavky:
« Zatizeni se systémem Android 4.0 a vy$sim nebo iOS 5.0 a vyssim.
«  Router sWiFi.

[Instalace aplikace do mobilniho zafizeni ]

@ Stahnéte si aplikaci uCare Cam @ prostiednictvim sluzby Google
Play nebo Apple App Store

Zafizeni se systémem Android
Odkaz pro stazeni aplikace uCare Cam
prostfednictvim sluzby Google Play Store

Zafizeni se systémem iOS
dkaz pro’stazeni aplikace uCare Cam

prostiednictvim sluzby Apple App Store
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Po nainstalovani aplikaci spustte klepnutim

na jeji ikonu @

Vychozi heslo aplikace uCare Cam:
00000000

Jméno manazera: admin

Heslo manazera: 0000

Obrazek 1
,Seznam kamer”

Ve snadném nastaveni IP kamery Ize pokracovat dvéma zpUsoby.

[Instalace IP kamery v REZIMU ROUTERU ]

Zapnuti
Zapojte DC konektor napéjeciho adaptéru do DC vstupu IP kamery,
a poté napéjeci adaptér zapojte do sténové zasuvky. Stavova LED na
IP kamere bude cca 15 vtefin svitit zelené.
Naditani programu

Stavova LED bude po dobu 15 vtefin blikat ¢ervené.

@ Rezim Router Link

Vyckejte, dokud stavové LED nezméni barvu z ¢ervené na zelenou.
Poznamka:
Jestlize LED nezméni barvu na ¢ervenou a zelenou, stisknéte tlacitko
WPS/RESETOVACI a pfidrzte jej po dobu nejméné 10 vtefin. Tim IP
kameru restartujete.
Jakmile se stavova LED rozsviti a zUstane svitit zelené, poté dvakrat
Cervené zablika, a pak se znovu rozsviti zeleng, presla IP kamera do
stavu RESETOVACL. V tuto chvili mdzete tla¢itko uvolnit a vyekat,
dokud se stavova LED nepfepne mezi ¢ervenou a zelenou.
ANDROID (pro Apple jdéte na: Krok 8)
Nastaveni IP kamery pro pfipojeni na Wi-Fi router
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Spustte aplikaci uCare Cam @ azvolte: -'_ na obrazovce

Seznam kamer (viz“Obrazek 1”).
V nasledujici nabidce klepnéte na: | Reuter mode.

Poté klepnéte na: | Next  pro zadani dalsiho kroku (viz
“Obréazek 2").

Krok za krokem nésledujte pokyny v oknu Seznam kamer (viz
“Obréazek 3" a"Obrazek 4”). Zadejte prosim vlastni jméno kamery a
heslo (vychozi je 0000).

Po nastaveni doporucujeme z bezpe¢nostnich diivodi zménit
vychozi heslo.

Klepnéte na: (viz"Obrézek 5”). Aplikace uCare Cam
automaticky prejde do zobrazovaciho rezimu (viz“Obrazek 6”) a
stavova LED na IP kamete se rozsviti oranzové.
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Press-and-hold the Reset buttor

flashing alternately, then click

Obrazek 2 Obrazek 3 Obrazek 4

5., | @ [0~
Obrazek 5 Obrazek 6

APPLE

Nastaveni IP kamery pro pfipojeni na Wi-Fi router

Na svém zafizeni se systémem iOS oteviete Nastaveni (Settings) a
zvolte polozku Wi Fi". Sit bude Wi Fi-cam-p2p”. Pro pfipojeni vyberte
,Wi-Ficam-p2p”.

Nyni spustte aplikaci uCare Cam a zvolte zélozku ve spodni ¢asti
nabidky nazvanou ,Wi-Fi Connect".

Zvolte ,Router mode’, a poté klepnéte na,Next". Zde zadejte nazev
Wi-Fi sité (SSID) a heslo vaseho domaciho routeru.

G
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Jakmile IP kamera obdrzi tyto informace, sama se restartuje. Vyckejte
prosim, nez se kamera znovu spusti a piipoji se na vas Wi-Firouter.
Po tspésném pfipojeni se stavova LED rozsviti oranzové. To mlze
trvat az 5 minut.

5 Poté zvolte v aplikaci uCare Cam nazev kamery, ke které se chcete
pfipojit.

Poznamka: Pokud se stavova LED nerozsviti oranzové, zkontrolujte
prosim Wi-Firouter a ujistéte se, ze se IP kamera nachazi v dosahu
signalu vaseho Wi-Fi routeru. Poté zkuste provést nastaveni znovu.

= PN

—

Instalace IP kamery v rezimu WPS pfipojeni ]

Ma-li vas Wi-Fi router tlacitko WPS (chranéné nastaveni Wi-Fi), muzete jej
pouzit ke nastaveni IP kamery. (U routeru musi byt povoleno Sifrovani WPA/
WPA2). Na Wi-Fi routeru uvidite tla¢itko s oznacenim ,WPS". Miize byt také
oznacené jako,QSS" nebo,AOSS”

@ Nastaveni Wi-Fi - rezim WPS
Spustte aplikaci uCare Cam @ a ve spodni ¢asti obrazovky zvolte

L,Wi-Fi Setting” nebo ,Wi-Fi Connect”.

Klepnéte na: | Next

Poté klepnéte na: | WPSSeiwpmode  pro zadani kroku 2 (viz
“Obrazek 8").

Spusténi rezimu WPS

Zapnéte IP kameru. Stavova LED na IP kamefe bude po dobu

15 vtefin svitit zelené.

Nacitani programu

Stavova LED bude po dobu 15 vtefin blikat ¢ervené.

Stisknuti tlacitka WPS na IP kamere

Vyckejte, dokud stavova LED nezméni barvu z ¢ervené na zelenou.
Poté stisknéte a pfidrzte tla¢itko WPS/RESETOVACI na IP kamefe po
dobu cca 2 vtefiny. Tim spustite rezim WPS. Stavova LED bude blikat
zelené.

Spusténi rezimu WPS na Wi-Fi routeru

Na Wi-Fi routeru stisknéte tlacitko WPS

) B C
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()

Zvoleni Wi-Fi routeru
Dle vlastniho vybéru zvolte Wi-Fi router na obrazovce (viz
“Obrazek 9”).
Potom zvolte kartu | Next | pro zadani dalsiho kroku (viz
“Obrazek 10”).

on S BicH 1225
Camera List

a)Make sure the WiFi network
connection of your phone or
device is connected to a WiFi
Router SSID.

b)Press the Reset button on the
camera

c)And then press the WPS
butten on the WiFi Router.

stepd.
WPS Connecting
Please wait 1~2 minutes, and
wait for the LED become Orange|
color and with a Beep soun
Click Next to continue

galun_pe is connected
. . =
. h
UNK_246Hz (sl @

Obrazek 8 Obrazek 9 Obrazek 10

Spojeni IP kamery s Wi-Fi routerem
Vyckejte 1-2 minuty. Jestlize se IP kamera Uspésné spoji s Wi-Fi
routerem, stavova LED zacne svitit oranzové.

V opacném pfipadé zacne stavova LED blikat cervené. Pokud se

nastaveni nezdafi, vratte se ke kroku 1 a postup opakujte.

V pfipadé uspésného nastaveni klepnéte na: | Next  (viz

“Obrazek 11”) a fidte se pokyny.

Zadejte prosim nazev kamery a bezpecnostni heslo a klepnéte na:
(viz"Obrazek 13").

IP kamera automaticky piejde do zobrazovaciho rezimu (viz

“Obrazek 14").
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WPS Connecting
Pleas

color and with 2 Beep sound,
Click Next to continue

All searched UID List in Lan
i UID you want
22 K to

Obrazek 13

uCareCam1

Obrazek 14

[Spu§tén|' IP kamery po Uspésném navazani Wi-Fi pfipojeni

@ Zapnuti
Zapojte DC konektor napéjeciho adaptéru do DC vstupu IP kamery,

a poté napéjeci adaptér zapojte do sténové zasuvky. Stavova LED na
IP kamere bude cca 15 vtefin svitit zelené.

Nacitani programu

126
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)

Vyhledavani Wi-Fi routeru

Stavova LED bude blikat zelené, dokud
nebude nalezen Wi-Fi router (to maze

trvat az 5 minut).

Jakmile je router nalezen, stavova LED
zméni barvu na oranzovou.

Jestlize se IP kamera nemize s Wi-Fi
routerem spojit, zkontrolujte stav Wi-Fi
routeru nebo zkuste reinstalaci.

V aplikaci zvolte nazev kamery ze
seznamu kamer. Otevie se okno
zobrazovaciho rezimu (viz“Obrazek 15").

Obréazek 15
[PFidénl’jii nainstalované IP kamery do aplikace ]
ANDROID (pro Apple jdéte na: Krok 5)
Spustte aplikaci uCare Cam @ azvolte obrazovku Seznam

ORORORS

kamer (viz“Obrézek 16”) pro pfidani IP kamery.

Klepnéte na: | @RCode

Vase zafizeni nyni piejde do rezimu skenovani QR kodu.
Upozornéni: na svém zafizeni musite mit instalovan skener QR kod.
Na zadni strané IP kamery najdéte QR kod a oskenujte jej. Jakmile
kod naskenujete, na obrazovce vaseho zafizeni se zobrazi UID
(unikatni identifika¢ni kod) (viz“Obrazek 17”).

Zadejte nazev kamery a heslo a klepnéte na: oK (viz
“Obrazek 17").

Do seznamu bude pfidana nova kamera (viz“Obrazek 18").
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oAcode Search

Dz, [ B [0 - Sz, [ B [0 S, [ B [0
Obrazek 16 Obrazek 17 Obrazek 18
APPLE

Spustte aplikaci uCare Cam. %;

V seznamu kamer klepnéte na symbol + v pravé horni ¢asti
obrazovky.

Vyberte moznost,Scan camera QR code”.

Upozornéni: na svém zafizeni musite mit instalovan skener QR kod.

Na zadni strané IP kamery najdéte QR kdd a oskenuijte jej.

Jakmile kéd naskenujete, na obrazovce vaseho zafizeni se zobrazi
UID (unikatni identifikacni kod).

Zadejte nézev kamery a klepnéte na,DONE" v pravé horni ¢asti
obrazovky.

Uplny popis aplikace, IP kamery a ¢asto kladené otazky najdete v
kompletnim manualu (pouze anglicky) na CD dodaném spolecné s
timto produktem.
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Popis vyrobku:
SAS-IPCAM111B/W

¥ 5
1. Mikrofon \
2. Indikator stavu 3 7
3. Objektiv 2
4. ICLED
5. Cidlo intenzity svétla
6. Reproduktor
7. Anténa 1 -_
8. Slot na pamétovou kartu
Micro-SD
9. Vstup 5V DC 8
10. Konektor alarmu 1/0O
11. Ethernetovy konektor
Spodhni strana:
- Prepinac¢ Wifi/Ethernet
«  Pripojeni pro nasténny drzak
-« Tlatitko WPS/RESETOVACT
9 °"|-1-!
10 11
Technické udaje:
Videokodek: H.264
Rozlideni: >1280x720
Obnovovaci kmitocet: 1~25sn./s
Obrazovy snimac: 1.3 MP CMOS
Objektiv: 3,6 mm
Rozsah otaceni: 350 ° (vlevo 175 °, vpravo 175 °)
Rozsah naklanéni: 110 ° (nahoru 90 °, dolt 20 °)
No¢ni snimani: az do 10 metr(i
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Alarm: Detekce pohybu/detekce zvuku/alarm

prostiednictvim e-mailu/upozornéni na chytry:
telefon
Flash pamét: 64 MB
Ulozisté karet: az 32 GB SDHC (neni soucésti)
Zvuk: 2smérné (zabudovany mikrofon a reproduktor)
Operacni systém: iOS 5.0 a vyssi, Android 4.0 a vy3si
Sitovy protokol: IPV4, ARP, TCP, UDP, ICMP, DHCP klient, NTP

klient, DNS klient, SMTP klient, P2P pfenos
Vestavénd sitova rozhrani: 802.11b/g/n WLAN, LAN Ethernet RJ-45,

10/100 Base-T
Bezdratové zabezpeceni:  Bezdratové sifrovani WEP/WPA/WPA2
Vystupni vykon 16,5 dBm pro 11b, 13,5 dBm pro 11 g, 13,5 dBm
bezdratového pienosu: pro 11n (+/- 1,5 dBm)
Funkce videa: Nastavitelnd velikost a kvalita snimku, ¢asova
znamka a prekryti textu, prevraceni
Minimalni osvétleni: 1 lux s IC LED (8x IC LED)
Zorny Uhel: Vodorovné: 39,3 °, Svisle: 26,8 °,
Diagonalné: 46,5°
Digitalni zoom: az4x
Ovladani 3A: AGC (Auto Gain Control), AWB (Auto White
Balance), AES (Auto Electronic Shutter)
Power: Externi adaptér prepinani napéjeni stridavy

proud na stejnosmérny proud, 100 na 240V AC,
50/60 Hz, Dc zéstrcka Vystup: 5V DC/2 A

Rozméry (S x HLx V): 91 mm x 91 mm x 124 mm
Hmotnost: 2869

Max. spotteba energie: 325W

Provozni teplota: 0az40°C

Skladovaci teplota: -20az70°C

Vlhkost: 20% az 80% RH, nekondenzujici
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Bezpeénostni opatiel
Abyste snizili riziko Urazu elektrickym proudem, mél by byt v pfipadé potreby
tento vyrobek otevien POUZE autorizovanym technikem.

Dojde-li k poruse, odpojte zafizeni od napajeni a od ostatnich zafizeni.
Nevystavujte zafizeni piisobeni vody nebo vlhkosti.

Udrzba:
Vyrobek Cistéte pouze suchym hadfikem.
Nepouzivejte Cistici rozpoustédla ani abrazivni Cistici prostfedky.

Zaruka:

Pi provedenti jakychkoli zmén a/nebo Uprav vyrobku zéruka zanika. Pfi nespravném pouzivani tohoto
vyrobku vyrobce nenese odpovédnost za vzniklé 3kody.

Vylouéeni zodpovédnosti:

Design a specifikace vyrobku mohou byt zménény bez predchoziho upozornéni. Viechna loga a obchodni
nazvy jsou registrované obchodni znacky pfislusnych vlastnikd a jsou chranény zékonem.

Likvidace:

Nevyhazujte tento vyrobek spolu s béznym komunélnim odpadem.
Pro vice informaci se obratte na prodejce nebo mistni organy odpovédné za
nakladani s odpady.

K - Likvidaci tohoto produktu provédéjte v pfisluné sbérné.
—

Tento produkt byl vyroben a je dodavan v souladu se viemi pfislusnymi nafizenimi a smérnicemi platnymi ve
viech ¢lenskych statech Evropské Unie. Spliiuje také veskeré relevantni specifikace a predpisy statu, ve kterém
se prodava.

Oficialni dokumentaci Ize ziskat na vyzadani. Patii sem napf: Prohlaseni o shodé (a identifikace produktu),
materidlovy bezpecnostni list, zprava o testovani produktu.

V pfipadé dotazt kontaktujte nase oddéleni sluzeb zakaznikiim:

Webové stranky: http://www.nedis.com/en-us/contact/contact-form.htm
E-mail: service@nedis.com
Telefon: +31(0)73-5991055 (béhem oteviraci doby)

NEDIS B.V., De Tweeling 28, 5215 MC 's-Hertogenbosch, NIZOZEMSKO
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Introducere:

+ Instalati camera IP in locuinta dumneavoastra si supravegheati-va
proprietdtile. Este usor de montat si nu necesita o configurare complicata:
doar conectati-o si vizionati. Cele trei aplicatii gratuite uCare Cam,
disponibile pe Google Play si in Apple App Store, va permit sa vedeti
camera de la distanta pe smartphone-ul dumneavoastra sau pe alte
dispozitive mobile, oricand si oriunde. Echipatd cu functii de panoramare
siinclinare, care va permit sa o miscati de la distanta atat pe verticala cat si
pe orizontald. Camera este dotatd cu un sistem audio cu doud cdi putand
fi folosita si ca monitor pentru copii.

+ Varecomandam sd cititi acest manual inainte de a instala/utiliza acest
produs.

« Pastrati acest manual intr-un loc sigur pentru referinte viitoare.

Cerinte de sistem:
+ Pentru dispozitive cu Android 4.0 si superior sau iOS 5.0 si superior.
« Router cu Wi-Fi.

[Instalarea aplicatiei pe dispozitivul dumneavoastra mobil ]

@ Descércati aplicatia,uCare Cam"@ de pe Google Play sau Apple
App Store

Dispozitive Android
Link pentru descércarea aplicatiei,uCare Cam”
de pe Google Play Store

Dispozitiv iOS
Link pentru descércarea aplicatiei,uCare Cam
din Apple App Store

"
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Dupa finalizarea instalarii spftware-ului,
dati clic pe iconita @ pentru a rula
aplicatia.

Parola implicita pentru,uCare Cam”:
00000000

Nume administrator: admin
Parola administrator: 0000

Figura 1
,Fereastra listare camera”

Exista doua modalitati prin care puteti continua setarea rapida a camerei
dumneavoastra IP.

[Instala;i camera IP in modul ROUTER ]

Pornirea

Conectati mufa adaptorului de alimentare cu c.c. in portul de
alimentare cu c.c. al camerei IP si apoi introduceti adaptorul in priza.
LED-ul de stare al camerei IP va deveni verde pentru 15 secunde.
Incércarea programului

LED-ul de stare va deveni rosu clipitor pentru 15 secunde.

Modul Router Link

Asteptati pana cand culoarea LED-ului de stare alterneaza intre rosu
si verde.

Nota:

Daca LED-ul nu alterneaza rosu-verde, apasati butonul WPS/Resetare
timp de mai mult de 10 secunde pentru a restarta camera IP.

Atunci cand LED-ul de stare se aprinde si rdmane aprins iar apoi LED-
ul de stare rosu clipeste de doua ori, dupa care devine verde, camera
IP a intrat in starea de RESETARE. In acest moment puteti elibera
butonul si asteptati pana cand LED-ul de stare alterneaza intre rosu
si verde.

ANDROID (pentru Apple mergeti la: Pasul 8)

Setati camera IP sa se conecteze la Router-ul Wi-Fi
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()

Deschideti aplicatia,,uCare Cam”@ si selectati: .', n ecranul

ferestrei Lista Camera (consultati “Figura 1”).
in ecranul urmator selectati butonul: | foutes mode

Apoi selectati butonul:| Next  pentru a trece la pasul urmator
(consultati“Figura 2").

Urmati instructiunile din fereastra Lista Camera pas cu pas (consultati
“Figura 3" si “Figura 4”). Introduceti un nume personalizat pentru
camera dumneavoastra si o parola (implicit 0000).

Va recomandam sa schimbati parola implicita dupa setare din motive
de securitate.

Apasati butonul: (consultati “Figura 5”). Aplicatia uCare Cam
va deschide automat fereastra de vizualizare (a se vedea “Figura 6”) si
LED-ul de stare al camerei IP va deveni portocaliu.

Press-and-hold the Reset buttor
n camera for about 10 seconds
to Reset and Reboot device, wai

for Green & Red LED starts
flashing alternately, then click
Next to continue.

Figura 2 Figura 3 Figura 4

Figura 5 Figura 6
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APPLE

Setati camera IP sa se conecteze la router-ul Wi-Fi
Deschideti,Settings” pe dispozitivul dumneavoastra iOS, selectati
4Wi-Fi” si asteptati ca acesta sa caute o retea. Reteaua va fi,Wi-Fi-cam-
p2p” Selectati,Wi-Fi-cam-p2p” pentru a v conecta.

Apoi, deschideti aplicatia,uCare Cam”si selectati butonul din partea
de jos a ecranului unde scrie ,Wi-Fi Connect”.

Selectati,Router mode”, apoi,Next". Introduceti aici numele retelei
Wi-Fi (SSID) si parola router-ului din locuinta dumneavoastra.

Dupa ce camera primeste aceasta informatie, va reporni. Asteptati

ca aceasta sa porneasca si conectati-va la router-ul Wi-Fi. Dupd ce
conectarea a fost realizata cu succes, culoarea LED-ului de stare va
deveni portocalie. Aceastd operatiune poate dura pana la 5 minute.
Selectati apoi numele camerei din aplicatia,uCare Cam” pentru a va
conecta.

Not3: In cazul in care culoarea LED-ului de stare nu devine portocalie,
verificati router-ul Wi-Fi si asigurati-va ca aceasta camera IP se afla in
zona de semnal a router-ului Wi-Fi. Apoi incercati din nou s realizati
aceasta setare.

()
()

[ Instalati camera IP in modul de conectare WPS ]

Daca router-ul dumneavoastra Wi-Fi are un buton WPS (Wi-Fi Protected
Setup - Configurare Wi-Fi Protejatd), il puteti utiliza pentru a seta camera
dumneavoastra IP. (Trebuie sa activati criptarea WPA/WPA2 pe router). Pe
router-ul Wi-Fi veti vedea un buton inscriptionat,WPS”. Acesta poate fi marcat
si cu,QSS” sau,,AOSS”

Setarea Wi-Fi - modul WPS

Deschideti aplicatia,uCare Cam” @ si selectati,Setare Wi-Fi" sau

,Conectare Wi-Fi” din partea de jos a ecranului.

Selectati butonul: | Next

Apoi selectati butonul: | WPSSelwpmode  pentru a trece la Pasul 2
(consultati“Figura 8”).
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Intrarea in modul WPS
Porniti camera dumneavoastra IP. LED-ul de stare al camerei IP va
deveni verde pentru 15 secunde.

incarcarea programului

LED-ul de stare va deveni rosu clipitor pentru 15 secunde.
Apasati butonul WPS de pe camera IP

Asteptati pana cand LED-ul de stare clipeste alternant rosu-verde,
apoi apasati si mentineti apasat butonul WPS/RESETARE de pe
camera IP timp de 2 secunde pentru a intra in modul WPS. LED-ul de
stare va deveni verde clipitor.

Intrarea in modul WPS pe router-ul Wi-Fi

Apasati butonul WPS de pe router-ul Wi-Fi

Selectarea router-ului Wi-Fi

Selectati router-ul Wi-Fi pe care il doriti din ecran (consultati

“Figura 9").

Apoi selectati butonul | Next  pentru a trece la pasul urmator
(consultati “Figura 10").

a)Make sure the WiFi network et
connection of your phone or
device is connected to a WiFi
Router SSID.

b)Press the Reset button on the
camera

c)And then press the WPS
butten on the WiFi Router.
(WiFiCam now is connecting to
Router via WPS protocol, it take
around 120 seconds)

dClick Next to continue

WPS Connecting
Please wait 1~2 minutes, and

galun_pe is connected Click Next to continue

.
UNK 2 4GHz ¢

Figura 8 Figura 9 Figura 10

Camera IP se conecteaza la router-ul Wi-Fi
Asteptati 1-2 minute. In cazul in care camera IP se conecteazd cu
succes la router-ul Wi-Fi, LED-ul de stare va deveni portocaliu.

in caz contrar, LED-ul de stare va deveni rosu clipitor. Dacé setarea
nu reuseste, mergeti din nou la Pasul 1 si incercati din nou.
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Dacé setarea reuseste, selectati butonul: | Next  (consultati
“Figura 11”), si urmati instructiunile.
Vé rugam sa introduceti numele camerei si o parola de securitate si
apoi selectati butonul: (consultati “Figura 13”).

Camera IP va deschide automat ecranul de vizualizare (a se vedea

“Figura 14").

All searehed UID List in Lan
WPS Connecting Please st rou want
Please wait 1-2 minutes. and n press OK to
wat fo

calor
Clict

) PR

1 cons
continue.

ihe LED become Orange|

d with 2 Beep saund
st 1o Continue

i ELCIWTYESUZUNGPVACS

e

o | B | e
Figura 11 Figura 12

he
password,

Figura 13 Figura 14

[Porni;i camera IP dupa ce conexiunea Wi-Fi a fost realizata cu succes ]

137



K Kt") n I G ROMANA

Pornirea
Conectati mufa adaptorului de alimentare cu c.c. in portul de
alimentare cu c.c. al camerei IP si apoi introduceti adaptorul in priza.
LED-ul de stare al camerei IP va deveni verde pentru 15 secunde.
. Incarcarea programului
LED-ul de stare va deveni rosu clipitor pentru 15 secunde.
@ Cautarea router-ului Wi-Fi
LED-ul de STARE va fi verde clipitor pana
cand router-ul Wi-Fi este detectat (pana
la 5 minute).
Odata ce router-ul a fost detectat, LED-ul
de stare va deveni portocaliu.

in cazul in care camera IP nu se poate
conecta la router-ul Wi-Fi, verificati
starea router-ului Wi-Fi sau reinstalati.

in ecranul aplicatiei, selectati numele
camerei care apare in fereastra de listare
a camerei si fereastra de vizualizare se va
deschide (a se vedea “Figura 15").

Figura 15

[Adéugati camera IP care a fost deja instalata in aplicatie ]

ANDROID (pentru Apple mergeti la: Pasul 5)

@ Deschideti aplicatia,uCare Cam” @ si selectati n ecranul

de Ferestrei Lista Camera (a se vedea “Figura 16”) pentru a adauga o

camera IP.

Selectati butonul: | GRCede

Dispozitivul dumneavoastra va intra acum in modul de codare QR.

Nota: trebuie sa aveti instalat pe dispozitivul dumneavoastra un

cititor de coduri QR.

@ Localizati codul QR pe spatele camerei IP si scanati codul QR. Dupa
scanarea codului QR, pe ecranul dispozitivului dumneavoastra va
aparea codul UID (Codul unic de identificare) (a se vedea “Figura 17”).
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Introduceti un nume personalizat pentru camera si o parola si
selectati butonul: [ ok (consultati “Figura 17”).
Noua camera va fi adaugata in lista (a se vedea “Figura 18”).

(EDCE =D 2., |8 [0
Figura 16 Figura 17 Figura 18
APPLE

Deschideti aplicatia,uCare Cam”. ;v

Selectati, in fereastra de listare a camerei, semnul ,+" din partea
superioara dreapta a ecranului.

Selectati optiunea,Scan camera QR code”.

Nota: trebuie sa aveti instalat pe dispozitivul dumneavoastra un
cititor de coduri QR.

Localizati codul QR pe spatele camerei IP si scanati codul QR.

Codul UID (Codul unic de identificare) va aparea dupa scanarea
codului QR.

Introduceti un nume personalizat pentru camera si selectati butonul
,DONE" din partea superioara dreapta a ecranului.

Pentru mai multe explicatii referitoare la aplicatie, la camera IP si
intrebari frecvente va rugam sa consultati manualul INTEGRAL de pe

CD-ul furnizat impreuna cu acest produs.
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Descrierea produsului:
SAS-IPCAM111B/W

Microfon 3

Indicator de stare — 1
Lentila 2

LED IR

Senzor de intensitate luminoasa

Difuzor

Antena 1 —

Slot card Micro SD

9. |Intrare5Vc.c. 8
10. Conector alarma 10

11. Conector Ethernet

XNV A WN =

Buton:

«  Comutator Wifi/Ethernet

«  Racord pentru consola de perete
«  Buton WPS/RESET

9 °"|-1-!
10 11
Date tehnice:
Codec video: H.264
Rezolutie: >1280x720
Rata de inregistrare a
imaginilor: 1~25 cps
Senzor imagine: 1.3 MP CMOS
Lentila: 3,6 mm
Grad de panoramare: 350° (stanga 175°, dreapta 175°)
Grad de inclinare: 110° ( sus 90°n jos 20°)
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Vedere nocturna:
Alarm:

Memorie flash:
Stocare pe card:
Audio:

Sistem operare:

Protocol retea:

Interfete de retea
incorporate:

Securitate Wireless:

Putere de iesire transmisie
wireless:

Caracteristici video:

lluminare minima:
Unghiul de vizualizare:

Zoom digital:
Control 3A:

Electricitate:

Dimensiuni (L x A x 1):
Greutate:

Consum maxim de
electricitate:

ROMANA

pana la 10 metri
Detectare miscare/Detectare sunet/
Alarma prin e-mail/Mesaj de notificare pe
smartphone

64 MB

Pana la 32 GB SDHC (nu este inclus)

2 cai (microfon si difuzor integrate)

i0S 5.0 si mai recent, Android 4.0 si mai
recent

IPV4, ARP, TCP, UDP, ICMP, DHCP Client, NTP
Client, DNS Client, SMTP Client, Transmisie
p2P

802.11b/g/n WLAN, LAN Ethernet RJ-45,
10/100 Base-T

criptare wireless WEP/WPA/WPA2

16,5 dBm pentru 11b, 13,5 dBm pentru 11 g,
13,5 dBm pentru 11n (+/- 1,5 dBm)

Marime si calitate ajustable ale imaginii,
Marcaj temporal si suprapunere text, Rotire
1 lux cu LED IR (8 LED-uri IR)

Orizontal: 39,3°, Vertical: 26,8°,

Diagonal: 46.5°

pana la 4x

AGC (Auto Gain Control - Reglare Automata
a Amplificarii), AWB (Auto White Balance

- Ajustare automatad a balansului de alb ),
AES (Auto Electronic Shutter — Obturator
Electronic Automat)

Adaptor extern de comutare a alimentarii de
laca.lacc,dela100la240V ca., 50/60 Hz,
Racord iesire c.c: 5V CC/2 A

91 mm x 91 mm x 124 mm

286 ¢

325W
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Temperaturd de functionare: dela0la 40 °C (de la 32 la 104 °F)
Temperatura de depozitare:  dela-201la 70 °C (de la-4 la 158 °F)
Umiditate: ntre 20% si 80% RH fara condensare

Masuri de siguranta:

Pentru a se reduce pericolul de electrocutare, acest produs va fi desfacut
NUMAI de cétre un tehnician avizat, cand este necesard depanarea.
Deconectati produsul de la priza de retea sau alte echipamente in cazul
aparitiei unei probleme.

Nu expuneti produsul apei sau umezelii.

intretinere:
Curatati produsul doar cu o carpa uscata.
Nu folositi solventi sau agenti de curdtare abrazivi.

Garantie:
Orice schimbari si/sau modificari ale produsului vor anula garantia. Nu putem accepta responsabilitatea
pentru daunele provocate de utilizarea incorecta a acestui produs.

Renuntarea la raspundere:

Designul si specificatiile produsului pot fi modificate fara o notificare prealabila. Toate siglele marcilor si
denumirile produselor sunt marci comerciale sau marci comerciale inregistrate ale proprietarilor de drept si
prin prezenta sunt recunoscute ca atare.

Eliminare:

«  Acest produs a fost creat pentru colectare separata la un punct de colectare adecvat.

K Nu eliminati acest produs odata cu deseurile menajare.

— «  Pentru mai multe informatii, contactati magazinul sau autoritatea locala responsabila
pentru gestionarea deseurilor.

Acest produs a fost fabricat si furnizat in conformitate cu toate si directivele valabile
in toate statele membre ale Uniunii Europene. Acesta este, de asemenea, conform cu toate specificatiile si
reglementdrile aplicabile in toate tdrile in care se vinde.

Documentatia originala este disponibild la cerere. Aceasta include, fara a se limita la acestea, urmatoarele:
Declaratia de Conformitate (si identitatea produsului), Fisa de date pentru Siguranta Materialului, raportul de
testare a produsului.

Va rugam sa contactati biroul nostru de asistenta clienti:

de pe site: http://www.nedis.com/en-us/contact/contact-form.htm
prin e-mail: service@nedis.com
prin telefon: +31(0)73-5991055 (in timpul orelor de lucru)

NEDIS B.V., De Tweeling 28, 5215 MC 's-Hertogenbosch, Olanda
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Elcaywyn:

«  Eykataotriote TV kdpepa IP 0TO OTiTI 0OG KAl EMAYPUTIVAOTE Yla TNV.
TPooTacia TNG Teplovaiag oag. H eykatdoTtaor Tng givatl EDKOAN Kat
Sev amartei mepIiMAOKeG PUBNIOELG: AMAWE TNV CUVSEETE Kat AEITOUPYEL
apéows. H Swpedv epappoyn uCare Cam, Slabéoiun oto Google Play
katto Apple App Store, oag emtpémnel va TapakoAouBeite TNV KApepa
amopakpuopéva amd to smartphone rj GANN KivnTri ouoKeUH, omoudmoTe
Kat orotednmote. Eivat e§omhiopévn pe Aettoupyia PETATOMONG KAl
KAiong (pan & tilt) mou cag emMTPEMEL va TNV PETAKIVEITE AMTOUAKPUOHEVA
Kat opt{ovTia Kat KABeta. H kapepa mapéxet ap@idpopo rixo 1ot wote
V0l YTTOPEITE VA TV XPNOIHOTIOIROETE Kal WG CUOKELH TTapakoAouBnong
Hwpov.

+  Xag ouvIoToUME va SlaBAoETe To POV eyXELPISIo TPV TNV gyKataoTaon/
Xprion autol Tou TPOoIGVTOG.

« Oulagte To eyXEIPiSI0 O ACPANEG MEPOG YIa LEANOVTIKY avapopd.

ATQITOEIG GUCTHHATOG:

«  Yuokeun pe Aertoupyiko cuotnua Android 4.0 1| petayevéotepo, iy i0S 5.0
1 HETAYEVEDTEPO.

«  PouUtep pe Wi-Fi.

[EvKurdaman TNG EQAPHOYNG OTN POPNTH OAG CUCKELR ]

@ KateBdote tnv epappoyn «uCare Cam» amd @ 70 Google Play iy
T0 Apple App Store

Yuokeun Android
Z0vdeopog AMyng «uCare Cam» amd to Google
Play
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Zuokeun iOS | )
Sovdeopog Ayung «uCare Cam» amd 1o Apple

App Store

@ A@oU 0AoKANPpwOE( n eykatacTaon Tou
AOYIOHIKOU, KAVTE KAIK OTO €IKOVilo Q‘W

yla va EEKIVAOEL ) EKTENEON TNG EQAPHOYNG.
Mpoem\eypévog KwIKOG TpooBacng
«uCare Cam»: 00000000

‘Ovopa Slaxelptot: admin

Kwdikog Siayeipiot: 0000

= [f~ 0

Ewkéva 1
«MapdaBupo Aiotag
KAPEPAGH

Mmopeite va GuveXioeTe TNV €yKatdotacn g Kapepag IP cag pe dvo
TPOMOUG.

[ Eykataotaon tng kapepag IP og AEITOYPIIA POYTEP ]

@ Evepyomoinon
Juvdéote 1o Buopa DC Tou HETAOKNHUATIOTH) PEVHATOG OTNV uTToSoxN

DC tng kauepag IP Kal, 0Tn CUVEXELD, CUVOEDTE TO HETACXNHATIOTH
pevpatog o€ pia emroixia mpifa. To LED katdaotaong tng kapepag IP
Ba avayel pe mPAcivo Xpwpa yia mepimou 15 SeutepdAenta.

@ DOPTWGN MPOYPAULATOC
To LED katdaotaong Ba apyioet va avaBooBrvel He KOKKIVO XpwHa
yla mepimou 15 SeutepOenTa.
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Nerroupyia cuvdeong poutep
Mepipévete péxpt 1o xpwpa tou LED katdotaong va apyioet va
€VOANAOOETAL AO KOKKIVO OE TIPAGIVO KAl TO AVTIOTPOQO.
2nueiwon:

Av 10 LED Sev avapel pe KOKKIVO Kal TIPACIVO XPWHA, TIECTE Kal
KPaTAoTe matnuévo To koupri WPS/EMANADOPAX yia mévw and

10 SeutepOAemTa, yla va yivel emavekkivnon tng Kapepag IP.

MOMG To LED katdotaong avaypel otabepd pe TPACIVO XpWHA Kal,
oTn ouvéxela, avaBooProel SU0 PopPEC pE KOKKIVO xpwha LED

kat avayivel mpdotvo, onuaivel 0t n kduepa IP €xel el0€NBEL o
katdotaon EMANAQOPAL. Twpa UMOPE(TE va AQHOETE TO KOUTT.
Meppévete péxpl to xpwpa tou LED va apyioel va evaldooetatl and
KOKKIVO OE TIPACIVO KAl TO aVTIOTPOPO.

ANDROID (yia Apple petaeite og: Bpa 8)

PUBuIoNn TG Kapepag IP yia ocvvdeon pe to Wi-Fi poutep

Avoi€te Tnv epappoyn «uCare Cam» @Km emhé€re: I otnv

066vn tou Mapabupou Aiotag kapepag (BAéme “Eikova 17).
TNV mapakdtw 006vn eMAEETE TNV KAPTENQ: | Aauter mode

3TN OUVEXEL EMAEETE TNV KAPTEAQ: | Next  yia va el0ENDETE OTO
enopevo Briua (BAéme “Eikova 2”).

AkolouBnoTte Bripa mpog Bripa Tig odnyieg oo mapdbupo Aictag
Kapepag (BAéme “Eikova 3" kat “Ewkdva 4”). MAnktpohoynoTe éva
Gvopa KAPEPAE Kat évav Kwdikd mpooBaong (mpoemAoyry: 0000).
Juviotdtat va aAa&eTe Tov mpoemAeypévo KwdIKd mpooBaong Letd
TN puBuIoN yla Adyoug aopaleiag.

Kavte KAk otnv kapTtéha: (BAéme “Ewkova 5”). H epapuoyn
uCare Cam avoiyel autopata to mapdbupo mpoRoAig (BA. “Ekdva 6”)
kat 1o LED katdotaong tng kapepag IP yivetal TopToKaAi.
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Press-and-hold the Reset buttor

flashing alternately, then click

ety B O

Pty B O

Ewova 2

Ewéva 3

Ewéva 4

Ewkéva 5

APPLE

Q-

Eikéva 6

PUBuIon tn¢ kKapepag IP yia ocvvdeon pe to Wi-Fi poutep

G

oag PouTeEp.

146

AvoiTe TI¢ «Settings» TN ouokeurg iOS, emAé€Te «Wi-Fi» Kat agrote
v va avalntoet ta Stabéotpa Siktua. To Siktuo Ba eivat «Wi-Fi-
cam-p2p». EmAé€Te «Wi-Fi-cam-p2p» yia va ouvdeBeite.

Twpa avoi€te TNV epappoyr «uCare Camy» Kat MAEETE TNV KAPTEAQ
«Wi-Fi Connect» 010 K&tw HEPOG TNG 006VNG.

EmAé€te «Router mode» kat, ot ouvéxela, «Next». Elodyete 5w To
ovopa Siktuou Wi-Fi (SSID) kat Tov KwSko mpdoacng Tou OIKIaKoU
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Ao n kapepa IP AdBet autég Tig MAnpogopieg, Ba yivel
emavekkivnon. Mepiuévete va ekkivnOei kat va ouvdebei oto Wi-

Fi poutep oac. Aol ohokAnpwBei n ouvdeon, To LED katdotaong
yivetat Toptokali. AUTO pmopei va S1apkéoel €wg Kat 5 Aemta.

3TN ouvéxela eMAEETE TO OVopa TNG KAPEPAG HE Tnv omoia Ba
ouvdebei n epappoyn) «uCare Camo.

Inpeiwon: Av 1o LED katdotaong Sev yivel moptokali, eEAéy&te o Wi-
Fi poutep oag kat BeBaiwBeite 61 N Kdpepa IP Bpioketal evidg Tng
eupéNelag Tou Wi-Fi poutep. Emerta emavaldpete tn pubuion.

= PN

2

—

Eykataotaon g kapepag IP og Aertoupyia ouvdeong WPS ]

Av 1o Wi-Fi poutep oag Stabétet koupmi WPS (Wi-Fi Protected Setup),
UITOPE(TE VO TO XPNOIMOTIOINCETE Yla TV EYKATACTAONG TNG KAapepag IP. (Oa
mipémel va éxel evepyoroinBei n kpuntoypdgnon WPA/WPA2 6To poutep.).
210 Wi-Fi poutep umdpyet éva koupmi pe eTikéta «WPS». Mmopei emiong va
Aéyetal «QSS» 1} <AOSS»
@ PUBoN Aetrtoupyiag Wi-Fi - WPS
Avoite tnv epappoyn «uCare Cam» fw kat emAégte «Wi-Fi
Setting» 1) «Wi-Fi Connect» 0T0 KaTw péPog TG 08dvng.
EmAé€Te TNV KopTENQ: | Next
3TN ouvéxela EMAECTE TNV KOPTENQ: | WRSSewpmode  yia va e10ENOeTE
oTo Brjpa 2 (BAéme “Eikdva 8”).
MetaBaon otn Aettoupyia WPS
Evepyomoiote Tnv kdpepa IP oag. To LED katdotaong g Kapepag
IP Ba avayel pe mpdaoivo xpwpa yia mepimou 15 SeutepOAenta.
@ D6pTWon MpoypappaTog
To LED katdotaong 6a apyioet va avaBoofrvel pe KOKKIVO Xpwpa
yla mepimou 15 Seutepolemnta.
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MNatriote To koupmi WPS tn¢ kapepag IP
MNepipévete péxpt To Xpwpa tou LED katdotaong va apyiost va
evaANdooeTal anmd KOKKIVO O TTPAGIVO Kal TO avTIoTPOQO Kal,
OTN OUVEXELQ, TTIECTE Kal KpATAOTE Tatnpévo To kouvuri WPS/
EMANA®OPAX tng kdpepag IP yia mepimou 2 deutepoAenta, yia va
petaBeite otn Aettoupyia WPS. To LED kataotaong Ba apyioet va
avaBooBrvel Pe TPACIVO XpWHA.

MetdaBaon otn Aertoupyia WPS ané to Wi-Fi poutep

MNatiote To koupmi WPS tou Wi-Fi poutep

Emoyn tou Wi-Fi poutep

Em\é€te to Wi-Fi poUtep Tng mpotipnong oag otnv 086vn (BAéme
“Ewkova 9”).

3TN ouvéxela, eMAEETE TNV KapTéNa | Next  yia va e10é\BeTe 0TO
£MOuEVO Bripa (BAéme “Eikdva 10).

fstept.

WPS Connecting
Please wait 1~2 minutes, and

b)Press the Reset button on the color and with a Beep sound,
camera Click Next to continue
c)And then press the WPS
button on the WiFi Router W
(WiFiCam now is connecting to UNK 2 4GHz
Router via WPS protocol, it take
around 120 seconds)

d)Click Next to continue

Eikéva 8 Ewéva 9 Ewéva 10

H kdapepa IP ouvdéetan pe to Wi-Fi poutep
Mepipévete yia 1-2 Aertd. Av n kapepa IP ouvdebei pe o Wi-Fi
pouTep, To LED KataoTtaong yivetal TopToKaAi.

Ala@opeTikda To LED katdotaong avapoofrvel pe KOKKIVO XPWHA.
Av n eykatdotaon Sev oAokANpwOEi pe emruyia, emavardpeTe T
Sadikaoia Eekivwvtag kat TaAL amo to Bripa 1.

Av n Siadikaoia ohokAnpwBei, emAEETe TNV KapTéNa: | Next
(BAéme “Ewkdva 11”) kat akoAoUBNOTE TIG 0dNYieg.
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@ Elodyete vopa Kapepag Kat kwdikd mpoéoBaong yia acpdaela kat
eMAEETE TNV KapTENQ: (BAéme “Eikova 13").
H kapepa IP pubpiletal autdpata otnv 086vn mpoBohng (BA.
“Eikova 14").

i FL ATV PUNGPYAC

Ewova 13 Ewova 14

[EKKivnan NG KApepag IP petd tv ohokAfpwaon tng cuvdeong Wi-Fi ]

Evepyomoinon

Suvdéote 1o Buopa DC TOU HETAOXNHATIOTH PEVHATOG OTNV UTTOSOXN
DC tng kapepag IP Kal, oTn CUVEXELD, CUVOEDTE TO HETAOXNUATIOTH
pevpaTog og pa emroixia mpiCa. To LED katdotaong The kapepag IP
Ba avayel pe TPActvo Xpwua yia epinmou 15 Seutepolenta.
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DépTWON MPOYPANHATOG
To LED katdotaong 6a apyioet va avaBoofrvel pe KOKKIVO XpWHa
yla mepimou 15 SeutepolenTta.

Avalntnon Wi-Fi poutep

To LED katdotaong 6a avapoofrivet pe
TIPACIVO XPWHA HEXPL VOl EVTOTTIOTEL TO
Wi-Fi poUtep (éwg kat 5 Aemtd).

AoV evtomioTei To pouTep, To LED
Kataotaong Ba yivel TOPTOKAAL.

Av n kapepa IP Sev pmopei va
ouvdeBei pe o Wi-Fi poUtep, eNéyEte
TNV kataotaon tou Wi-Fi poUtep fy
enmavaldfBete T eykatdotaon.

ATO TNV eQappoyn, eMAEETE TO dvopa
KApepag mou gpgavifetat otn Aiota
Kapepag kat Ba avoiel to mapabupo
mPoBoAnG (BA. “Ewdva 15”).

Ewova 15

[I‘IpocOr’]Kn Hag O eykateotnpévng kapepag IP otnv epappoyn

ANDROID (yia Apple petapeite og: Bjpa 5)

@ Avoi&te tnv epappoyn) «uCare Cam» @ Kat emAégte otnv

0006vn Mapabupou Aiotag Kapepac) (BAéme “Eikova 16”) yia va

mpooBéoete pa kapepa IP.

. Em\éETe Ty KapTéha: || BRCade
H ouokeun oag Ba petafei oe Aertoupyia kwdikouL QR.
Tnueiwon: n cuokeun oag Ba mpémel va S1aBETel yKATEOTNUEVO
ocapwtr KWSIKWV QR.

Evtomiote tov kwdikd QR oTo miow péPog g kapepag IP kat
0apwoTe Tov Kwdiko QR. Metd tn odpwon Tou kwdikol QR, o
KwSIKAG UID (Lovadikog avayvwploTIKOG KWSIKOE) ep@aviletal otnv
086vn ¢ ouokeung oag (BA. “Eikéva 17”).

150



K KONnIG

()

()
()

()
()

MAnkTPOAOYNOTE éva dvoua kauepag Kat évav Kwdikd mpoopaong
Kal EMAEETE TNV KapTEAQ: oK (BAéme “Ewkova 177).
H véa kapepa Ba mpootedei otn Aiota (BA. “Eikova 18”).

DG D DR
Eikéva 16 Ewoéva 17 Eikéva 18
APPLE

Avoi&te tnv epappoyr) «uCare Camp. @

Ao 10 MapdBupo Aiotag KApepag, MAEETE To CUUBONO «+» OTNV
mavw Se€1d ywvia tTng 08ovnc.

EmAé€te «Scan camera QR code».

Tnueiwon: n cuokeun oag Ba mpémel va S10BETEL EyKATEOTNUEVO
oapwTtr KWSIKWV QR.

Evtomiote Tov kwdiko QR 010 miow PéPog TG Kapepag IP kat
0apWOTE Tov KwdIKO QR.

0O kwdiKkd¢ UID (povadikdg avayvwploTiKog KwdIkog) Ba epgavioTei
LETA TN 0dpwan Ttou Kwdikov QR.

MANKTpOoAOYHoTE éva Gvopa KApePaG kat emAégte «<DONE» otnv
mavw Se€1d ywvia tng 006vngc.

a epI1o0oTEPEG EMEENYN OEIG OXETIKA PE TNV EQAPHOYH KOl TNV KANEPA
IP kau yia Zuyxvég epwthoelg, avatpé€te oto ANAAYTIKO eyxeipidio (povo

ota AyyAikd) Tou cuvodeutikou CD.
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Meptypapn mpoidvrog:
SAS-IPCAM111B/W

¥ 5
1. Mikpoépwvo 3 \
2. 'Evéei€n katdotaong —_
3. Qakog 2
4, IRLED
5. AwoBnmpag évtaong ewtdg
6. Hyxeio -
7. Kepaia 1 —
8. Ymodoxn kaptag Micro SD
9. Eicodog5V DC 8
10. XVvdeopog ouvayeppou I/0
11. Zovdeopog Ethernet
Katw pépoc:
- Awkonng Wifi/Ethernet
«  JUvSeon yla emToixia oTeEPEWon
«  Kouumi WPS/RESET
9 °"|-1-!
10 11
Mpodaypagic:
Kwédikomoinon Bivteo: H.264
Avdhvon: >1280x720
PuBuoG Kapé: 1~25 fps
AwoOnTipag eIKOVaG: 1.3 MP CMOS
Dakoc: 3,6 mm
Medio petatomong: 350° (aptotepd 175°, 5e€1d 175°)
MNedio kAiong: 110° (mavw 90°, katw 20°)
Nuktepivr) dpaon: £wg 10 pétpa
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Juvayeppoc: Avixveuon kivnong/Eviomopog xou/
Zuvayeppog e e-mail/Mivupa eidomoinong
péow smartphone

Mvrjun flash: 64 MB

ATIOBNKEUTIKOG XWPOG

Kaptag: ‘Ewg kat 32 GB SDHC (Sev mephapBavetal)

‘Hxoc: Ap@idpopog (EVOWHATWHEVO MIKPOPWVO Kal
nxgio)

A&ltoupyikoé cuoTnua: iOS 5.0 fy petayevéotepo, Android 4.0 1y
HETaYEVEOTEPO

MpwtdkoAo SiKTuwaong: IPV4, ARP, TCP, UDP, ICMP, DHCP Client, NTP
Client, DNS Client, SMTP Client, Metddoon
P2P

Evowpatwpéveg 802.11b/g/n WLAN, LAN Ethernet RJ-45,

Slaouvdéoelg SikTvou: 10/100 Base-T

AoUppatn aopdleia: AcUppatn kpuntoypdenon WEP/WPA/WPA2

loxug e§660u acvppatng 16,5dBmyia 11b, 13,5 dBmfor 11 g,

uetadoong: 13,5dBmyia 11n (+/- 1,5 dBm)

XapaktnploTika Bivteo: PuBuldpevo péyeBog kat ToloTNTA EIKOVAC,
XPOVIKH CiHavon Kat umepKAAun Kelpévou,
avaoTtpon

EAGX10TOG WTIOUOG: 1 lux pe Auyvia IR LED (8 Auyvieg IR LED)

Fwvia B¢aonc: OptovTia: 39,3°, katakopuea: 26,8°,
Saywvia: 46,5°

Wnoakoé foup: ‘Ewg 4 popég

‘EAeyxoc 3A: AGC (Autopatog éleyxog amohaBric), AWB

(Autépartn e€lcoppommon Aeukov), AES
(AuTtopato nhektpovikd Sidepayua)

loxog: E€WTEPIKOC HETAOXNUATIOTHG PEVHATOG Yia
petaywyr evalacoopevou (AC) o€ CUVEXEG
pevpa (DC), 100 og 240V AC, 50/60 Hz,
€€0d0¢ Buouatog DC: 5V DC/2 A

Alaotdoeic (M x MxY): 91T mMmx 91 mm x 124 mm

Bapog: 2869

Méy. katavalwon 1oxVog: 3,25W
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Oeppokpaocia Aertoupyiag: 0 €wg 40 °C (32 éwg 104 °F)

Oeppuokpaocia anmobrikeuong:  -20 éwg 70 °C (-4 €wg 158 °F)

Yypaoia: 20% £w¢ 80% OXETIKN Lypacia pn
OUPTTUKVWONG

Mpogulageig acpaleiag:

la va PEWOETE Tov Kivéuvo nAekTpomAngiag, To mPoidv auto Ba mpémel va
avoixBei MONO a6 ££0Uc1080TNHEVO TEXVIKO OTAV ATAITEITAl CUVTHPNGN
(0£pBIg).

ATIOOLVS£OTE TO TIPOiGV amd TV mpia Kat GAAo €£0TTMIOHO Qv TTAPOUCIAOTEI
TIPORANHaL.

Mnv ekBETeTe TO TIPOIOV OE VEPO 1) Lypaaia.

Zuvtipnon:
KaBapilete To mMpoiov povo pe oTeyvo mavi.
Mn xpnotpomoleite SIaAUTEG 1} AElaVTIKA.

EyyUnon:

H e@appoyr alaywv 1i/Kat TPOTIOTION|CEWV GTO TTPOTIOV GUVETIAYETAL AKUPWON TNG £YYUNONG. A&V @EPOUHE
Kapia uBuvn yia mBavég PAABEC o evaéxeTat va pokANBouV a6 Ty akatdAAnAn xprion autol Tou
TIPOIGVTOC.

AnRAwon amomoinong evBuvne:

To 0x£510 Kal Ta XapakTNEIOTIKA UMopolV va aAAG§ouv Xwpig kapia pogidomoinan. OAa ta Aoyotura,
Ol EMWVUMIEG KOl Ol OVOUAGIEG TIPOIOVTWY Eival EMMOPIKG CHHATA 1} CHATA KATATEBEVTA TWV aVTICTOI WY
KATOXWV Kat S1a Tou mapovTog avayvwpilovtal wg Tétota.

Andppupn:
«  AuTd 0 TIpoidV ipoopileTal yia EexwplaTr GUANOYR O KATAAANAO onpeio GUNAOYAG.
Mnv amoppirnteTe To mPoi6v pali pe Ta oikiaka anoBAnta.
— [a mePIoGOTEPES TTANPOPOPIES EMMKOIVWVATTE HE TOV QVTIIPOOWTTO 0AG 1 TIG TOTIKEG

apxéc Siaeipiong amoPAfTwv.

To MPOiGV AUTO KATAOKEUAGTNKE Kl TTAPEXETAL OE CUHHOPPWOT HE TO GUOVOAO TWV aVTICTOIXWV KAVOVICHWY
Kat o8nytwv mou 1oXU0LV yia Ta Kpatn péAn g Eupwaiknig Evwong. Emiong, cuppop@uvetat pe 1o oOvolo
TWV IGXUOUCKV TTPOSIAYPAPWY KAl KAVOVICHWY TNE XWwpag Stabeongc.

Enionpn tekpnpiwon SiatiBetat katémy artrjpatog. H tekpnpiwon nephapBavel, xwpic meploptopd, ta e€nc:
AnAwon Zuppopewong (kat Tautdtnta mpoidvtog), Aehtio Aedopévwv Acpdaletag YAIkoU, EkBeon SOKIUAG
TIPOIGVTOG.

EMKOWWVAGOTE HE TO TUAHA €EUNTNPETNONG TEAATWY HAG YIa UTTOOTHPIEN:

and Tov 1oTéTOMNO: http://www.nedis.com/en-us/contact/contact-form.htm

HEOw NAeKTPOVIKOU TaguSpopegiov:  service@nedis.com

TnAepwvIKa: +31(0)73-5991055 (katd Tn SlapKEIa TwV WPWV Epyaciag)

NEDIS B.V., De Tweeling 28, 5215 MC 's-Hertogenbosch, OAAANAIA
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Introduktion:
- Installér IP-kameraet i dit hjem og hold gje med dine ejendele. Det er
nemt at indstille og kraever ingen indviklet konfiguration: ren plug and
play. Med den gratis Ucare Cam app, som du kan hente hos Google Play
og en Apple App Store, kan du se billeder fra kameraet, nar du er ude, pa

din smartphone eller andet mobiludstyr, narsomhelst og hvorsomhelst.
Udstyret med pan- og tilt-funktion, der giver dig mulighed for at
fiernbetjene dets bevaegelser bade lodret og vandret. Kameraet har tovejs
audio, sa du ogsa kan bruge det som babyalarm.

Vi anbefaler at du laeser denne vejledning, for installation/brug af dette
produkt.

Gem denne vejledning et sikkert sted for fremtidig reference.

Systemkrav:
+  Enhed med Android 4.0 eller hgjere eller iOS 5.0 eller hgjere.
+ Router med Wi-Fi.

[Installation af appen pa din mobile enhed ]

@ Download appen "uCare Cam"@ fra Google Play eller fra Apple
App Store

Android-enhed
Link til download af "uCare Cam” fra Google
Play Store

i0S-enhed
Download-link til Apple App Store "uCare

Cam”
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Nér installation af softwaren er gennemfert,
skal du klikke pa ikonet @ for at kere

appen.

Standardkode til "uCare Cam”:
0000000

Indehaverens navn: admin
Indehaverens password: 0000

Fig. 1
"Kameralistevindue”

Der er to mader, hvorpa du let kan saette dit IP-kamera op.

[Installér dit IP-kamera via ROUTER ]

Teend
Saet stikket til stremadapteren i DC stremindtaget pa IP-kameraet og
forbind dernaest adapteren til en stikkontakt. Status LED-indikatoren
pa IP-kameraet teender og lyser grgnt i ca. 15 sekunder.
Programmet indlzeses
Status LED-indikatoren blinker radt i ca. 15 sekunder.
@ Opsaetning via Router Link
Vent indtil status LED-indikatoren skiftevis blinker redt og grent.
Bemaerk:
Hvis LED-indikatoren ikke begynder at blinke redt og grent, skal
du trykke pa knappen WPS/Reset og holde den inde i mindst 10
sekunder for at genstarte IP-kameraet.
Nar den grenne status LED lyser konstant, og den rede status LED
blinker to gange og dernaest skifter til grent, star IP-kameraet i
nulstillings (RESET) tilstand. Du kan nu slippe knappen og vente,
indtil status LED-indikatoren skiftevis blinker redt og grent.
ANDROID (for Apple ga til: Trin 8)
Seet IP-kameraet til at oprette forbindelse til Wi-Fi-routeren
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@ Aben appen "uCare Cam”@ og velg: -'_ pé skaermen for
Kameralistevinduet (se “Fig. 1”).
| det naeste skaermbillede skal du klikke pa knappen: | Router mode.

Tryk dernaest pa knappen: | Next  for at ga til neeste trin
(seFig. 2").

Folg anvisningerne i Kameralistevinduet trin for trin (se “Fig. 3" og
“Fig. 4”). Indtast et personligt kameranavn og kode (standardkode
0000).

Vi anbefaler, at du sendrer standardkoden efter opsaetningen af
hensyn til sikkerheden.

Klik p& knappen: (se“Fig. 5”). uCare Cam-appen dbner

automatisk visningsvinduet (se “Fig. 6”), og IP-kameraets status LED
skifter til orange.

(=)
()
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Press-and-hold the Reset buttor

flashing alternately, then click

ety B O

Fig. 2

Fig.5 Fig.6

APPLE

Saet IP-kameraet til at oprette forbindelse til Wi-Fi-routeren

Ga ind i "Settings’, indstillinger, pa din iOS-enhed, veelg "Wi-Fi” og
lad enheden sgge efter netvaerket. Netvaerket er "Wi Fi-cam-p2p”.
Veelg "Wi-Fi-cam-p2p” for at oprette forbindelse.

Aben nu appen "uCare Cam” og veelg den knap i bunden af
skeermbilledet, der hedder "Wi-Fi Connect”, tilslut til Wi-Fi.

Veelg "Router mode” og veelg dernaest "Next”. Her skal du indtaste Wi-
Fi-netvaerkets navn (SSID) og adgangskoden til dine hjemmerouter.

G
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Nar IP-kameraet har modtaget disse oplysninger, genstarter det.
Giv kameraet tid til at starte op og oprette forbindelse til din Wi-Fi-
router. Nar forbindelsen er oprettet, skifter status LED-indikatoren
farve til orange. Dette kan tage op til 5 minutter.

5 Veelg dernaest kameranavnet i appen "uCare Cam” for at tilslutte.
Bemaerk: Hvis status LED-indikatoren ikke skifter til orange, skal du
kontrollere din Wi-Fi-router og sikre dig, at IP-kameraet befinder
sig indenfor signalafstand af Wi-Fi-routeren. Prov dernzest at
gennemfgre opsaetningen igen.

= PN

—

Opsaetning af dit IP-kamera via WPS-tilslutning ]

Hvis din Wi-Fi-router har en WPS-knap (tradlgs beskyttet opsaetning), kan du
anvende denne ved opsatningen af dit IP-kamera. (WPA/WPA2 kryptering
skal veere aktiveret i routeren). P4 Wi-Fi-routeren finder du en knap maerket
"WPS”, Alternativt kan knappen hedde "QSS” eller "AOSS”

@ Opsaetning af Wi-Fi - WPS

Abn "uCare Cam”appen @ og veelg "Wi-Fi Setting” eller "Wi-Fi
Connect”i bunden af skaermen.

Klik pa knappen: | Next

Tryk dernzest pa knappen: | Wes Selupmode  for at ga til trin 2 (se
“Fig. 8").

Start WPS

Teend dit IP-kamera. Status LED-indikatoren pa IP-kameraet taender
og lyser grgnt i ca. 15 sekunder.

Programmet indlaeses

Status LED-indikatoren blinker redt i ca. 15 sekunder.

Tryk pa knappen WPS pa dit IP-kamera

Vent indtil status LED-indikatoren skiftevis blinker redt og grent, tryk
dernzest pa knappen WPS/RESET pé IP-kameraet og hold den inde
i ca. 2 sekunder for at aktivere WPS. Status LED-indikatoren blinker
grent.

Aktivér WPS pa Wi-Fi-routeren

Tryk pa knappen WPS pa Wi-Fi-routeren

) B C
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Valg af Wi-Fi-router
Veaelg den enskede Wi-Fi-router pa skeermen (se “Fig. 9").
Vaelg herefter fanen | Next for at g til naeste trin (se “Fig. 10”).

@B icH 1228
Camera List

fstept.
WPS Connecting
Please wait 1~2 minutes, and

wait for the LED become Orange|
color and with a Beep sound,
Click Next to continue

b)Press the Reset button on the
camera

)And then press the WPS
button on the WiFi Router

galun_pe is connected

T
UNK 2 46Hz et @

Fig. 8 Fig.9 Fig. 10

IP-kameraet opretter forbindelse til Wi-Fi-routeren

Vent ca. 1-2 minutter. Hvis IP-kameraet med held opretter
forbindelse til Wi-Fi-routeren, skifter status LED-indikatoren til
orange.

I modsat fald vil status LED-indikatoren blinke redt. Hvis
opsaetningen ikke lykkes, skal du ga tilbage til trin 1 og preve igen.
Nar opsaetningen er gennemfort, skal du klikke pa knappen:
Next  (se“Fig. 11") og felg anvisningerne.
Indtast et kameranavn og sikkerheds-password og veelg fanen:
(se“Fig. 13").
IP-kameraet dbner automatisk visningsvinduet (se “Fig. 14").

a
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WPS Connecting

Click Next to continue

with 2 Beep saund,

All searched UID List in Lan
i UID you want
22 K to

Fig. 13

Fig. 14

[Taend IP-kameraet, nar Wi-Fi-forbindelsen er blevet oprettet

Teend

Seet stikket til stromadapteren i DC stremindtaget pa IP-kameraet og
forbind dernaest adapteren til en stikkontakt. Status LED-indikatoren

pa IP-kameraet teender og lyser grent i ca. 15 sekunder.

Programmet indlaeses

Status LED-indikatoren blinker redt i ca. 15 sekunder.
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)

Sgg efter Wi-Fi-routeren

Status LED-indikatoren blinker grent,
indtil Wi-Fi-routeren er fundet (dette

tager op til 5 minutter).

Nar routeren er fundet, skifter status

LED-indikatoren til orange.

Hvis IP-kameraet ikke kan opna
forbindelse til Wi-Fi-routeren, skal du
kontrollere Wi-Fi-routerens status eller
geninstallere.

Ga ind i appen og vaelg det kameranavn,
der vises i Kameralisten, hvorefter
visningsvinduet abnes (se “Fig. 15").

[Sédan tilfgjes et allerede installeret IP-kamera til appen ]

ORORORS

ANDROID (for Apple ga til: Trin 5)

Abn "uCare Cam”appen @log vaelg pa Kameralistevinduets

skaerm (se “Fig. 16”) for at tilfgje et IP-kamera.
Klik pa knappen: | @fcode
Din enhed aktiverer nu leesning af QR-kode.
Bemaerk: du skal have en QR-kode scanner installeret pa din enhed.
Find QR-koden pa bagsiden af IP-kameraet og scan denne QR-kode.
Nar du har scannet QR-koden, vil UID (den unikke ID-kode) blive vist
pé skeermen i din enhed (se “Fig. 17”).
Indtast et personligt kameranavn og kode og tryk pa knappen:

oK (se“Fig. 17").
Det nye kamera vil blive fgjet til listen (se “Fig. 18”).
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oAcode Search

S EDCE S EDCE S L EDCE
Fig. 16 Fig. 17 Fig. 18
APPLE

Aben appen "uCare Cam’. 3

. Veelg funktionen “Scan camera QR code”.

Bemezerk: du skal have en QR-kode scanner installeret pa din enhed.
. Find QR-koden pa bagsiden af IP-kameraet og scan denne QR-kode.

@ Veelg tegnet "+"i gverste hgjre hjorne af Kameralistevinduet.

@ Nar du har scannet QR-koden, vil UID (den unikke ID-kode) blive vist
pa skaermen i din enhed.
Indtast et personligt kameranavn og klik pa "DONE’, feerdig, i everste
hgjre side af skaermen.

Yderligere oplysninger om appen, IP-kameraet og FAQ finder du i den
FULDE brugervejledning (kun pa engelsk) der ligger pa den CD, der
leveres med dette produkt.
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Produktbeskrivelse:
SAS-IPCAM111B/W

¥ 5
1. Mikrofon 3 \
2. Statusindikator —_—
3. Linse 2
4. Infrared LED
5. Lysintensitetssensor
6. Hojttaler -
7. Antenne 1 —
8. Mikro-SD kortindstik
9. 5V DC strgmindtag 8
10. 10-alarmkonnektor
11. Ethernet-konnektor
Bund:
- Wifi/Ethernet-kontakt
«  Tilslutning for veegmontering
«  WPS/Reset-knap
9 °"|-1-!
10 11
Specifikationer:
Video-codec: H.264
Oplgsning: >1280x720
Rammehastighed: 1-25 fps
Billedsensor: 1.3 MP CMOS
Linser: 3,6 mm
Panoreringsomfang: 350° (venstre 175°, hgjre 175°)
Tilt-omfang: 110° (op 90°, ned 20°)
Night vision: op til 10 meter
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Alarm:

Flash-hukommelse:
Hukommelseskort:
Audio:
Operativsystem:
Netvaerksprotokol:

Indbyggede netvaerks-
brugerflader:
Tradlgs sikkerhed:

Udgangseffekt ved tradlas
transmission:

Videofunktioner:

Minimum belysning:
Visningsvinkel:
Digitalt zoom:
3A-kontrol:

Stromforsyning:

Dimensioner (B x D x H):
Veegt:

Maks. stramforbrug:
Driftstemperatur:
Opbevaringstemperatur:
Luftfugtighed:

Bevaegelsesdetektion/Lyddetektion/Email-
alarm/Smartphone alarmbesked

64 MB

Op til 32 GB SDHC (medfelger ikke)

2-vejs (integreret mikrofon og hgjttaler)
i0S 5.0 eller nyere, Android 4.0 eller nyere
IPV4, ARP, TCP, UDP, ICMP, DHCP Client,
NTP Client, DNS Client, SMTP Client, P2P
Transmission

802.11b/g/n WLAN, LAN Ethernet RJ-45,
10/100 Base-T

WEP/WPA/WPA2 trdlgs kryptering

16,5 dBm for 11b, 13,5 dBm for 11g, 13,5 dBm
for 11n (+/- 1,5 dBm)

Justérbar billedsterrelse og kvalitet,
tidsstempel og teksttilretning, Flip

1 lux med IR LED (8 IR LEDs)

Vandret: 39,3°, Vertikal: 26,8°, Diagonal: 46,5°
op til 4 gange

AGC (Auto Gain Control), AWB (Auto White
Balance), AES (Auto Electronic Shutter)
Ekstern stromadapter til skift mellem AC-til-
DC 100 til 240V AC, 50/60 Hz, Udgangseffekt
for DC-stik: 5V DC/2 A

91 mm x 91 mm x 124 mm

286 g

325W

0til 40°C

-20til 70°C

20 % til 80 % relativ fugtighed ikke-
kondenserende
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Sikkerhedsforholdsregler:

For at nedsaette risikoen for elektrisk sted, ma dette produkt, f.eks. nar der
kraeves service, KUN abnes af en autoriseret tekniker.

Frakobl produktet stikkontakten og andet udstyr, hvis der opstar et problem.
Udszet ikke produktet for vand eller fugt.

Vedligeholdelse:
Produktet ma kun rengeres med en tor klud.
Brug ikke oplgsningsmidler eller slibende rengeringsmidler.

Garanti:
Andringer og/eller modifikationer af produktet vil medfere bortfald af garantien. Vi fralaegger os ethvert
ansvar for skader forarsaget pa grund af forkert brug af produktet.

Ansvarsfraskrivelse:
Design og specifikationer kan aendres uden varsel. Alle bomaerker og produktnavne er varemaerker eller
registrerede varemaerker tilhgrende deres respektive ejere og anses herved som sadan.

Bortskaffelse:
Bortskaf ikke dette produkt sammen med husholdningsaffald.

For mere information, kontakt forhandleren eller den lokale myndighed der er
ansvarlig for kontrol af affald.

K «  Dette produkt skal afleveres pé et passende affalds indsamlingspunkt.
—

Dette produkt er fremstillet og leveres i overensstemmelse med alle relevante forordninger og direktiver, der
er gaeldende for alle EUs medlemsstater. Produktet overholder ligeledes alle galdende specifikationer og
forskrifter i de lande, hvor produktet szlges.

Formel dokumentation kan fremlaegges pa forlangende. Dette omfatter, men er ikke begraenset til:
Overensstemmelseserklaering (og produkt-ID), Sikkerhedsdatablad, testrapport for produktet.

Kontakt venligst vores kundeservice for support:

via hjemmeside: http://www.nedis.dk/da-dk/kontakt/kontaktformular.htm
via e-mail: service@nedis.com
via telefon: +31(0)73-5991055 (i kontortiden)

NEDIS B.V., De Tweeling 28, 5215 MC 's-Hertogenbosch, NEDERLANDENE
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Innledning:

- Installer IP-kameraet i hjemmet ditt og fa full kontroll over eiendelene
dine til alle tider. Det er kjempeenkelt a sette opp og krever ingen
komplisert konfigurasjon: Bare plugg inn og bruk. uCare Cam-appen er
tilgjengelig helt gratis pa Google Play og i Apples App Store. Du kan folge
med pa kameraet eksternt via smarttelefonen eller andre mobile enheter
nar som helst, hvor som helst. Utstyrt med roterings- og vippefunksjon,
som gjor det mulig a fiernstyre kameraet bade vertikalt og horisontalt.
Kameraet inkluderer toveis lyd sa du kan ogsa bruke den som en
babymonitor.

+ Vianbefaler at du leser denne bruksanvisningen for du installerer/bruker
dette produktet.

« Oppbevar instruksene pa et trygt sted for fremtidig bruk.

Systemkrav:
+ Enhet som kjorer p& Android 4.0 eller bedre og pa iOS 5.0 eller bedre.
+  Ruter med Wi-Fi.

[Slik installerer du appen pa den mobile enheten ]

@ Last ned appen “uCare Cam” %’ fra Google Play eller Apple App
Store

Android-enhet
Nedlastningslenke til “uCare Cam” hos Google
Play Store

i0S-enhet
Nedlastingslink til “uCare Cam” i Apple App
Store

167



K KONnIG

Etter at programvaren er installert, klikker

du pa ikonet w for a starte appen.
Standardpassord for “uCare Cam”:
00000000

Administratornavn: admin
Administratorpassord: 0000

Figur 1
“Kameralistevindu”

Det finnes to enkle mater du kan fortsette pa nar du skal sette opp IP-
kameraet.

[Installer IP-kameraet med RUTERMODUS ]

Av/pa

Sett inn stramadapterens DC-kobling i DC-inngangsporten pé
IP-kameraet, og plugg deretter stremadapteren inn i stikkontakten.
Statuslampen pa IP-kameraet vil lyse gront i omtrent 15 sekunder.

Innlasting av program

Statuslampen vil blinke redt i omtrent 15 sekunder.
Linkmodus for ruteren

@ Vent til statuslampens farge veksler mellom redt og grent lys.
Merk:
Hvis lampen ikke blir rod og grenn, starter du kameraet pa nytt ved &
holde inne WPS/TILBAKESTILLINGS-knappen i over 10 sekunder.
IP-kameraet har gatt over til TILBAKESTILLINGS-tilstanden nar
den grenne statuslampen lyser opp og stopper og den rade
statuslampen blinker to ganger, og deretter blir grgnn. Pa dette
tidspunktet kan du slippe knappen og vente til statuslampen veksler
mellom rgdt og grent.
ANDROID (for Apple ga til: Steg 8)
Sette opp IP-kameraet med tilkobling til Wi-Fi-ruter

<™ ..
@ Apne “uCare Cam”-appen % og velg: " paskjermeni
kameralistevinduet (se “Figur 1”).
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@ I skjermbildet som vises, velger du: - foutermade

Deretter velger du fanen: " N& for 3 g videre til neste steg (se
“Figur 2").

Folg instruksjonene i kameralistevinduet steg for steg (se “Figur 3"
og “Figur 4”). Velg et personlig kameranavn og passord (0000 som
standard).

Av sikkerhetsmessige &rsaker anbefaler vi at du endrer
standardpassordet etter at du har satt opp kameraet.

Klikk pa fanen: (se“Figur 5”). uCare Cam vil automatisk apne
visningsvinduet (se “Figur 6”), og IP-kameraets statuslampe blir
oransje.

Press-and-hold the Reset buttor

start
flashing alterately, then click

1810 = S B0

Figur 2 Figur 3 Figur 4
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EHEE

-
N

APPLE

Sette opp IP-kameraet med tilkobling til Wi-Fi-ruter
Apne “Settings” pa iOS-enheten. Velg “Wi-Fi” og la den soke etter et
nettverk. Nettverket heter “Wi-Fi-cam-p2p”. Velg “Wi-Fi-cam-p2p” for

4 logge pa.

Deretter apner du“uCare Cam”-appen og velger fane nederst pa
skjermbildet som sier “Wi-Fi Connect”.

Velg “Router mode’, deretter “Next”. Tast inn nettverksnavnet (SSID)
og passord til ruteren.

IP-kameraet vil starte pa nytt etter at det har mottatt denne
informasjonen. Vent til det starter opp, og koble deretter til Wi-Fi-
ruteren din. Nar tilkoblingen er utfert, vil statuslampen bli oransje.
Dette kan ta opptil 5 minutter.

Velg deretter kameranavn i “uCare Cam”-appen for & koble til.

Merk: Hvis statuslampen ikke skifter til oransje farge, ma du sjekke
Wi-Fi-ruteren og kontrollere at IP-kameraet er innenfor signalomradet
til Wi-Fi-ruteren. Prov deretter a sette den opp pa nytt.

—

Installere IP-kameraet med WPS-tilkoblingsmodus ]

Hvis det finnes en WPS (Wi-Fi Protected Setup)-knapp pa ruteren din, kan du
bruke knappen til & sette opp IP-kameraet. (WPA/WPA2-kryptering ma vaere
aktivert i ruteren). Du finner en knapp merket med “WPS” pa Wi-Fi-ruteren.
Det hender ogsa at den heter “QSS” eller “AOSS”

()

)

Oppsett for Wi-Fi - WPS-mo_t!us

Apne“uCare Cam"-appen % og velg “Wi-Fi-innstillinger” eller
“Wi-Fi-tilkobling” nederst pa skjermen.

Velg fanen: ' Next
Deretter velger du fanen: | WeSSetupmede | £51 3 o3 videre til steg 2
(se“Figur 8”).

Starte WPS-modus

Sla pa IP-kameraet. Statuslampen pa IP-kameraet vil lyse grent i
omtrent 15 sekunder.

Innlasting av program

Statuslampen vil blinke redt i omtrent 15 sekunder.
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Trykk pa WPS-knappen pa IP-kameraet
Vent til statuslampen blinker radt og grent. Hold deretter inne WPS/
TILBAKESTILLINGS-knappen pa IP-kameraet i omtrent 2 sekunder for
4 starte WPS-modus. Statuslampen vil blinke grgnt.

Starte WPS-modus pa Wi-Fi-ruteren

Trykk pa WPS-knappen pa Wi-Fi-ruteren

Velg Wi-Fi-ruteren

Velg Wi-Fi-ruteren pa skjermen (se “Figur 9”).

Velg sa fanen [ Next

e

for & g til neste steg (se “Figur 10”).

Camera List

a)Make sure the WiFi network
connection of your phone or
device is connected to a WiFi
Router SSID.

e

fstept.

WPS Connecting
Please wait 1~2 minutes, and

wait for the LED become Orange|
color and with a Beep sound,
Click Next to continue

b)Press the Reset button on the
camera
)And then press the WPS

galun_pe is connected

butlon on the WiFi Router W ” =P
(WiFiCam now is connecting to UNK240Hz st @ -
Router via WPS protocol, it take
around 120 seconds)
dClick Next to continue
et

Do | B
Figur 8

Figur9

Figur 10

IP-kameraet kobler til Wi-Fi-ruteren
Vent i omtrent 1-2 minutter. Hvis IP-kameraet far koblet til Wi-Fi-
ruteren, vil statuslampen bli oransje.

Hvis ikke vil statuslampen begynne & blinke rgdt. Hvis oppsettet
mislykkes, ma du ga tilbake til trinn 1 og preve pa nytt.

Hvis det lykkes, velger du fanen: | N&t 1 (se “Figur 11”) og felg
instruksjonene.
Tast inn kameranavn og passord av hensyn til sikkerhet, og klikk:
@ (se“Figur 13”).
IP-kameraet vil automatisk ga inn pa visningsskjermen (se
“Figur 14").

171



K KONnIG

Camera List

Listin Lan
<t new UID you want
then press OK to

WPS Connecting

uCareCam1

Figur 13 Figur 14

[Start opp IP-kameraet etter at Wi-Fi-tilkolbingen er satt opp

)

Av/pa

Sett inn stramadapterens DC-kobling i DC-inngangsporten pa
IP-kameraet, og plugg deretter stremadapteren inn i stikkontakten.
Statuslampen pa IP-kameraet vil lyse grent i omtrent 15 sekunder.
Innlasting av program

Statuslampen vil blinke redt i omtrent 15 sekunder.
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Soke etter Wi-Fi-ruter
Statuslampen vil blinke grgnt til den
finner Wi-Fi-ruteren (i opptil fem
minutter).

Statuslampen gar over til oransje nar
den har funnet ruteren.

Hvis IP-kameraet ikke kan koble til Wi-Fi-
ruteren sjekker du Wi-Fi-ruterens status
eller installerer den pa nytt.

| appen velger du kameranavnet
som vises i kameralisten for & apne
visningsvinduet (se “Figur 15”).

Figur 15
[Legge et allerede installert IP-kamera til appen ]
ANDROID (for Apple ga til: Steg 5)
@ Apne “uCare Cam”-appen w og velg i kameralistevinduet

(se“Figur 16") for & legge til et IP-kamera.

Velg fanen: [ @fGede
Enheten din vil nd ga inn i QR-kodemodus.
Merk: du ma ha en QR-kodeskanner installert pa enheten din.

@ Finn QR-koden pa baksiden av IP-kameraet og skann QR-koden.

Etter at QR-koden er skannet, vises UID (unik ID-kode) pa skjermen
pa enheten din (se “Figur 17”).

Angi et personlig kameranavn og passord og velg fanen: oK
(se“Figur 17").
Det nye kameraet legges til i listen (se “Figur 18”).
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(=)
()

()

DT S 5o, B O

Figur 16 Figur 17 Figur 18
APPLE
Apne appen “uCare Cam”. %

| kameralistevinduet velger du“+"-tegnet gverst til hoyre pa
skjermen.

Velg alternativet “Scan camera QR code”.
Merk: du ma ha en QR-kodeskanner installert pa enheten din.

Finn QR-koden pa baksiden av IP-kameraet og skann QR-koden.

UID (unik ID-kode) vises etter at QR-koden er skannet.
Angi et personlig kameranavn og velge “DONE" gverst til hoyre pa
skjermen.

Du finner ytterligere forklaringer om appen, IP-kameraet og vanlig
stilte sparsmal i FULLVERSJONEN av bruksanvisningen (kun pa engelsk)

og pa CD-en som felger med dette produktet.
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Produktbeskrivelse:
SAS-IPCAM111B/W

¥ 5
1. Mikrofon 3
2. Statusindikator —it
3. Linse 2
4. IR-lampe
5. Lysintensitetssensor
6. Hoyttaler -
7. Antenne 1 —
8. Spor til mikro-SD-kort
9. 5VDC-inngang 8
10. 10-alarmkontakt
11. Ethernet-tilkobler
Bunn:
- Wi-Fi/Ethernet-bryter
«  Kobling for veggmontering
- WPS/RESET-knappen

9 -"|-!-!

10 11

Spesifikasjoner:
Videokodeks: H.264
Opplosning: >1280x 720
Bilderate: 1~25 fps
Bildesensor: 1.3 MP CMOS
Lense: 3,6 mm
Roteringsspekter: 350° (venstre 175°, hoyre 175°)
Vippespekter: 110° (opp 90°, ned 20°)
Nattsyn: opp til 10 meter
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Alarm:

Flash-minne:
Kortlagring:

Lyd:
Operativsystem:
Nettverksprotokoll:

Innebygd nettverkskort:

Tradlgs sikkerhet:
Utgangseffekt for tradles
overfgring:
Videofunksjoner:

Minimumsbelysning:
Synsvinkel:

Digital zoom:
3A-kontroll:

Strom:

Dimensjoner (W x D x H):
Vekt:

Maks. stramforbruk:
Driftstemperatur:
Lagringstemperatur:
Fuktighet:

Bevegelsessensor/Lydsensor/E-postalarm/
Varslingsmelding pa smarttelefon

64 MB

Opp til 32 GB SDHC (ikke inkludert)
2-veis (integrert mikrofon og hoyttaler)
i0S 5.0 og heyere, Android 4.0 og heyere
IPV4, ARP, TCP, UDP, ICMP, DHCP Client,
NTP Client, DNS Client, SMTP Client, P2P-
overfgring

802.11b/g/n WLAN, LAN Ethernet RJ-45,
10/100 Base-T

WEP-/WPA-/WPA2-tdlgs kryptering

16,5 dBm for 11b, 13,5 dBmfor 11 g,

13,5 dBm for 11n (+/- 1,5 dBm)

Justerbar bildesterrelse og kvalitet,
tidsstempel og tekstoverlegg, flipp

1 lux med IR LED (8 IR LED-er)

Horisontal: 39,3°, vertikal: 26,8°,

diagonal: 46,5°

Opp til 4x

AGC (automatisk kommando), AWB
(automatisk hvitbalanse), AES (automatisk
elektronisk lukker)

Ekstern AC-til-DC —vekslende stremadapter,
100 til 240V AC, 50/60 Hz, Dc-utgangsplugg:
5VDC/2A

91 mm x 91 mm x 124 mm

286 g

325W

0 til 40 °C (32 til 104 °F)

-20til 70 °C (-4 til 158 °F)

20 % til 80 % RH ikke-kondenserende
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Sikkerhetsforhandsregler:
[ FORSIKTIG ]
E For & redusere faren for stramstet, skal dette produktet BARE apnes av en

autorisert tekniker nar vedlikehold er nedvendig.
Koble produktet fra strammen og annet utstyr dersom et problem oppstar.
Ikke utsett produktet for vann eller fuktighet.

Vedlikehold:
Rengjor produktet kun med en torr klut.
Ikke bruk rensemidler eller skuremidler.

Garanti:
Eventuelle endringer og/eller modifikasjoner av produkter opphever garantien. Vi tar ikke ansvar for skade
som forérsakes av ukorrekt bruk av dette produktet.

Ansvarsfraskrivelse:
Utforming og spesifikasjoner kan endres uten forhandsvarsel. Alle logoer, merker og produktnavn er
varemerker eller registrerte varemerker til de respektive eierne, og skal behandles som dette.

Avhending:
Du mé ikke avhende dette produktet som husholdningsavfall.

Ta kontakt med leveranderen eller lokale myndigheter hvis du ensker mer
informasjon om avhending.

K - Dette produktet ma avhendes pa egnede oppsamlingssteder.
—

Dette produktet har blitt produsert og levert i henhold til alle relevante bestemmelser og direktiver, gyldig
for alle medlemsstater i EU. Det overholder ogsa alle gjeldende spesifikasjoner og bestemmelser i landet det
selges i.

Formell dokumentasjon er tilgjengelig pa forespersel. Dette inkluderer, men begrenser seg ikke til:
Samsvarserkleering (og produktidentitet) dataark for materialsikkerhet produkttestrapport.

Vennligst kontakt kundeservice for hjelp:

via nettstedet: http://www.nedis.com/en-us/contact/contact-form.htm
via e-post: service@nedis.com
via telefon: +31(0)73-5991055 (i kontortiden)

NEDIS B.V., De Tweeling 28, 5215 MC 's-Hertogenbosch, THE NETHERLANDS
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BBepgeHue:

+ YcraHosuTe IP-kamepy Aoma, HTOObI Ce[UTb 3a CBOUM NMYLLECTBOM.
YCTPOMCTBO NErko yCTaHaBAMBaTb U OHO He TpebyeT CIIOXKHON HaCTPONKN:
HY>XHO MPOCTO NoAKounNTb ero. becnnatHoe npunoxeHne uCare Cam,
noctynHoe Ha Google Play u Apple App Store, nozsonaet nony4atb
n306paxkeHye C Kamepbl Ha cMapTGOH unu Moboe fpyroe MobunbHoe
YCTPOMCTBO rAe 1 Koraa yrogHo. OyHKLMA HakoHa 1 MoBOpOTa
no3BonAeT nepemellaTb Kamepy Kak BepTUKanbHO, Tak I FOPU3OHTaNIbHO.
Ha kamepe ecTb BO3MOXHOCTb ABYCTOPOHHE 3BYyKOBOW CBA3M, MOITOMY
ee MOXHO MCMosb30BaThb B KauecTBe BUAEOHAHN.

+  Mbl pekomeHAyeM Bam NPOYeCTb JaHHOE PYKOBOACTBO Mepeq,
YCTaHOBKOW/UCMONb30BaHNeM 3TOro NpoayKTa.

+  XpaHuTe 3To pyKOBOACTBO B HafileXXHOM MecTe, YTo6 06paTUTbCA K HeMy B
cnyyae Heo6XoANMOCTH.

CuncremHble Tpe6oBaHuA:
« YctpoiictBo Ha 6aze OC Android 4.0 v Bbiwwe unw iOS 5.0 1 Bbiwwe.
+  MapuwpyTunsatop c Wi-Fi.

[YCTaHOBKa NpUNoXeHnsa Ha MobunbHoe YCTPOICTBO ]

@ 3arpysute npunoxeHue «uCare Cam» @ 13 marasviHa Google
Play unn Apple App Store

na yctpoiicTs Ha 6a3e Android
Ccbinka gna 3arpysku npunoxenus «uCare
Cam» 13 marasuHa Google Play

gnﬂ YCTPONCTB Ha 6a3se i0S
cbifika ana 3arpysku «uCare Cam» Ha Apple

App Store
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Mocne 3aBepLlieHna npouecca YCTaHOBKU

HaXXMWUTE Ha 3TOT 3HAYOK w AnA 3anycka

NPUNOXKEHNA.
Maponb no ymonuaHusa Ana Bxoaa B
«uCare Cam»: 00000000

Nmsa meHeppkepa: admin

Maponb meHexepa: 0000

Puc. 1
«Cnucok kamep»

WmeeTcsa ABa cnoco6a 6bicTpoli HacTpoiiku IP-kamepbl.

[YCTaHOBKa IP-kamepbl B PEXKUME MAPLLUPYTU3ATOPA ]

BknioueHne

BcTaBbTe wrekep 6110Ka NUTaHns B pasbem NUTaHUA Ha IP-Kamepe
1 nopKnoumTe 610K NUTaHUA K anekTpoceTn. CBETOANOAHDI
VHANKATOP COCTOAHMA Ha Koprnyce |P-KaMepr 3aropuTca 3eneHbiMm
Ha 15 cekyHa.

3arpyska nporpammbi

CBeTOANOLHBIV MHANKATOP COCTOAHMA 3arOPUTCA KPacHbIM Ha

15 cekyHf.
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PeXxnm cBA3N ¢ MapLLpyTU3aTOpoOM
[loxpuTechb, Koraa CBETOANOAHBIN NHAVKATOP HaYHEeT nooyepeaHo
MWraTb KpacHbIM 1 3€51eHbIM.

MpumevaHme:

Ecnn HAMKaTOp He MUraeT KpacHbIM 1 3ef1eHbIM, crieflyeT
nepesarpysutb IP-kamepy, HaxkaB Ha KHoMKy «WPS/c6poca» 1
yaepxunBas ee He MeHee 10 cekyHA.

O Havane npouecca MEPE3ATPY3KW IP-kamepbl cBuaeTenbcTeyeT
crefyioLee: ropyT 3e/eHblil CBETOAVNOAHbIN UHANKATOP, 3aTeM
[1Ba pa3a MUTHET KPacHbI MHAMKATOP 1 3aropuTCA 3eM1eHbIM.

B 3TOT MOMEHT criefyeT oTnyCTUTb KHOMKY 1 JOXKAATbCA, KOrAa
CBETOAMO/HbIN NHAVNKATOP HaYHET NooYepeaHO MUraTb KPacHbIM 1
3e/eHbIM.

ANDROID (ans Apple nepengure Ha: Llar 8)

Hactpoiika IP-kamepbl Ana noaknoyeHNa K MapLupyTusaTopy
Wi-Fi

Ortkponre npunoxexue «uCare Cam» w nebiGepute: MY, 4a

3KpaHe B okHe Cnmcok Bupeokamep (cm. “Puc. 17).

OTKpoeTCca OKHO, B KOTOPOM ClielyeT HaxKkaTb Ha BKNafKy
Router mode:

a3aTeM Ha BKaAKy: | Next  yToGbl NepeiTy K ciefytoLemy wary
(cm."Puc. 2").

BbinonHaiTe MHCTPYKLMK B OKHe CNIMCOK BUAEOKAaMep B yKa3aHHOM
nopsagake (cm. “Puc. 3" n"Puc. 4”). YKaxute uma Kamepbl 1 naponb
(no ymonuaHmio — 0000).

Mocne yctaHOBKYM NOABUTCA COOBLLEHME O HEOOXOANMOCTI
V3MeHeHUs Naporns B Liensx 6e30MnacHoCTU.

LLlenkHnTe Ha BKNagke: (cm.”Puc. 5”). B npunoxeHnn uCare
Cam aBTOMaTMYeCcKy 0TobpasnTca OKHO NpocmoTpa (cm. “Puc. 6”), a
CBeTO,ElI/IO,E[HbII?I VHANKATOP COCTOAHNA 3arOpUTCA OPaHXKEBbIM.
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Press-and-hold the Reset buttor

flashing alternately, then click

ety B O

Puc. 2

APPLE
Hactpoliika IP-kamepbl Ana noaknoyeHNa K MapLupyTusaTopy
Wi-Fi
Ha i0S-ycTpoiicTae oTKpoiiTe «<HacTpolikn» 1 BbiGepuUTe MyHKT
«Wi-Fi», 4uto6bl OCYL|eCcTBUTL NOUCK ceTn. HyxHaAa ceTb — «Wi-Fi-
cam-p2p». Bbibepute «Wi-Fi-cam-p2p» 1 nogkniountech K Heil.
@ Otkpoiite npunoxexne uCare Cam 1 HaxmuUTe Ha BKNaaky «Wi-Fi
Connect» B H/XHel YacTy SKpaHa.

BbibepuTe «Router mode», a 3aTem HaxxmuTe «Next». BBeanTe 3gech
nmsa cetn Wi-Fi (SSID) n naponb JomallHero mapLipyTusaTopa.
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0

Mocne BBOAA AaHHbIX NPOM30MAET Nnepesarpyska IP-kamepbl.
Heobxoanmo foxaTbca 3aBeplueHus nepesarpysKu, nocne
4ero Kamepa noaknounTCcA K mapwpyTusatopy Wi-Fi. B cnyuae
YCNELIHOro NOAKNOYEHNA CBETOANOAHbIN UHANKATOP COCTOAHUA
3aroputca opaHeBbIM. [poLiecc nepesarpysKi 1 NOAKIYEHUA K
CETU MOXET 3aHATb 10 5 MUHYT.

B npunoxerun uCare Cam BbiGepuTe Kamepy, C KOTOPOW
HeobX0/IMMO yCTaHOBUTL COeAVHEHME,

MpvmeyaHwe: ECnv CBETOAVOAHDI MHANKATOP COCTOAHUA He
3aropesica opaHxeBblM, ClieflyeT nposepuTb MappyTusatop Wi-

Fi n y6epntbcs, uto IP-kamepa HaxoaWTcA B Npeaenax ero paboyero
AnanasoHa. Mocne 3Toro NoBTOpKTE NPOLIECC YCTAHOBKU.

[YCTaHOBKa IP-kamepbl B p WPS-coep; ]

Ecnn mapuwpyTusatop Wi-Fi nopaepxuaet TexHonoruio WPS (Wi-Fi
Protected Setup), yctaHoBKa IP-Kamepbl MOXeT MPOBOAUTLCA B peXrMe
WPS-coepunHeHuA. (ns 3Toro cnepyeT BKIOYUTb B MapLUpyT3aTope
pexum wndposanua WPA/WPA2.). Ha kopnyce mapLupyT13aTtopa AomxHa
HaxoauTbcA KHomnka «WPS». unu xe «QSS» nn6o «AOSS»

)

Hacrpoiika cetn Wi-Fi B pexxume WPS

OTkpoiite npunoxeHune uCare Cam %l 1 BbiGepuTe «Wi-Fi Setting»

nnn «Wi-Fi Connect» BHI3Y 3KpaHa.

HaxmuTe Ha BKnagKky | Next

a 3aTeM Ha BKnaaKy: = WS Sewpmode | yTOObI NEPENTU KO BTOPOMY
wary (cm. “Puc. 8").

BknioueHune pexuma WPS

BknioumnTe IP-kamepy. CBeTOAVOAHBIN MHAVKATOP COCTOAHMA Ha
Kopnyce IP-kamepbl 3aropuTca 3e1eHbIM Ha 15 ceKyHp,.

3arpyska nporpammbi

CBeToAnOHbIN MHANKATOP COCTOAHWA 3aropUTCA KPacHbIM Ha 15
ceKyHa.
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Haxkmute KHonKy «WPS» Ha Kopnyce IP-kamepbi
JloxpawnTeck, Korga CBETOANOAHbIN UHANKATOP COCTOAHMA HaYHeT
rnooyepesjHO MMraTb KPaCHbIM 1 3efieHbIM. BKiiounTe pexim
WPS, HaxaB KHoMKy «WPS/cbpoca» v yaepxuBas ee 2 CeKyHAbl.
CBETOAVOAHDIV MHAMKATOP COCTOAHUA ByAeT MUraTb 3e/IEHbIM.
BknioueHne pexkuma WPS Ha mapipyTusartope Wi-Fi

Haxkmute kHonky WPS Ha mappyTusatope Wi-Fi

Bbi6op mapupyTtusatopa Wi-Fi

BbibepuTe HyHbIi MapLupyTusatop Wi-Fi Ha skpae (cm. “Puc. 97).
3atem BblbepuTe BKNaAKy | Next | 4yTo6bl NPUCTYNUTB K
cnepyiolemy wary (cm. “Puc. 10”).

stepd.
WPS Connecting

Please wait 1~2 minutes, and
Router SSID. wait for the LED become Orange|
b)Press the Reset button on the color and with a Beep sound,
camera. galun_pe is connected Click Next to continue

c)And then press the WPS .

UNK 2 4GHz ¢

Puc. 8 Puc.9 Puc. 10

MNopxknioueHue IP-kamepbl K MapLipyTusartopy Wi-Fi
MopoxanTe 1-2 MyHYTbI. B cnyyae ycnelwHoro noaknioyerus P-
Kamepbl K MapLupyTusatopy Wi-Fi cBeTognoaHbiii HAMKaTOpP
COCTOAIHWA 3arOPUTCA OPaHXXeBbIM CBETOM.

Ecnu IP-kamepa He cMOXeT NoAKMoUMTLCA K MapLupyTusaTtopy Wi-Fi,
CBETOAMOAHBIN MHAMKATOP COCTOAHMA ByaeT Muratb KpacHbim. Mpu
OTCYTCTBUM NOAK/IOUEHA MOBTOPUTE NPOLIECC YCTaHOBKM elle pas,
HauvHaA c wara 1.

Ecnu nogknioueHne ycTaHOBIEHO, HaXXMUTE Ha BKNaaKy:  Next
(cm.“Pric. 117), 1 BbINONHANTE MHCTPYKLMUN.
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BeeguTe Ms 1 Naposnb Kamepbl Ans 6e30MacHOCTY 1 NepenanTe Ha
BKMafKy: (cm.“Puc. 13”).
B npunoxeHnn aBToMaTM4eCKm 0T06PpasnTca OKHO MPOCMOTPa (CM.
“Puc. 14").

[BanyCK IP-kamepbl npu ycTaHoBNIeHHOM coeanHeHun Wi-Fi ]

Bkniouenne

BcTaBbTe wrekep 6n10Ka NTaHvA B pasbem NUTaHUA Ha IP-Kamepe
1 nofKtoumnTe 610K NUTaHKA K aneKkTpoceTy. CBETOANOAHbIN
NHAMKATOP COCTOAHMNA Ha Kopnyce |P-KaMepr 3aropuTcA 3eneHbiM
Ha 15 cekyHA.
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3arpyska nporpammbi
CBETOAVIOAHDIV UHAVKATOP COCTOAHNA 3aropnTCA KPacHbIM Ha 15
CeKyHA.

Mouck mappyTtusatopa Wi-Fi

Bo Bpems novcka mapupytusatopa Wi-
Fi cBETOAMOAHDIN MHAMKATOP COCTOAHUA
6ypeT muraThb 3eneHbiM (He 6onee 5
MUHYT).

Korga mapupyTusatop 6yaet
06Hapy»eH, CBETOANOAHbIN NHANKATOP
COCTOAHNA 3aropPUTCA OPaHKEBbIM.

B cnyyae oTcyTcTBUA COAUHEHNA
mexgy |P-kamepoit n MapLupyTU3aTopom
Wi-Fi cnegyet npoBeputb coctoaHune
6ecnpoBoHOro MapLUpyTM3aTopa unm
MOBTOPWTb NPOLIECC YCTAHOBKMU.

Mocne Bbibopa Kamepbl U3 CnNUcKa B
NPUNOoXeHnn uCare Cam noABUTCA OKHO
npocmotpa (cm. “Puc. 15”).

[,Elo6asneu|/|e cywecTBylowux IP-kamep B npunoxexne ]

ANDROID (gna Apple nepeiignte Ha: LLlar 5)
@ OTkpoiiTe npunoxeHve uCare Cam @m Bbl6epuTe B OKHe

«Cnucok Braeokamep» (cm. “Puc. 16”), utobbl fobaBuUTh IP-Kamepy.

HaxmuTe Ha BKnagaky: | QfCode

YcTpoiicTBO NeperipeT B pexum cunTbiBaHna QR-kopaa.

MprmeyaHye: ycTPONCTBO OMKHO ObITb 060PYAOBaHO NPOrPaMMOoi

cuntbiBaHuA QR-koga.

@ Cyurtaitte QR-KOA, HAXOAAWNIACA HA TbINIbHO CTOPOHE Kopryca
|IP-kamepbl. Mocne cumtbiBaHnA QR-KofAa Ha SKpaHe yCTponCTBa
0TO6PA3UTCA YHUKaNbHbIA NAEHTUVKALMOHHDIN Kog UID (cm.
“Puc.17").
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@ YKaXKunTe UMA KaMepbl 1 Naposib, MOC/Ie Yero HaAXKMUTE Ha BKNAAKY:
oK (cm."Puc. 17").
B cnucke noasnTca HoBas Kamepa (cm. “Puc. 18”").

oacode Seach

OtkpouTe npunoxeHue uCare Cam. w

4acTy 3KpaHa.

Bbi6epuTe nyHKT «Scan camera QR code».

MprmeyaHyie: yCTPONCTBO OMKHO BbITb 060PYAOBAHO NPOrPaMMON
cumTbiBaHuA QR-Koaa.

Cuurtarite QR-KoA, HaXOAALMIACA Ha TbIIbHON CTOpOHe Kopnyca IP-
Kamepbl.

@ B okHe «CNNCOK KaMep» HaKMIUTE Ha 3HAYOK «+» B MPaBOI HUXHeN

@ Mocne cuntbiBaHnsa QR-Kofa 0TOBPA3UTCA YHUKaNbHbINA
naeHTnduKaumoHHbin kog UID.
YKaxuTe nma kamepbl 1 Haxxmmte KHomnky «DONE» B npaBoii
BepXHel YacTu 3KpaHa.

Moppo6Hoe onucaHve paboTbl NpunoxeHus u IP-kamepbl, a Takxe
OTBeTbl Ha YacTo 3aaBaemble Bonpocbl cm. B MOJTHOW Bepcun
pyKoBOACTBa (Ha aHIMINCKOM A3bIKe), KOTopas HaxoauTca Ha CD,
nMmerwnmca B Komnnekre.
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OnucaHue npopyKra:
SAS-IPCAM111B/W

¥ 5
1. MukpodoH \
2. WHpukaTtop cocToaHuA 3
3. O6bekTB —i
4, WK-ceetogumon 2
5. [aTuymk ocBeLeHHOCTH
6. [uHammk
7. AHTeHHa —
8. Cnot anAa kapt namatn MicroSD 1 —
9. Pasbem nuTaHus (5 B)
10. Pa3bem ansa nogkntoyeHns 8
CcUrHanmsayum
11. Ethernet-koHHeKTOp
CHusy:
«  Tepekntouatens Wi-Fi/Ethernet
«  KpOHLWTENH AnA Kpennexus Ha
cTeHy
« Knonka WPS/RESET 9 o
10 11
Cneundukaymsa:
Bupeokopek: H.264
PaspeLueHue: >1280x720
Kapposas vactora: 1~25 fps
[laTunk nsobpaxeHns: 1.3 MP CMOS
O6beKTuB: 3,6 MM
Papnyc nosopora: 350° (175° HaneBo, 175° HanpaBo)
Paguyc HaknoHa: 110° (90° BBEPX, 20° BHM3)
HouHown pexum: no 10 metpos
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Alarm:

Flash-namaTb:
Kapta namatu:
Aypvo:

OrepauvoHHas cucTema:
CeTeBOW NPOTOKON:

BCTpOeHH ble ceTeBble
nHTEpdEeNChI:
besonacHocTb
6ecnpoBofHoON ceTu:

BbIxogHas MOWHOCTb
6ecnpoBofHOroO
nepepartymka:
OyHKUMUY BUAEO:

MuHumanbHoe
ocseleHme:

Yron 3peHus:

Lindposoe npubnuxeHne:
OyHKumn 3A:

NcTouHnk SHeprun:

labapwutbi (LU x ' x B):
Bec:

Makc. notpebnaemasn
MOLLHOCTb:

O6Hapy»eHne aBMKeHWA/3ByKa/
npeaynpexaeHua rno 3. noute/yseaomneHus
[NA CMapTGOHOB

64 Mb

o 32 Tb SDHC (He BXoAWT B KOMMAEKT)
2-CTOpOHHEe (BCTPOEHHbI MUKPODOH 1
OVNHAMUK)

iOS 5.0 v Bbiwe, Android 4.0 v BbiWwe

IPV4, ARP, TCP, UDP, ICMP, DHCP Client,

NTP Client, DNS Client, SMTP Client, P2P
Transmission

802.11b/g/n WLAN, LAN Ethernet RJ-45, 10/100
Base-T

Mpotokonbl wnpposanua WEP/WPA/WPA2

16,5pbm anAa 11 b, 13,5 abm ana 11 g, 13,5 gbm
ona 11 n (+/- 1,5 pbm)

PerynupoBka pa3mepa 1 KauecTsa
1306pa)keHNs, BpeMeHHas MeTKa 1 HanoxeHne
TeKCTa, NoBOPOT

1 NIOKC € MHPpaKpacHbIMK cBeToanoaamu (8
VK-cBeToamnopnos)

Mo ropwmsoHTanu: 39,3°, Mo BepTuKanu: 26,8°,
Mo gnaronanu: 46,5°

[o 4x

AGC (aBTOMaTUYeCKan perynnpoBKka ycuneHus),
AWB (aBTOMaTHueckunii 6anaHc 6enoro), AES
(aBTOMAaTUYECKNIA 3NEKTPOHHBIN 3aTBOP)
BHelwHwMIn ceTeBOM afanTep nepem. TOK — MOCT.
ToK, 100-240 B, nepem. Tok, 50/60 L, BbIxOf,
MOoCT. TOK: 5 B, mocT. Tok/2 A

91 MM x 91 MM X 124 Mm

2861

3,25BT
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Temnepatypa

npviMeHeHnA: 0-40°C (32-104 °F)

Temnepatypa xpaHeHua:  -20-70 °C (-4-158 °F)

BnaxHoCTb: 20-80 % (oTHOCUTENbHas), 6e3 KoHAeHcauun
Mepbi 6esonacHocTh:

A A [INA CHUXEHNA PUCKa NOPaXXeHUs SNeKTPUYECKUM TOKOM BCKpbITHE

YCTPOWCTBa ANA ero 06CNyXnBaHUA 1 peMoHTa onyckatotca TOJIbKO
YOHOMOUEHHbIE TEXHIYECKIe CrIenanmcTb.

OTKAl0UMTE YCTPOMCTBO OT CETH 1 APYrOro 06OPY/A0BaHIAA, EC/IN BOSHUKHYT
npobnembl.

He ponyckaiite BO3A€CTBIA BOAbI UM BNaru.

TexHnueckoe o6cnyxuBaHue:
OuuLaiiTe yCTPOMNCTBO TOMbKO CYXOil TKaHbIO.
He nbiTaiTech 04NCTUTL YCTPONCTBO PACTBOPUTENAMY UM aBPa3MBHBIMI BELECTBAMN.

FapanTua:

Jlio6ble n3meHeHNA u/unn moanduKaLum yCTponcTea NpUBEAYT K aHHYNNP npas nonb:

Ha rapaHTiiHoe 06CNyXuBaHMe. Mbl He Hecem OTBETCTBEHHOCT 3a ylep6, MOHECEHHbIN BCneACTBIe
HEMPaBUILHOTO UCMOMb30BaHNA STOTO NPOAYKTa.

OroBopkKu:

[ln3aiiH 1 TeXHMYECKIE XapaKTEPUCTUKI MOTYT BbITb U3MeHeHbI 6e3 NpeaBapuTeNbHOTO yBeoMeHN A, Bee
NIOroTUNbI 6PEHOB 1 HAa3BaHWUA NPO/YKTOB ABNAIOTCA TOBAPHBIMM 3HAKAMM NIV 3aPErnCTPUPOBAHHBIMM
TOPrOBbIMI MapKaMi1 X COOTBETCTBYIOWUX BNIA/IENIbLEB 11 CIeJJOBATENbHO MPU3HAIOTCA TaKOBBIMU.

Yrunusayusa:

nyHKTe c60pa OTX0/108.
He BbibpacbiBaiiTe 3TO yCTPOICTBO BMECTE C GbITOBbIMY OTXOAaMM.

«  [nano fono. 01 UH obpatuTech K NpogasLy U B
MECTHbIV OpraH BaCTy, OTBETCTBEHHbIN 3a YTUN3ALINIO OTXOf0B.

K + 3T0 yCTPOIICTBO NPeAHa3HaueHo AnA pa3aenbHOro C6opa B COOTBETCTBYIOLIEM
—

[aHHoe n3zenue 6biN0 N3roTOBNEHO 1 MOCTaBEHO B COOTBETCTBIN CO BCEMM MPUMEHVIMBIMU NONOXEHUAMM
1 ANpeKTMBamMM, AeNCTBYIOWMMN ANA BCeX CTpaH-uneHos Esponeiickoro Coosa. OHO Takse CooTBeTCTByeT
BCeM HOPMami 1 MPpaBUNami, AeCTBYIOWMM B CTPaHe Npopaxu.

OduunanbHas AOKyMeHTaUnsA NpeAoCTaBNAeTCA No 3anpocy. 3Ta JOKyMeHTaLus BKlouaeT (Ho He
orpaHnunBaeTca 3TUM): [leknapaunsa cooTseTcTsuA (M M3aenni), nacnopT 6e30macHOCTY, OTYeT NO NpoBepKe
npoaykTa.

[inA nonyyeHra NOMOLLM 06paTUTECh B Halwy CIyOy NOAAEPXKKIA KNNEHTOB:

yepes Be6-cant: http://www.nedis.com/en-us/contact/contact-form.htm
no an. noyre: service@nedis.com
no TenedoHy: +31(0)73-5991055 (8 paboune Hacbi)

NEDIS B.V., De Tweeling 28, 5215 MC 's-Hertogenbosch, THE NETHERLANDS (HUAEP/IAHAbI)
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Giris:

« IP kameray evinize kurarak milkiintzii izleyebilirsiniz. Kurulumu kolaydir
ve karmasik yapilandirmalar gerektirmez: sadece takin ve calistirin.
Google Play ve Apple App Store'da bulabileceginiz ticretsiz uCare
Cam uygulamasi, akill telefonunuzda veya diger mobil cihazlarinizda
istediginiz an istediginiz yerde kamerayi uzaktan izlemenize olanak saglar.
Kamerada, uzaktan kameray! hem dikey hem de yatay olarak hareket
ettirmenizi saglayan yatay ve dikey hareket fonksiyonu bulunur. Kamera,
iki yonli ses 6zelligini icirir bundan dolayr kamerayi bebek monitéri
olarak da kullanabilirsiniz.

+ Butriin kurmadan/kullanmadan énce bu kilavuzu okumanizi tavsiye
ederiz.

«  Bukilavuzy, ileride basvurmak lzere, glivenli bir yerde saklayin.

Sistem gereksinimleri:
+ Cihaz Android 4.0 ve (izerinde veya iOS 5.0 ve lizerinde calisir.
« Wi-Fi 6zellikli yonlendirici.

[Uygulamanm mobil cihaziniza yiiklenmesi ]

@ “uCare Cam"%‘ uygulamasini Google Play veya Apple App
Store'dan indirin

Android Cihaz
Google Play Store “uCare Cam” Indirme
Baglantisi

iOS Cihaz
Apple App Store “uCare Cam” Indirme
Baglantisi
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Yazilim kurulumunun
tamamlanmasinin ardindan

uygulamayi calistmak icin %’
simgeye tiklayin.

Varsayilan “uCare Cam” sifresi:
00000000

Yonetici Adi: admin

Yonetici Sifresi: 0000

Sekil 1
“Kamera Listesi Penceresi”

IP kameranizin kolay kurulumuna devam etmek icin iki secenek mevcuttur.

[IP kameranizi YONLENDIRICi MOD ile kurun ]

Agin
@ Gu¢ adaptori DC konektorind IP kameranin DC giris baglanti
noktasina ve ardindan gti¢ adaptériinii bir elektrik prizine takin. [P
kamera lzerindeki durum LED 15181 yaklasik 15 saniye sureyle yesil
renkte yanar.
Program Yiikleme
Durum LED 15191 yaklasik 15 saniye siireyle kirmizi renkte yanip soner.

Yonlendirici Baglanti Modu

@ Durum LED isiginin rengi kirmizi ve yesil olarak sirayla yanana kadar
bekleyin.
Not:
LED 15191 kirmizi ve yesil olarak yanmiyorsa bu durumda IP kamerayi
yeniden baslatmak icin WPS/Sifirlama diigmesine 10 saniye den
daha uzun basin.
Yesil durum LED 15191 yandiginda ve ardindan kirmizi durum LED
15191 iki kez yanip sondiikten sonra yesile dondiigtinde IP kamera
SIFIRLAMA durumuna girmis demektir. Bu anda diigmeyi birakip
ardindan durum LED 151§1 kirmizi ve yesil arasinda sirayla yanana
kadar bekleyin.
ANDROID (Apple icin suraya gidin: Adim 8)
IP kamerayi Wi-Fi Yonlendiriciye baglamak lizere ayarlayin
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P i
“uCare Cam” uygulamasini % agin ve su simgeyi segin:
Kamera Listesi Penceresinin ekraninda (bkz. “Sekil 1”).

Asagidaki ekranda su sekmeyi secin: | fieutermede

Next

()
(=)
()

Ardindan su sekmeyi secin:
(bkz.“Sekil 2").

Kamera Listesi penceresindeki talimatlari adim adim izleyin (bkz.
“Sekil 3" ve “Sekil 4"). Lutfen kisisel bir kamera ad ve sifresi girin
(varsayilan 0000).

Guvenlik nedenlerinden dolay! varsayilan sifreyi degistirmeniz
onerilir.

bir sonraki adima girmek icin

Su sekmeye tiklayin: (bkz.“Sekil 5”). uCare Cam goriintu
penceresine otomatik olarak girer (bkz.“Sekil 6”) ve IP kamera durum
LED 151§1 turuncu renge doner.

2
Press-and-hold the Reset buttor
on camera for about 10 seconds|
10 Reset and Reboot device, wail
for Green & Red LED starts
flashing alternately, then click
Nextto continue.

= oty B | 0
Sekil 2 Sekil 3
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APPLE

IP kameray1 Wi-Fi yonlendiriciye baglamak lizere ayarlayin
iOS cihazinizda “Settings” 1 acarak “Wi-Fi” secenegini secin ve bir agi
aramasini bekleyin. Ag “Wi-Fi-cam-p2p” olacaktir. Baglanmak tizere
“Wi-Fi-cam-p2p"yi secin.

Simdi “uCare Cam” uygulamasini agarak akranin alt kisminda “Wi-Fi
Baglanti” adini tasiyan sekmeyi secin.

“Yénlendirici modu” ardindan “ileri” secenegini segin. Buraya Wi-Fi ag
adini (SSID) ve evdeki yonlendiricinizin sifresini girin.

IP kamera bu bilgileri aldiktan sonra yeniden baslar. Lutfen kamera
yeniden baslayana kadar bekleyin ve Wi-Fi yonlendiricinize baglayin.
Basari sekilde baglandiktan sonra durum LED 151§1 rengi turuncuya
doner. Bu islem 5 dakika stirebilir.

Ardindan baglamak icin “uCare Cam” uygulamasinda kamera adint
secin.

Not: Durum LED 1s1ginin rengi turuncuya dénmezse liitfen Wi-Fi
yonlendiricinizi kontrol edin ve IP kameranin Wi-Fi yonlendiricinizin
sinyal alani icerisinde oldugundan emin olun. Ardindan bu kurulum
islemini tekrar deneyin.

—

IP kameranizi WPS baglanti modu ile kurun

Wi-Fi yénlendiricinizde bir WPS (Wi-Fi Korumali Kurulum) digmesi
bulunuyorsa bu diigmeyi IP kamerayi kurmak icin kullanabilirsiniz.
(Yonlendiricide WPA/WPAZ2 sifreleme etkin olmalidir). Wi-Fi yonlendiricide
“WPS” adini tastyan bir diigme gdreceksiniz. Ayrica “QSS”ya da “AOSS” olarak
da adlandirilabilir

()

Wi-Fi - WPS modunu kurun

“uCare Cam” uygulamasini % agin ve ekranin altinda “Wi-Fi
Setting” ni veya “Wi-Fi Connect”yi segin.

Su sekmeyi secin; [ Next

Ardindan su sekmeyi secin; | e Setpmede A qim 2'ye girmek icin
(bkz. “Sekil 8").
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WPS moduna girin
IP kameranizi agin. IP kamera tizerindeki durum LED 15131 yaklasik
15 saniye slreyle yesil renkte yanar.

Program Yiikleme

Durum LED 15191 yaklasik 15 saniye siireyle kirmizi renkte yanip soner.
IP kameranizdaki WPS diigmesine basin

Durum LED isig1 kirmizi ve yesil arasinda yanip sonene kadar
bekleyin ardindan WPS moduna girmek icin IP kameranizin tzerinde
bulunan WPS/SIFIRLAMA diigmesine yaklasik 2 saniye streyle basin.
Durum LED 15191 yesil renkte yanip séner.

Wi-Fi yonlendiricide WPS moduna girin

Wi-Fi yonlendirici tizerindeki WPS diigmesine basin

Wi-Fi yonlendiricinin segilmesi
Ekranda istediginiz Wi-Fi yonlendiriciyi secin (bkz. “Sekil 9”).
Next

Ardindan bir sonraki adima girmek icin
(bkz.“Sekil 10”).

sekmesini secin

fstept.

WPS Connecting
Please wait 1~2 minutes, and

b)Press the Reset button on the color and with a Beep sound,
camera. is connected Click Next to continue
c)And then press the WPS .

button on the WiFi Router ™.
UINK 2 4GHz 50

(WiFiCam now is connecting to
Router via WPS protocol, it take
around 120 seconds)

d)Click Next to continue

Sekil 8 Sekil 9 Sekil 10

IP kamera Wi-Fi yonlendiriciye baglanir
Yaklasik 1-2 dakika bekleyin. IP kamera Wi-Fi yonlendiriciye basariyla
baglandiginda durum LED 151§ turuncu renge déner.

Aksi takdirde durum LED 151g1 yanip sénen bir kirmizi 1sik halini
alir. Kurulum basarili olmadiysa lttfen Adim 1'e geri giderek tekrar
deneyin.
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talimatlari izleyin.

Guvenlik icin bir kamer adi ve sifresi girin ve su sekmeyi segin:
(bkz.“Sekil 13").
IP kamera otomatik olarak gorinti ekranina (bkz. “Sekil 14”) girer.

Basarili olduysa su sekmeyi secin: I N&t T (b7 “Sekil 117), ve

WPS Connecting
Please wait 1~Z minutes, and
EI

10 connect. then press OK o
continue.

- ELC

uCareCam1

L
Sekil 13 Sekil 14

Wi-Fi baglantisinin tamamlanmasinin ardindan IP kamerasini yeniden
baslatin
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Acin
Gl adaptori DC konektorind IP kameranin DC giris baglanti
noktasina ve ardindan gti¢ adaptoriini bir elektrik prizine takin. IP
kamera Uzerindeki durum LED 15191 yaklasik 15 saniye stireyle yesil
renkte yanar.
Program Yiikleme
Durum LED is1g1 yaklagsik 15 saniye siireyle kirmizi renkte yanip séner.
Wi-Fi Yonlendiricinin aranmasi
@ Durum LED is1g1, Wi-Fi yonlendirici
bulunana kadar (5 dakikaya kadar) yesil
renkte yanip soner.
Yonlendirici bulundugunda durum LED
1511 turuncu renge doner.

IP kamera Wi-Fi yonlendiriciyi bulamazsa
ltitfen Wi-Fi yonlendiriciyi kontrol edin
veya yeniden kurun.

Uygulamada Kamera Listesinde
gosterilen kamera adini segin, gorintu
penceresi acilir (bkz. “Sekil 15”).

Sekil 15

[(’)nceden kurulan IP kamerayi uygulamaya ekleyin ]

ANDROID (Apple icin suraya gidin: Adim 5)

@ “uCare Cam” uygulamasini %‘ aginve bir IP kamera
eklemek icin Kamera Listesi Penceresi (bkz.“Sekil 16”) ekranini segin.
@ Su sekmeyi secin: [ @fCode
Cihaziniz simdi QR kodu moduna girer.

Not: cihazinizda kurulu bir QR kodu tarayicisinin olmasi
gerekmektedir.
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QR kodunu IP kameranin arka tarafina yerlestirerek QR kodunu

tarayin. QR kodunun taranmasindan sonra UID (Benzersiz Kimlik
kodu) cihazinizin ekraninda gorintlenir (bkz. “Sekil 17).

Kisisel bir kamera adi ve sifresi girerek su sekmeyi segin: oK
(bkz.“Sekil 17").
Yeni kamera listeye eklenir (bkz.“Sekil 18”).

K KONnIG
;)
)

i

=2, [0~
Sekil 16
APPLE

2, [ B [0

Sekil 17

“uCare Cam” Uygulamasini agin. %

gerekmektedir.

“Scan camera QR code” secenegini segin.
Not: cihazinizda kurulu bir QR kodu tarayicisinin olmasi

Sekil 18

@ Kamera listesi penceresinde ekranin sag istlindeki “+" isaretini segin.

QR kodunu IP kameranin arka tarafina yerlestirerek QR kodunu

tarayin.

@ UID (Benzersiz Kimlik kodu), QR kodunun taranmasinin ardindan

goruntulenir.

Kisisel bir kamera adi girin ve ekranin sag Ust kosesindeki “DONE”

secenegini segin.

Uygulama, IP kamera ve SSSile ilgili daha fazla agiklama igin liitfen
bu iiriinle birlikte verilen CD iizerindeki KAPSAMLI kilavuza (sadece

ingilizce) bakin.
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Uriin agiklamasi:
SAS-IPCAM111B/W

Mikrofon 3

Durum géstergesi —7
Lens 2

IRLED

Istk yogunlugu sensort

Hoparlor

Anten 1 —

Mikro SD kart yuvasi

9. 5VDCagiris 8
10. 10 alarm konnektori

11. Ethernet konnektori

PNV A WN =

Alt kisim:

- Wifi/Ethernet anahtari

+  Duvar montaji igin baglanti
« WPS/RESET diigmesi

9

o1 [l
10 11

Ozellikler:
Video kodlayicisi: H.264
Cozunarluk: >1280x 720

Kare hizi: 1~25 fps

GOruntl sensori: 1.3 MP CMOS

Lens: 3,6 mm

Yatay hareket araligi: 350° (sol 175°, sag 175°)
Dikey hareket araligi: 110° (yukari 90°, asagi 20°)
Gece gorusi: 10 metreye kadar
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Alarm:

Flas hafiza:
Kart deposu:
Ses:

Isletim Sistemi:
Ag protokolii:

Dahili ag ara yuzleri:

Kablosuz Guvenligi:
Kablosuz aktarma cikis gticl:

Video ozellikleri:

Minimum aydinlatma:
GOruntd agisi:

Dijital yakinlastirma:
3A kontrol:

Glig:

Ebatlar (G x DxY):
Agirhk:

Maks. enerji tiiketimi:
Calisma Sicakhg:
Saklama sicakhgi:
Nem:

Hareket algilama/Ses kusuru/E-posta alarmi/
Akill telefon bildirim mesaji

64 MB

32 GB'a kadar SDHC (kutuya dahil degildir)
2-yonlii (entegre mikrofon ve hoparlér)
i0S 5.0 ve Ustli, Android 4.0 ve Ust

IPV4, ARP, TCP, UDP, ICMP, DHCP Istemci,
NTP istemci, DNS Istemci, SMTP Istemci, P2P
Aktarma

802.11b/g/n WLAN, LAN Ethernet RJ-45,
10/100 Base-T

WEP/WPA/WPA2 kablosuz sifreleme
11bicin 16,5 dBm, 11 g i¢cin 13,5dBm, 11n
i¢in 13,5 dBm (+/- 1,5 dBm)

Ayarlanabilir goriintii boyu ve kalitesi,
Zaman muhri ve metin bindirme,
Déndirme

IRLED'li 1 ltks (8 IR LED)

Yatay: 39,3°, Dikey: 26,8°, Capraz: 46,5°
4x'e kadar

AGC (Otomatik Kazang Kontrolii), AWB
(Otomatik Beyaz Dengesi), AES (Otomatik
Elektronik Deklansor)

Harici AC'den DC'ye degistirme gi¢
adaptord, 100 ila 240V AC, 50/60 Hz, Dc Fis
Cikisi: 5V DC/2 A

91 mmx 91 mmx 124 mm

2869

3,25W

0ila40°C(32ila 104 °F)

-20ila70°C (-4 ila 158 °F)

%20 ila %80 RH yogunlasmayan
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Giivenlik nlemleri:

Elektrik carpma riskini azaltmak icin servis gerekli oldugunda bu tirtin SADECE
uzman bir teknisyen tarafindan agiimalidir.

Bir sorun meydana geldiginde Griintin elektrik ve diger aygitlarla olan
baglantisini kesin.

Uriinii su veya neme maruz birakmayin.

Koruyucu Bakim:
Uriind sadece kuru bir bezle temizleyin.
Temizlik solventleri veya asindiricilar kullanmayin.

Garanti:
Uriin tizerindeki tiim degisikliler ve/veya modifikasyonlar garantiyi gecersiz kilar. Bu Giriniin hatali
kullanimindan kaynaklanan hasarlar icin hig bir sorumluluk Kabul edemeyiz.

Uyari:
Tasarimlar ve 6zellikler Gnceden haber verilmeksizin degistirilebilir. Tim logolar, markalar ve tiriin adlar ticari
markalardir veya ilgili sahiplerinin kayitli ticari markalaridir ve bundan dolayi béyle gecerlidir.

Elden ¢ikarma:
Bu iriinG evsel artiklarla birlikte atmayin.

Daha fazla bilgi igin saticiniza ya da atik yénetiminden sorumlu yerel mercilere
danigin.

K «  Buriin, uygun bir toplama noktasinda ayri olarak toplanmak tizere belirlenmistir.
—

Bu tirlin tim Avrupa Birligi tiye tlkeleri icin gegerli olan ilgili tim yonetmelikler ve yonergelere uygun olarak
tretilmis ve tedarik edilmistir. Ayrica satildigi tlkedeki tim gegerli sartnameler ve yénetmeliklere uygundur.
Talep edilmesi durumunda resmi belgelendirme saglanabilir. Bu asagidakileri icerir ancak bunlarla sinirli
degildir: Uygunluk Beyani (ve Griin kimligi), Malzeme Giivenligi Veri Sayfasi, triin test raporu.

Lutfen destek icin musteri hizmetleri masamizla irtibat kurun:

web sitesi araciligiyla: http://www.nedis.com/en-us/contact/contact-form.htm
e-posta araciligiyla: service@nedis.com
telefonla: +31(0)73-5991055 (mesai saatlerinde)

NEDIS B.V., De Tweeling 28, 5215 MC 's-Hertogenbosch, THE NETHERLANDS (HOLLANDA)
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Sissejuhatus:
- Paigaldage IP-kaamera oma koju ja valvake oma valdusi. Seda on lihtne
lles seada ning see ei vaja keerukat konfigureerimist: vaid iihendage ja
kasutage. Google Play ja Apple App Store kaudu saadaval olev tasuta
rakendus uCare Cam voimaldab teil igal ajal ja igas kohas vaadata
kaamerat nutitelefoni voi muu mobiilseadme abil. Varsutatud péoramise
ja kallutamise funktsiooniga, mis véimaldab teil liigutada seda nii
vertikaalselt ja horisontaalselt. Kaameral on kahesuunaline heli, saate
seda kasutada ka beebimonitorina.
Soovitame lugeda enne toote paigaldamist / kasutamist kaesolevat
kasutusjuhendit.
Hoidke kasutusjuhend hilisemaks kasutamiseks alles.

Siisteeminouded:
+ Seade to6tab Android 4.0 opsisteemi ning iOS 5.0 ja varskematega.
+  Wi-Fi ruuter.

[Rakenduse paigaldamine mobiilseadmesse ]

@ Laadigei_GoogIe Play'st voi Apple App Store'ist alla rakendus uCare

Cam %’

Android seade
Link Google Play Store'ist rakenduse uCare
Cam allalaadimiseks

iOS seade
Apple App Store'i ,uCare Cam” allalaadimise
link
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Kui tarkvara installimine on l6pule
joudnud, klopsake api kaivitamiseks

selle w ikoonil.

uCare Cam rakenduse
vaikimisi salaséna: 00000000
Haldaja nimi: admin

Haldaja salaséna: 0000

r= §- |0

Joonis 1
,Camera List Window"
(Kaamerate loendi aken)

Teie IP kaamera holpsaks seadistamiseks on kaks véimalust.

[Paigaldage oma IP kaamera RUUTERI REZIIMIGA ]

Vool sees
Uhendage alalisvoolu toiteplokk IP kaamera sisendpordiga
ja sisestage toiteplokk seejarel vooluvérku. IP kaamera oleku
valgusdiood muutub umbes 15 sekundiks roheliseks.
Programm on laadimisel

@ Valgusdiood vilgub punasena 15 sekundit.

Ruuteri lingi reziim

Oodake, kuni valgusdiood muutub punasest roheliseks.
Mérkus:
Kui valgusdiood ei lahe punaseks ega roheliseks, vajutage ja hoidke
all WPS/ldhtestusnuppu vahemalt 10 sekundit, et IP kaamera
taaskaivitada.
Kui roheline valgusdiood siittib ja jaéb polema ning seejarel
vilgub punane valgusdiood kaks korda ja ldheb siis roheliseks,
on IP kaamera ldinud LAHTESTUS-olekusse (RESET). Siis véib
nupu vabastada ja seejarel tuleb oodata, kuni valgusdiood vilgub
vaheldumisi punase ja rohelisena.
ANDROID (Apple'i jaoks minge siia: Punkt 8)
Seadistage IP kaamera tihenduma Wi-Fi ruuteriga
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()
(=)
()

P -
Avage rakendus uCare Cam % ja valige: " kaamerate loendi
aknas (vt“Joonis 1”).

Valige jargmisel ekraanil sakk: | fleutermode
Valige seejérel sakk: | Next
“Joonis 2").

Jérgige kaamerate loendi akna juhiseid samm-sammult (vt “Joonis 3"
ja"Joonis 4”). Sisestage personaalne kaamera nimi ja salaséna
(vaikimisi on see 0000).

Soovitame turvalisuse eesmargil vaikimisi parool parast seadistamist
dra muuta.

et minna jargmisesse punkti (vt

Klopsake sakil: (vt“Joonis 5”). uCare Cam ldheb automaatselt
vaateaknale (vt “Joonis 6”) ja IP kaamera oleku valgusdiood laheb
oranziks.

Joonis 2 Joonis 3 Joonis 4

Joonis 5 Joonis 6

203



K KONnIG

APPLE

Seadistage IP kaamera Gihenduma Wi-Fi ruuteriga
Avage oma iOS seadmes ,Settings” ja valige ,Wi-Fi* ning laske
seadmel vorku otsida. Vork on ,Wi-Fi-cam-p2p”. Valige thendamiseks
JWi-Fi-cam-p2p”.

Avage nutid uCare Cam rakendus ja valige sakk ekraani alaosast, kus
on tekst,Wi-Fi Connect”.

Valige ,Router mode” (Ruuteri reziim) ja seejarel ,Next” (Jargmine).
Sisestage siin Wi-Fi vorgu nimi (SSID) ja teie koduse ruuteri salasona.
IP kaamera taaskaivitub parast selle info saamist. Palun oodake selle
kaivitumist ja ihendage Wi-Fi ruuteriga. Kui thendus énnestub,
muutub valgusdiood oranziks. Selleks voib kuluda kuni 5 minutit.
Valige seejarel ihendamiseks rakenduses uCare Cam kaamera nimi.
Maérkus: Kui oleku valgusdiood ei lahe oranziks, tuleb kontrollida
Wi-Fi ruuterit ja veenduda, et IP kaamera on teie Wi-Fi signaali
piirkonnas. Proovige seejérel seda seadistust veelkord.

N

- -
-y

Paigaldage IP kaamera WPS ithenduse reziimiga ]

—

Kui teie Wi-Fi ruuteril on olemas WPS (Wi-Fi Protected Setup) nupp, voib IP
kaamera seadistamiseks kasutada seda. (Ruuteris tuleb véimaldada WPA/
WPA2 kriipteerimine). Wi-Fi ruuteril on ndha nupp ,WPS". Selle nimi véib olla
ka QSS voi AOSS

@ Seadistage Wi-Fi - WPS reziim

Avage rakendus ,uCare Cam” %’ ja valige ekraani alumises aares
4Wi-Fi Setting” v6i ,Wi-Fi Connect”.

Valige sakk: [ Next

Valige seejérel sakk: | WESSewpmode ot minna edasi 2. punkti (vt
“Joonis 8").

Sisenege WPS reziimi

Lilitage IP kaamera sisse. IP kaamera oleku valgusdiood ldheb
umbes 15 sekundiks roheliseks.

Programm on laadimisel
Valgusdiood vilgub punasena 15 sekundit.
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Vajutage oma IP kaameral WPS nupule
Oodake, kuni oleku valgusdiood vilgub punase ja rohelisena,
vajutage seejérel oma IP kaamera WPS/LAHTESTUSE nuppu ja
hoidke seda WPS reziimi sisenemiseks all umbes 2 sekundit. Oleku
valgusdiood hakkab roheliselt vilkuma.

Sisenege Wi-Fi ruuteril WPS reziimi

Vajutage Wi-Fi ruuteril WPS nuppu

Wi-Fi ruuteri valimine

Valige ekraanil endale sobiv Wi-Fi ruuter (vt “Joonis 9”).

Valige seejarel sakk I "N&Xt | ot minna jargmisesse punkti (vt
“Joonis 10”).

a)Make sure the WiFi network Pt
connection of your phone or
device is connected to a WiFi Please wait 1~2 minutes, and
Router SSID. wait for the LED become Orange |
b)Press the Reset button on the color and with a Beep sound,
camera. galun_pc is connected Click Next to continue

c)And then press the WPS -

WPS Connecting

.
UINK 2 4GHz 50

Joonis 8 Joonis 9 Joonis 10

IP kaamera tihendub Wi-Fi ruuteriga
Oodake umbes 1-2 minutit. Kui IP kaamera on Wi-Fi ruuteriga
edukalt Ghendatud, laheb oleku valgusdiood oranziks.

Vastasel juhul hakkab oleku valgusdiood punasena vilkuma. Kui
seadistus ei 6nnestunud, minge tagasi 1. punkti ja proovige uuesti.

Kui see &nnestus, valige sakk: - N (vt “Joonis 117) ja jérgige
juhiseid.

Palun sisestage turvalisuse tagamiseks kaamera nimi ja salasona
ning valige sakk: (vt“Joonis 13").

IP kaamera ldheb automaatselt vaateaknale (vt “Joonis 14”).
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Camera List

LT VIS PUNEPVAC

Joonis 11 Joonis 12

password,

Joonis 13 Joonis 14

[Ki‘-iivitage péarast Wi-Fi Uhenduse loomise I6ppemist IP kaamera ]

Vool sees
@ Uhendage alalisvoolu toiteplokk IP kaamera sisendpordiga
ja sisestage toiteplokk seejarel vooluvérku. IP kaamera oleku
valgusdiood muutub umbes 15 sekundiks roheliseks.
Programm on laadimisel
Valgusdiood vilgub punasena 15 sekundit.
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Valige Wi-Fi ruuter

Oleku valgusdiood vilgub roheliselt,
kuni Wi-Fi ruuter on leitud (kuni 5
minutit).

Kui ruuter on leitud, 1aheb oleku
valgusdiood oranziks.

Kui IP kaamera tihendamine Wi-Fi
ruuteriga ei 6nnestu, kontrollige Wi-Fi
ruuteri olekut voi installeerige uuesti.

Valige rakenduses kaamerate loendis
ndha olev kaamera nimi ning selle peale
avaneb vaateaken (vt “Joonis 15”).

Joonis 15

[Lisage rakendusse varem paigaldatud IP kaamera ]

ANDROID (Apple'i jaoks minge siia: Punkt 5)

ekraanil Camera List Window (vt “Joonis 16").

Valige sakk: | @fCode

Teie seade laheb niitd le QR koodi reziimile.

Mérkus: seadmesse peab olema paigaldatud QR koodi skanner.

QR kood, mis tuleb skaneerida, asub IP kaamera tagakiiljel. Parast

@ QR koodi skaneerimist ilmub teie seadme ekraanil nahtavale UID

(Unique ID Code) (vt “Joonis 17").

@ Sisestage personaalne kaamera nimi ja salasdna ning valige sakk:
0 (vt“Joonis 17”).

Uus kaamera lisatakse loendisse (vt “Joonis 18”).

@ Avage rakendus ,uCare Cam” w ja valige IP-kaamera lisamiseks
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S0, [ B [0 - S, [ B [0 - D[ B 0~
Joonis 16 Joonis 17 Joonis 18
APPLE

Avage uCare Cam rakendus. %

@ Valige kaamerate loendi aknas ekraani parempoolsest tladarest,+"

mark.

Valige valik,Scan camera QR code”.
Mérkus: seadmesse peab olema paigaldatud QR koodi skanner.
QR kood, mis tuleb skaneerida, asub IP kaamera tagakiiljel.

Pérast QR koodi skaneerimist ilmub nahtavale UID (Unique ID Code)
@ kood.
Sisestage personaalne kaamera nimi ja valige ekraani paremast
ulaservast,, DONE”

Rakenduse ning IP kaamera tédpsemate andmete ja KKK-ga tutvumiseks
tuleb lugeda KOGU kasiraamatut (ainult inglise keeles) tootega kaasas
oleval CD-1.
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Tootekirjeldus:
SAS-IPCAM111B/W

Mikrofon 3

Staatuse indikaator —7
Laats 2

Infrapuna valgusdiood

Valguse intensiivsuse sensor

Kolar

Antenn 1 —

Micro SD kaardi pesa

5V alalisvoolusisend 8
0. SV héire ihendus

1. Etherneti Ghendus

SV NOUNAWN =

All:

- Wifi/Etherneti luliti

+  Seinakinnituse Ghendus
« WPS/RESET nupp

9 -"|-!-!
10 11

Tehnilised andmed:
Video pakkimise ja
lahtipakkimise programm: H.264
Eraldusvéime: >1280x 720,
Kaadrisagedus: 1 kuni 25 kaadrit sekundis
Pildisensor: 1.3 MP CMOS
Objektiiv: 3,6 mm
Po6ramisulatus: 350° (vasakule 175°, paremale 175°)
Kallutusulatus: 110° (ules 90°, alla 20°)
Odnigemise ulatus: kuni 10 meetrit
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Alarm: Liikumise tuvastamine/heli tuvastamine/e-
posti alarm/nutitelefoni teavitussonum

Valkmalu: 64 MB

Malukaardi andmemaht: kuni 32 GB SDHC (ei ole komplektis)

Audio: kahesuunaline (sisseehitatud mikrofon ja
valjuhaaldi)

Operatsioonististeem: iOS 5.0 ja jargmised, Android 4.0 ja jargmised

Vérguprotokoll: IPV4, ARP, TCP, UDP, ICMP, DHCP klient, NTP

klient, DNS klient, SMTP klient, P2P saatmine
Sisseehitatud vorguliidesed: 802.11b/g/n WLAN, LAN Ethernet RJ-45,
10/100 Base-T

Traadita turvalisus: WEP/WPA/WPA?2 traadita kriipteerimine

Traadita saatmise 16,5 dBm 11b puhul, 13,5 dBm 11 g puhul,

véljundvéimsus: 13,5dBm 11n puhul (+/- 1,5 dBm)

Videofunktsioonid: Reguleeritav pildi suurus ja kvaliteet,
ajamargis ja tekstikiht, pdoramine

Minimaalne valgustus: 1 luks infrapuna-valgusdioodiga (8 infrapuna-
valgusdioodi)

Vaatenurk: Horisontaalne: 39,3°, vertikaalne: 26,8°,
diagonaal: 46,5°

Digitaalne suum: Kuni 4x

3A juhtimine: AGC (Auto Gain Control - automaatne

voéimendusteguri juhtimine), AWB (Auto
White Balance - automaatne valge tasakaal),
AES (Auto Electronic Shutter — automaatne
elektrooniline katik)

Toitepinge: Valine VV-AV lulitav toiteadapter, 100 kuni 240
VVV, 50/60 Hz, AV pistiku véljund: 5V DC/2 A

Maootmed (Ix s x k): 91 mmx 91 mmx 124 mm

Mass: 2869

Maks. toitetarve: 3,25W

Tootemperatuur: 0 °C kuni 40 °C (32 °F kuni 104 °F)

Sailitustemperatuur: -20 °C kuni 70 °C (-4 °F kuni 158 °F)

Ohuniiskus: Suhteline 6huniiskus 20% kuni 80%,

mittekondenseeruv
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Ohutusabinéud:
[ETTEVAATUST |
A ‘ " A

Elektriloogi ohu tottu voib toodet selle hooldusvajaduse korral avada AINULT
pédev elektrik.

Rikke korral (ihendage seade toitevorgust ja teistest seadmetest lahti.

Arge laske tootel kokku puutuda vee ega niiskusega.

Hooldus:
Puhastage ainult kuiva lapiga.
Arge kasutage lahustavaid ega abrasiivseid puhastusvahendeid.

Garantii:
Koik muudatused tootes ja/véi selle teisendused muudavad garantii kehtetuks. Me ei vota endale vastutust
kahju eest, mis tuleneb kéesoleva toote valest kasutamisest.

Vastutusest loobumine:
Disain ja tehnilised andmed voivad muutuda ilma ette teatamiseta. Kéik logod, kaubamargid ja tootenimed
on nende vastavate omanike kaubamargid véi registreeritud kaubamaérgid ning neid tunnustatakse sellistena.

Jadtmekaitlus:
Arge visake toodet ara olmejaatmete hulgas.

- Téiendavat teavet saab jaemiitijalt voi kohaliku omavalitsuse jaatmekaitluse eest
vastutavatelt ametnikelt.

K «  Toode on méeldud I6ppladustamiseks vastavas kogumispunktis.

Toode on valmistatud ja tarnitud kooskélas kdigi asjaomaste madruste ja direktiividega, mis kehtivad kéigis
Euroopa Liidu liikmesriikides. Samuti vastab see kéigile asjakohastele spetsifikatsioonidele ja eeskirjadele, mis
kehtivad riigis, kus see osteti.

Ametlik dokumentatsioon on saadaval néudmisel. See sisaldab jargnevat (kuid ei piirdu sellega):
Vastavusdeklaratsioon (ja toote identiteet), ohutuskaart ja toote katsearuanne.

Palun vétke kiisimuste korral thendust meie klienditeenindusega:

kodulehel: http://www.nedis.com/en-us/contact/contact-form.htm
e-postiga: service@nedis.com
telefonitsi: +31(0)73-5991055 (t66ajal)

NEDIS B.V., De Tweeling 28, 5215 MC s-Hertogenbosch, HOLLAND
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Uvod:

- Nainstalujte si domov IP kameru a mdzete sledovat vase priestory.
Jednoducho sa nastavuje a nevyzaduje Ziadnu zlozitd konfiguraciu: staci
zapojit a mozete pouzivat. Pomocou bezplatnej aplikacie uCare Cam,
ktora je dostupnd v obchodoch Google Play a Apple App Store, mézete
sledovat kameru dialkovo na smartféne ¢i inom mobilnom zariadeni -
kedykolvek a kdekolvek. Je vybavena funkciami panoramatického posunu
a naklapania, ktoré umoznuju dialkovo ovladat jej pohyb vertikalne aj
horizontélne. Kamera ma obojsmerny zvuk, takze ju moZzete pouzivat aj
ako detsky monitor.

«  Pred instaldciou a pouzivanim vyrobku odporticame, aby ste si precitali
tento navod.

« Uschovajte si do buducnosti tento navod na bezpecnom mieste.

Systémové poziadavky:
+ Zariadenie so systémom Android 4.0 a nov$im alebo iOS 5.0 a novsim.
+  Smerovac s funkciou Wi-Fi.

[In§ta|écia aplikacie na mobilnom zariadeni ]

@ Prevezmite si aplikaciu,uCare Cam” %‘ z Google Play alebo Apple
App Store

Zariadenie so systémom Android
Prepojenie na prevzatie aplikacie ,uCare Cam
z Google Play Store

"

Zariadenie so systémom iOS
Odkaz na prevzatie aplikécie ,uCare Cam
v obchode Apple App Store

“
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Po dokonceni instalacie spustite aplikaciu

kliknutim na ikonu %volené
heslo ,uCare Cam”:

00000000

Meno spravcu: admin

Heslo spravcu: 0000

Obrézok 1
,Okno Zoznam kamier”

IP kameru nastavite lahko jednym z dvoch sp6sobov.

[Initala’cia IP kamery REZIMOM SMEROVACA ]

Zapnutie
@ Zapojte konektor jednosmerného pradu (DC) napajacieho adaptéra
do vstupného portu DC na IP kamere a potom zapojte napéjaci
adaptér do elektrickej zasuvky. Zhruba 15 sekiind bude svietit zelena
LED kontrolka stavu na IP kamere.
Nacitanie programu
LED kontrolka stavu bude asi 15 sekund blikat cervenym svetlom.
Rezim linky smerovaca
Pockajte, kym nebude LED kontrolka stavu striedavo blikat
cervenym a zelenym svetlom.
Poznamka:
Ak LED kontrolka nesvieti cervenym a zelenym svetlom, stlacte
tlacidlo WPS/Reset a podrzte viac ako 10 sekund, ¢im IP kameru
restartujete.
Ked'sa rozsvieti LED kontrolka zelenym svetlom, ostane svietit
a ¢ervend LED kontrolka stavu dvakrat blikne a potom ostane
svietit zelenym svetlom, IP kamera presla do stavu RESET. V tej chvili
mozete pustit tlacidlo a potom pockajte, kym nezacne LED kontrolka
stavu striedavo svietit cervenym a zelenym svetlom.
ANDROID (pre Apple prejdite na: 8. krok)
Nastavenie IP kamery na pripojenie k Wi-Fi smerovacu
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Py -
Otvorte aplikaciu,uCare Cam” % a vyberte polozku: " na
obrazovke okna Zoznam kamier (pozrite “Obrazok 1").

Na nasledujlcej obrazovke vyberte kartu: /- fastermede

Potom vyberte kartu: " N&t 3 prejdete tak na dal3i krok (pozrite
“Obrazok 2").

Postupujte podla pokynov v okne Zoznam kamier (pozrite
“Obrazok 3"a“Obrazok 4”). Zadajte osobny nazov kamery a heslo
(predvolené je 0000).

Z bezpecnostnych dévodov odportuc¢ame po instalacii predvolené
heslo zmenit.

Kliknite na kartu: (pozrite “Obrazok 5"). Aplikacia uCare Cam
automaticky otvori okno zobrazovania (pozrite “Obrazok 6”) a LED
kontrolka stavu IP kamery zacne svietit oranzovym svetlom.

Obrazok 2 Obrazok 3 Obrazok 4

5., |80~
Obrazok 5 Obrazok 6
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APPLE

Nastavenie IP kamery na pripojenie k Wi-Fi smerovacu
Na zariadeni so systémom iOS otvorte polozku ,Settings’, vyberte
polozku ,Wi-Fi” a nechajte vyhladat siet. Siet bude uvedena pod
nazvom ,Wi-Fi-cam-p2p”. Pripojite tak, ze vyberiete polozku ,Wi-Fi-
cam-p2p”.

Teraz otvorte aplikéciu,uCare Cam” a vyberte v spodnej casti
obrazovku kartu s napisom ,Wi-Fi Connect”.

Vyberte polozku,Router mode” a potom,Next". Sem zadajte ndzov
siete Wi-Fi (SSID) a heslo pre vas domaci smerovac.

Ked'IP kamera dostane tieto Udaje, restartuje sa. Pockajte na
spustenie a pripojenie k vasmu Wi-Fi smerovacu. Po Gspesnom
pripojeni zacne LED kontrolka stavu svietit oranzovym svetlom.
Moze to trvat az 5 minut.

Potom vyberte v aplikacii,uCare Cam” nazov kamery a pripojite ju
tak.

Poznamka: Ak nebude LED kontrolka stavu svietit oranzovym
svetlom, skontrolujte Wi-Fi smerovac a uistite sa, ¢i je IP kamera

v oblasti pokrytia signdlom Wi-Fi smerovaca. Potom skuste toto
nastavenie znova.

0
()

[Initalécia IP kamery rezimom pripojenia WPS ]

Ak je vas Wi-Fi smerovac vybaveny tlacidlom WPS (Wi-Fi Protected Setup),
mozete ho pouzit na nastavenie IP kamery. (Na smerovaci je potrebné
aktivovat sifrovanie WPA/WPA2). Na Wi-Fi smerovaci vidite tlacidlo oznacené
ako,WPS". Moze sa tiez nazyvat,QSS” alebo,AO0SS”

@ Nastavenie siete Wi-Fi - rezim WPS

Otvorte aplikaciu,uCare Cam” %’ a v spodnej casti obrazovky
vyberte polozku ,Wi-Fi Setting” alebo ,Wi-Fi Connect".

Vyberte kartu: | Next
Potom vyberte kartu:

(pozrite “Obrazok 8").

WpS Setupmede - 5 prejdete tak na 2. krok
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Spustenie rezimu WPS
Zapnite IP kameru. Zhruba 15 sekund bude svietit zelena LED
kontrolka stavu na IP kamere.

Nacitanie programu

LED kontrolka stavu bude asi 15 sekund blikat cervenym svetlom.
Stlacte na IP kamere tlacidlo WPS

Pockajte, kym bude LED kontrolka stavu blikat striedavo cervenym
a zelenym svetlom, potom na IP kamere stlacte tlacidlo WPS/RESET
a podrzte asi 2 sekundy, ¢im prejdete do rezimu WPS. LED kontrolka
stavu bude blikat zelenym svetlom.

Spustenie rezimu WPS na Wi-Fi smerovaci

Stlacte tlacidlo WPS na Wi-Fi smerovaci

Vyber Wi-Fi smerovaca

Na obrazovke vyberte pozadovany Wi-Fi smerovac (pozrite
“Obrazok 9”).

A potom vyberte kartu [ NeXt 3 prejdete tak na dalsi krok
(pozrite “Obrazok 10”).

a)Make sure the WiFi network et

connection of your phone or B . WPS Connecting
device is connected to a WiFi 02 Please wait 1~2 minutes, and
Router SSID. . wait for the LED become Orange|
b)Press the Reset button on the color and with a Beep sound,
camera. galun_pe is connected Click Next to continue

c)And then press the WPS C . =

LINK_2 4GHz (o a8 .

Obrazok 8 Obrazok 9 Obrazok 10

IP kamera sa pripoji k Wi-Fi smerovacu
Pockajte asi 1-2 min. Ak je kamera Uspesne pripojend k Wi-Fi
smerovacu, LED kontrolka stavu bude svietit oranzovym svetlom.

V opa¢nom pripade bude LED kontrolka stavu blikat ¢ervenym
svetlom. Ak nie je nastavenie Uspesné, vratte sa na 1. krok a skuste
to znova.
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Ak je Uspesné, vyberte kartu: Next " (pozrite “Obrazok 117)

a postupujte podla pokynov.

Zadajte nazov kamery a heslo na zabezpecenie a vyberte kartu:
@ (pozrite “Obrazok 13").

IP kamera automaticky otvori obrazovku zobrazovania (pozrite

obrazok “Obrazok 14").

Z KONIG

WPS Connecting
Pleas 1-2 minutes, and
ihe LED hecome Orange|
with 2 Beep saund,
o

uCareCam1

22, ) Bre | G
Obrazok 13 Obrazok 14

[Po dokonceni pripojenia cez Wi-Fi spustite IP kameru. ]
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Zapnutie
Zapojte konektor jednosmerného pradu (DC) napajacieho adaptéra
do vstupného portu DC na IP kamere a potom zapojte napéjaci
adaptér do elektrickej zasuvky. Zhruba 15 sekind bude svietit
zelend LED kontrolka stavu na IP kamere.

Nacitanie programu

LED kontrolka stavu bude asi 15 sekund blikat cervenym svetlom.
Vyhladanie Wi-Fi smerovaca

LED kontrolka stavu bude blikat
zelenym svetlom, kym sa Wi-Fi smerovac
nenéjde (az 5 minut).

Ked sa smerova¢ najde, LED kontrolka
stavu bude svietit oranzovym svetlom.

Ak sa IP kamera nemoze pripojit k
Wi-Fi smerovacu, skontrolujte stav Wi-Fi
smerovaca alebo preinstalujte.

V aplikécii vyberte ndzov kamery,
ktory sa zobrazuje v Zozname kamier,
a otvori sa okno zobrazovania (pozrite
“Obrazok 15").

Obrazok 15
[Pridanie uz nainstalovanej IP kamery do aplikacie ]
ANDROID (pre Apple prejdite na: 5. krok)
@ Otvorte aplikaciu,uCare Cam” %‘ avyberte n obrazovku

Camera List Window (pozrite “Obrazok 16”) , kde moézete pridat IP
kameru.

Vyberte kartu: | @fGede
Zariadenie prejde do rezimu kédu QR.
Poznamka: v zariadeni musi byt nainstalovany skener kédov QR.
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Vyhladajte na zadnej strane IP kamery kod QR a naskenujte ho. Po
naskenovani kédu QR sa na obrazovke zariadenia objavi kéd UID
(Unique ID) (pozrite “Obrazok 17").

Zadajte osobny nazov kamery a heslo a vyberte kartu: oK
(pozrite “Obrazok 17”).
Nové kamera bude pridana do zoznamu (pozrite “Obrazok 18").

i

., B [0 - = e [o o, B [0
Obrazok 16 Obrazok 17 Obrazok 18
APPLE

Otvorte aplikéciu ,uCare Cam". w

V okne so zoznamom kamier vyberte symbol ,+“ v pravom hornom
rohu obrazovky.

Vyberte moznost,Scan camera QR code”.

Poznamka: v zariadeni musi byt nainstalovany skener kédov QR.
Vyhladajte na zadnej strane IP kamery kod QR a naskenujte ho.

Po naskenovani kédu QR sa zobrazi kéd UID (Unique ID).
Zadajte osobny nazov kamery a vyberte polozku,DONE" v pravom
hornom rohu obrazovky.

Dalsie informacie o aplikacii, IP kamere a ¢asto kladené otazky najdete
v UPLNOM néavode (len v anglictine) na disku CD, ktoré sa dodava spolu

s vyrobkom.
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Popis vyrobku:
SAS-IPCAM111B/W

Mikrofén 3

Indikétor stavu —
Objektiv 2

Infra LED kontrolka

Snimac intenzity osvetlenia

Reproduktor

Anténa 1 —
Zasuvka na kartu Micro SD

9. 5V jednosmer. vstup 8
10. 10 konektor alarmu

11. Ethernetovy konektor

PNV A WN =

Spodna ¢ast:

- Prepinac Wifi/Ethernet

+  Pripojenie na montaz na stenu
«  Tlacidlo WPS/RESET

9 -"|-!-!
10 11
Parametre:
Video kodek: H.264
Rozlisenie: >1280x 720
Frekvencia snimok: 1az 25 fps
Snimac obrazu: 1.3 MP CMOS
Objektiv: 3,6 mm
Rozsah panoramatického
posunu: 350° (dolava 175°, doprava 175°)
Rozsah naklapania: 110° (nahor 90°, nadol 20°)
Nocné videnie: az10m
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Alarm:

Pamat Flash:
Pamétova karta:
Zvuk:

Operacny systém:
Sietovy protokol:

Zabudované sietové
rozhrania:

Zabezpecenie bezdrotovej
siete:

Vystupny vykon
bezdrétového prenosu:
Funkcie videa:

Minimalne osvetlenie:
Uhol zobrazenia:

Digitalny zoom:
Ovladanie 3A:

Napajanie:

Rozmery (S x Hx V):
Hmotnost:

Max. prikon:
Prevadzkové teplota:
Skladovacia teplota:
Vlhkost:

Detekcia pohybu/detekcia zvuku/E-mailovy:
alarm/Vystrazna sprava na smartfon

64 MB

Az 32 GB#&rta SDHC (nie je sucastou)
2-smerovy (itegrovany milofén a
reproduktor)

i0S 5.0 a novsinlroid 4.0 a novsi

IPV4, ARP, TCP, UDP, ICMP, klient DHCP, klient
NTP, klient DNS, klient SMTP, Prenos P2P
802.11b/g/n WLAN, LAN Ethernet RJ-45,
10/100 Base-T

Sifrovanie bezdrétovej siete WEP/WPA/WPA2
16,5 dBm pre 11b, 13,5dBmpre 11 g,

13,5 dBm pre 11n (+/- 1,5 dBm)

Nastavitelnd velkost a kvalita obrazu, ¢asova
znacka a vrstvenie textu, prevratenie

1 lux s infra LED kontrolkou (8 infra LED
kontroliek)

Horizontélny: 39,3°, vertikélny: 26,8°,
diagonalny: 46,5°

AZ 4x

AGC (automaticka reguldcia zosilnenia),
AWB (automatické vyvazenie bielej), AES
(automatickd elektronicka uzévierka)
Externy adaptér prepinania zdroja AC/DC,
100 az 240 V AC, 50/60 Hz, vystupna zastrcka
DC:5V jednosm., 2 A

91 mmx 91 mmx 124 mm

2869

325W

0az40°C(32az104 °F)

-20az70°C(-4az 158 °F)

20 % az 80 % RV bez kondenzacie
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UPOZORNENIE Bezpeénostné opatrenia: ) . ) » )
V rdmci zniZenia rizika zasiahnutia elektrickym pridom méZe tento vyrobok

otvarat VYHRADNE povereny technik, ak je potrebny servisny zasah.
Ak sa vyskytne nejaky problém, odpojte vyrobok a ostatné zariadenia
z elektrickej siete.

Nevystavujte vyrobok pésobeniu vody alebo vihkosti.

Udrzba:
Vyrobok ¢istite len suchou tkaninou.
Nepouzivajte Cistiace prostriedky ani brisne materialy.

Zaruka:

Akeékolvek zmeny alebo tpravy vyrobku maju za nasledok neplatnost zaruky. Nemozeme prijat zodpovednost
za poskodenie spdsobené nespravnym pouzivanim vyrobku.

Vyhlasenie:

Vzhlad a technické tdaje mozu byt bez ozndmenia zmenené. Vietky loga, znacky a nazvy vyrobkov su
ochranné znamky alebo registrované ochranné znamky prisludnych vlastnikov a ako také ich uznavame.

Likvidacia:
Nezahadzuijte tento vyrobok spolu s beznym domovym odpadom.

Dalsie informacie vam poskytne predajca alebo miestny trad zodpovedny za
nakladanie s odpadom.

K «  Tento vyrobok musi byt pred likvidaciou odovzdany na osobitné zberné miesto.
—

Tento vyrobok bol vyrobeny a dodany v sulade so vietkymi prislusnymi predpismi a smernicami platnymi pre
vietky ¢lenské staty Eurdpskej tnie. Je tiez v sulade so vietkymi normami a predpismi platnymi v krajine, kde
sa predava.

Formaélna dokumentacia je k dispozicii na vyziadanie. Okrem iného sem patri: Vyhlasenie o zhode (a identite
vyrobku), Bezpe¢nostny materialovy list a spréva o testovani vyrobku.

So ziadostou o podporu sa obratte na zakaznicku sluzbu:

cez webov stranku: http://www.nedis.com/en-us/contact/contact-form.htm
e-mailom: service@nedis.com
telefonicky: +31(0)73-5991055 (v pracovnom case)

NEDIS B.V., De Tweeling 28, 5215 MC 's-Hertogenbosch, THE NETHERLANDS
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levads:
Uzstadiet IP kameru sava majokli un uzraugiet savu ipasumu. Ta ir
viegli uzstadama un konfiguréjama - vienkarsi pieslédziet un lietojiet.
Bezmaksas uCare Cam lietojumprogramma, kas pieejama Google Play
un Apple App Store, Jauj attalinati skatit kameru viedtalruni vai citas
mobilajas iericés jebkura laika un jebkura vieta. Slipuma regulésanas
funkcija lauj attalinati virzit kameru vertikali un horizontali. Kamera ir
aprikota ar divvirzienu audio iespéju, kas lauj to izmantot ka mazula
novérosanas monitoru.
Ladzu, iepazistieties ar instrukcijam pirms ierices uzstadisanas.

«+ Uzglabajiet instrukciju turpmakai lieto3anai.

Tehniskas prasibas:

- lekarta izmanto Android 4.0 (vai jaunaku versiju) vai iOS 5.0 (vai jaunaku
versiju).

«  Wi-Fi marsrutétajs.

[Lietojumprogrammas uzstadisana jasu mobilaja iericé ]

@ Lejupieladéjiet lietojumprogrammu ,uCare Cam”w no Google
Play vai lietojumprogrammu veikala Apple App Store

Android iekarta
Saite ,uCare Cam” lejupieladei no Google Play
veikala

iOS iekarta
Saite ,uCare Cam”lejupieladei Apple App Store
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Kad lietojumprogramma ir uzstadita,

noklikskiniet uz tas ikoninas, %ktu
darbu.

Péc nokluséjuma uCare Cam parole ir:
00000000

Menedzera vards: admin

Menedzera parole: 0000

1.zim
~Kameru saraksta logs”

lespéjami divi IP kameras iestatiSanas varianti.

[Instaléjiet savu IP kamera ar MARSRUTETAJA REZIMU ]

leslégsana

Pieslédziet lidzstravas adaptera kontaktu pie IP kameras lidzstravas
ieejas spraudna un pieslédziet stravas adapteri pie elektribas tikla.
Aptuveni 15 sekundes degs zala IP kameras statusa diode.
Programmas ielade

Aptuveni 15 sekundes mirgos sarkana IP kameras statusa diode.

Marsrutétaja saiknes rezims

Pagaidiet, kamér nodziest sarkana statusa diode un iedegas zala.
Piezime:

Ja neieslédzas sarkana un zala diode, nospiediet WPS/atiestatisanas
pogu un pieturiet ilgak neka 10 sekundes. IP kamera tiks atiestatita.
Kad zala statusa diode iedegas un paliek degot, bet sarkana

diode divkart uzmirgo un iedegas zala diode, IP kamera pariet
atiestati3anas rezima. Saja bridi jus varat atlaist pogu un nogaidit,
kamér statusa diodes krasa nomainas no sarkanas uz zalo.
ANDROID (noradijumi attieciba uz Apple sniegti: 8. darbibas
apraksta)

lestatiet IP kameru saslegumam ar Wi-Fi marsrutétaju

a @ -
Atveriet lietojumprogrammu uCare Cam un izvélieties: !
Kameru saraksta loga ekrana (sk.“1.zim").

224



K
)
8

KONIG

Sekojo3aja ekrana izvélieties ieliktni: I Heutermode

Péc tam izvélieties ieliktni: \ N& 1 |aj parietu pie nakamas
darbibas (sk.”2.zim").

Secigi izpildiet kameru saraksta loga redzamas instrukcijas (sk.
“3.Zim" un “4.zZim"). levadiet kameras nosaukumu un paroli (péc
nokluséjuma - 0000).

Péc ierices iestatisanas drosibas apsverumu dé| iesakam nomainit
péc nokluséjuma ievadito paroli.

Noklikskiniet ieliktni: (sk.”5.zim"). uCare Cam automatiski
ieslégs parskata logu I(sk.“6.zZim"), un iedegsies oranza IP kameras
statusa diode.

o
Press-and-hold the Reset buttor

fiashing alternately, then click

et B | O e

2.zim 3.zim 4.zim
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lestatiet IP kameru saslegumam ar Wi-Fi marsrutétaju
Atveriet savas iOS ierices ,Settings” un izvélieties ,Wi-Fi". lekarta saks
meklét tiklu. Atbilstosais tikls ir,,Wi-Fi-cam-p2p”. Izvélieties ,Wi-Fi-
cam-p2p’, lai saslégtu ierices.

Atveriet lietojumprogrammu uCare Cam un izvélieties ieliktni
ekrana apaksdala, kura noradits,Wi-Fi Connect”.

Izvélieties ,Router mode”, péc tam -,Next”. levadiet Wi-Fi tikla
nosaukumu (SSID) un jasu majas marsrutétaja paroli.

Kad IP kamera sanems 3o informaciju, ta tiks atiestatita. Pagaidiet,
lidz ta ieslédzas un pieslédziet pie sava Wi-Fi marsrutétaja. Kad
ierices ir sekmigi saslégtas, statusa diode klust oranza. Tas var
aiznemt aptuveni 5 minates.

Péc tam lietojumprogramma uCare Cam izvélieties kameras
nosaukumu, lai veiktu sasléegumu.

Piezime: Ja neiedegas oranza statusa diode, parbaudiet Wi-Fi
marsrutétaju un parliecinieties, vai IP kamera atrodas Wi-Fi
marsrutétaja darbibas zona. Péc tam vélreiz paméginiet iestatit
ierici.

()
@

[Instaléjiet IP kameru ar WPS piesléguma rezima palidzibu ]

Ja jasu Wi-Fi marsrutétajam ir WPS (Wi-Fi drosa iestatiSsana) poga, jus to
varat izmantot IP kameras iestatisanai. (Jums jaatslédz WPA/WPA2 sifrésanas
rezims marsrutétaja). Wi-Fi marsrutétajam ir poga,WPS" lespé&jams, jlsu
modeli ta ir poga,QSS” vai,AOSS”
@ Wi-Fi iestati3ana - WPS rezims

Atveriet lietojumprogrammu ,uCare Cam”%’ un izvélieties ,Wi-Fi
Setting” vai,Wi-Fi Connect” ekrana apaksdala.

Izvélieties ieliktni: - Next
Péc tam izvélieties ieliktni:
(sk.“8.zim").

WPS Sewpmode . |5j parietu pie 2. darbibas

226



K

)
()
()

KONIG

Parejiet pie WPS rezima
leslédziet savu IP kameru. Aptuveni 15 sekundes degs zala IP
kameras statusa diode.

Programmas ielade

Aptuveni 15 sekundes mirgos sarkana IP kameras statusa diode.
Nospiediet IP kameras WPS pogu

Pagaidiet, [idz nodziest sarkana statusa diode un iedegas zala. Péc
tam nospiediet un aptuveni 2 sekundes turiet nospiestu IP kameras
WPS/RESET pogu, lai parietu WPS rezima. Saks mirgot zala statusa
diode.

leslédziet Wi-Fi marsrutétaja WPS rezimu

Nospiediet Wi-Fi marsrutétaja WPS pogu

Wi-Fi marsrutétaja izvéle

Izvélieties atbilstoso Wi-Fi marsrutétaju (sk.“9.zim").

izvélieties ieliktni I N&Xt |aj parietu pie nakamas darbibas (sk.
“10.zZim").

a)Make sure the WiFi network et

connection of your phone or . o WPS Connecting

device is connected to a WiFi Please wait 1~2 minutes, and
Router SSID. wait for the LED become Orange|
b)Press the Reset button on the color and with a Beep sound,
came. v galun pois comeeted Click Next to continue

)And then press the i
button on the WiFi Router W
(WiFiCam now is connecting to UMK 24GHz  Eox
Router via WPS protocol, it take
around 120 seconds)

d)Click Next to continue

8.zim 9.zim 10.zim

IP kamera saslédzas ar Wi-Fi marsrutétaju
Pagaidiet 1 - 2 minates. Ja IP kamera ir sekmigi pieslégta pie Wi-Fi
marsrutétaja, iedegas oranza statusa diode.

Pretéja gadijuma mirgo sarkana statusa diode. Ja iestatisana nav
paveikta, parejiet pie 1. darbibas un paméginiet vélreiz.

Jaiestatisana ir sekmiga, izvélieties ieliktni: * N&E T gk “11.2im”)
un sekojiet instrukcijam.
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Ladzu, drosibas apsvérumu dél ievadiet kameras nosaukumu un
paroli un izvélieties izvadu: (sk.”13.zim").
IP kamera automatiski ieslégs parskata ekranu (sk.”12.zim").

WPS Connecting
1-2 minutes. and
the LED become Orange|

i ELCIWTYESUZUNGPVACS

[Darbs ar IP kameru Wi-Fi sasléguma izveidosanai ir paveikts ]

leslégsana

@ Pieslédziet lidzstravas adaptera kontaktu pie IP kameras lidzstravas
ieejas spraudna un pieslédziet stravas adapteri pie elektribas tikla.
Aptuveni 15 sekundes degs zala IP kameras statusa diode.
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Programmas ielade
. Aptuveni 15 sekundes mirgos sarkana IP kameras statusa diode.
Wi-Fi marsrutétaja meklésana
Mirgos zala statusa diode, lidz Wi-Fi
marsrutétajs tiks atrasts (lidz 5 min).
Kad marsrutétajs ir atrasts, iedegsies
oranza statusa diode.

Ja IP kamera nevar pieslégties pie Wi-Fi
marsrutétaja, parbaudiet ta statusu vai
atkartojiet instalésanas proceddru.

Lietojumprogramma izvélieties kameras
nosaukumu, kas ieklauts kameru
saraksta, un atvérsies parskata logs
(sk.”15.zim").

15.zim

—

Pievienojiet lietojumprogramma jau instaléto IP kameru ]

ANDROID (noradijumi attieciba uz Apple sniegti: 5. darbibas
apraksta)

Atveriet lietojumprogrammu ,uCare Cam”%’ un izvélieties
Kameru saraksta ekrana (sk.”15.zim"), lai pievienotu IP kameru.

Izvélieties ieliktni: I QfGadE
Tagad jusu ierice paries QR kodu rezima.
Piezime: Sim noltkam jusu iekarta ir jabat instalétam QR kodu
skenerim.
Samekléjiet QR kodu IP kameras aizmugures dala un noskenéjiet
QR kodu. Kad QR kods ir noskenéts, iekartas ekrana paradas UID
(unikalais ID kods) (sk.”17.zim").
levadiet kameras nosaukumu un paroli un izvélieties ieliktni:

0K (sk.“17.zZim").
Jauna kamera tiks ieklauta saraksta (sk.”18.zim”").

OROERCNG
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S0, [ B [0 - S, [ B [0 - D[ B 0~
16.zim 17.zZim 18.zim
APPLE

@ Atveriet lietojumprogrammu ,uCare Cam”. %
@ Kameru saraksta loga izvélieties zimi,+" ekrana augsdala pa labi.
Izvélieties opciju,,Scan camera QR code”.

Piezime: Sim noltkam jusu iekarta ir jabat instalétam QR kodu

skenerim.
Samekléjiet QR kodu IP kameras aizmugures dala un noskenéjiet
QR kodu.

@ Péc QR koda noskenésanas paradisies UID (unikalais ID kods).
levadiet kameras nosaukumu un izvélieties “DONE” ekrana augsdala
pa labi.

Sikaka informacija par lietojumprogrammu, IP kameru un atbildes
uz visbiezak uzdotajiem jautajumiem sniegtas pilnaja ekspluatacijas
instrukcija (tikai anglu valoda) CD diska, kas ieklauts 3is iekartas
piegades komplekta.
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lerices apraksts:
SAS-IPCAM111B/W

Mikrofons \

Statusa indikators 3

Objektivs —7

IRLED 2

Gaismas intensitates sensors

Skalrunis

Antena

Micro SD kartes slots 1 —

5V DCievads

0. leejas/izejas signalizacijas 8
pieslégums

11. Ethernet savienotajs

SPVEINOUAWN =

Apaksdala:
«  Wifi/Ethernet slédzis
+  Stipringjuma vieta montazai uz
sienas
«  WPS/atiestatisanas poga 9

el

10 11

Specifikacijas:
Video kodeks: H.264
1z3kirtspéja: >1280x 720

Kadru nomainas atrums: 1 ~ 25 kadri sekundé

Attéla sensors: 1.3 MP CMOS

Objektivs: 3,6 mm

Virzisanas diapazons: 350° (175° pa kreisi, 175° pa labi)
Pacelsanas diapazons: 110° (90° augsup, 20° lejup)
Nakts redzamiba: lidz 10 m attdluma
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Trauksmes iekarta:

Zibatmina:
Kartes izmérs:
Audio:

Operétajsistema:

Tikla protokols:

lebavétais tikla interfeiss:
Bezvadu darbibas drosiba:
Bezvadu datu parraides
izvades jauda:

Video funkcijas:

Minimals apgaismojums:
Skatisanas lenkis:

Digitala talummaina:
3A kontrole:

Jauda:

Izméri (platums x dzilums x
augstums):
Svars:

Maksimalais stravas patérins:

Darba temperatara:
Uzglabasanas temperatara:
Mitrums:

Kustibu deekcija/Skanas dekcija/Signala
nosutisana ppastu/Informatis zinojums
viedtalrunt

64 MB

lidz 32 GB SDHC (na ieklauts)
Divvirzienu (integréts milofons un
skalrunis)

iOS 5.0 un jaunakversija, Android 4.0 un
jaunakversija

IPV4, ARP, TCP, UDP, ICMP, DHCP klients,
NTP klients, DNS klients, SMTP klients,
P2P pamide

802.11b/g/n WLAN, LAN Ethernet RJ-45,
10/100 Base-T

WEP/WPA/WPA2 bezvadu ifjums

11b paredzéta 16,5 dBm, 11 g padzéta
13,5 dBm, 11n paredzéta 13,5 dBm (+/-
1,5 dBm)

Reguléjamstaéla izmérs uvakita®, laika
atzimes un eksta padajumgagrieziens

1 lux ar infrasarkano LED (8 IR LEDs)
Horizontali: 39,3°,artikali: 26,8°, pa
diagonali: 46,5°

Lidz 4x

AGC (automatiskriarkotrole), AWB
(automatiskis baltastasas lidzss), AES
(automatiskis elektroniskais aizvars)
Rjais adaptris, kas mainsévu koverté
lidzstay, 100 - 24¥ AC, 50/60 Hz, DC
kontakta izeja: 5V DC/2 A

91 mm x 91 mm x 124 mm
2864

3,25W

0 lidz 40 °C (32 lidz 104 °F)

-20 lidz 70 °C (-4 lidz 158 °F)
20% - 80% RH, bez kondensata
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Drosibas pasakumi:
Ja nepieciesama apkope, 30 izstradajumu drikst atvért TIKAI pilnvarots
specialists, lai mazinatu elektriskas stravas trieciena risku.

Jaradusies probléma, atvienojiet izstradajumu no stravas un cita aprikojuma.
Nepaklaujiet izstradajumu Gdens un mitruma iedarbibai.

Apkope:
Tiriet tikai ar sausu dranu.
Tirisanas noltkos nelietojiet skidinatajus un abrazivus lidzek|us.

Garantija:
Jebkadu izstradajuma izmainu un/vai parveidojumu gadijuma garantija zaudé spéku. Més neuznemamies
atbildibu par bojajumiem, kas radusies izstradajuma nepareizas lietoanas dé|.

Atruna:
Dizains un specifikacijas var tikt mainiti bez pazinojuma. Visi logotipi, zimoli, Zimolu logotipi un izstradajumu
nosaukumi ir to attiecigo turétaju preczimes vai registrétas preczimes un tiek atziti ka tadi.

So izstradajumu ir paredzéts nodot atseviki atbilstosa savaksanas punkta.
Neizmetiet izstradajumu kopa ar sadzives atkritumiem.

Lai iegttu vairak informacijas, sazinieties ar mazumtirgotaju vai vietéjo iestadi, kas ir
atbildiga par atkritumu apsaimnieko3anu.

Sis izstradajums ir izgatavots un tiek piegadats atbilstosi attiecigajam regulam un direktivam, kas ir spéka
visas Eiropas Savienibas dalibvalstis. Tas atbilst ari visiem piemérojamajiem noteikumiem un tehniskajiem
noteikumiem pardo3anas valsti.

Oficiali dokumenti ir pieejami péc pieprasijuma. Tas ietver, bet ne tikai, $adus dokumentus: Atbilstibas (un
izstradajuma identiskuma) deklaracija , materialu drosibas datu lapa un izstradajuma parbaudes atskaite.

Lai sanemtu atbalstu, sazinieties ar masu klientu apkalposanas dienestu:

timekla vietne: http://www.nedis.com/en-us/contact/contact-form.htm
e-pasts: service@nedis.com
talrunis: +31(0)73-5991055 (darba laika)

NEDIS B.V., De Tweeling 28, 5215 MC 's-Hertogenbosch, THE NETHERLANDS
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Jvadas:
- Sumontuokite savo namuose IP kamerg ir stebékite savo turta. Lengva
nustatyti, nereikia sudétingo konfigaravimo, tiesiog jjungti ir veikia.
Nemokama taikomoji programa ,uCare Cam’, gaunama per,Goog|r Play”
ir,Apple App Store*, leidZia nuotoliniu bidu stebéti kameros vaizda savo
iSmaniajame telefone ar kitokiame mobiliame jtaise, kad ir kur batuméte.

Yra pasukimo ir nukreipimo funkcija, ji leidZia nuotoliniu badu nukreipti
kamerg vertikaliai ir horizontaliai. Kamera pasizymi dvipusio garso rezimu,
taigi jg galima naudoti kadikiui stebéti.

Rekomenduojame perskaityti §j Zinyng prie$ montuojant, naudojant
gaminj.

Laikykite Zinyna saugioje vietoje, jo gali prireikti ateityje.

Reikalavimai sistemai:
« Jtaisas su ANDROID 4.0 ir iki ar iOS 5.0 bei daugiau.
+ Marsrutizatorius su Wi-Fi.

[Taikomosios programos instaliavimas jiusy mobiliame prietaise ]

@ Parsisiyskite ,uCare Cam” %‘ taikomaja programa i$ Google Play
arba Apple App Store

ANDROID prietaisas
,Google Play Store”,,uCare Cam” parsisiuntimo
nuoroda

iOS prietaisas
+Apple App Store” ,uCare Cam” parsisiuntimo
nuoroda
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Kai programos instaliavimas jau
baigtas, spragtelékite piktograma

w paleisti taikomajg programa.
Numatytasis,,uCare Cam” slaptazodis:
00000000

Valdytojo vardas: admin

Valdytojo slaptazodis: 0000

1 pav.
,Langas su kamery sgrasu”

Yra du variantai kaip lengvai testi jasy IP kameros nustatyma.

[Instaliuokite savo kamera su ROUTER MODE ]

Maitinimo jjungimas

@ |kiskite maitinimo adapterio nuolatinés srovés jungtj j IP kameros
maitinimo lizdg, po to jjunkite maitinimo adapterj  elektros tinklo
lizda. IP kameros bisena rodantis viesos diodas (LED) Sviecia zaliai
mazdaug 15 sekundziy.
Programos instaliavimas

@ IP kameros blseng rodantis sviesos diodas (LED) mirksi raudonai
mazdaug 15 sekundziy.
Marsrutizatoriaus sgsajos rezimas
Palaukite kol statuso Sviesos diodas (LED) pakaitomis mirksés
raudonai ir zaliai.
Pastaba:
Jei $viesos diodas (LED) nesviecia pakaitomis raudonai ir zaliai, ilgiau
negu 10 sekundziy spauskite WPS atstatymo mygtuka ir i$ naujo
jjunkite IP kamera.
Kai zalias statuso Sviesos diodas (LED) siziebia ir dega toliau, o paskui
raudonas statuso Sviesos diodas (LED) sumirksi du kartus, o paskui
vel Sviecia zaliai, IP kamera peréjo | ATSTATYMO busena. Dabar
galite atleisti mygtuka ir palaukti kol statuso Sviesos diodas (LED)
pakaitomis svies raudonai ir Zaliai.
ANDROID (,Apple” prietaisams eikite j: 8 etapa)
Nustatykite IP kamerg prijungti prie Wi-Fi marsrutizatoriaus
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@ Atidarykite taikomaja programa,uCare Cam” % ir pasirinkite:
[
" Kamery saraso langy ekrane (zr1 pav!).

Sekanciame ekrane pasirinkite klaviga: I fiouter mode

@ Tada pasirinkite klavisa: | N& 1 pereiti j sekantj etapa (2r.“2 pav.’).
Etapas po etapo sekite kamery saraso lango instrukcijas (“3 pav."ir“4
pav. pav.). Jveskite kameros pavadinima ir slaptazodj (numatytasis

yra 0000).

Saugumo sumetimais rekomenduojame pakeisti numatytajj
slaptazod;.

Spragtelékite klavisa: (2r"5 pav!).,,uCare Cam"” automatiskai

pereis j perzvalgos langg (zr.“6 pav.’), o IP kameros statuso Sviesos
diodas (LED) jsiziebs oranzine spalva.

hold the Reset buttor

bout 10 second]
Feboot device. wail
Red LED starts
flashing altemately, then click
Next to continue.
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APPLE

Nustatykite IP kamerg prijungti prie Wi-Fi marsrutizatoriaus
Savo iOS prietaise atidarykite ,Settings” ir pasirinkite Wi-Fi, leiskite
surasti tinkla. Tinklas bus ,Wi-Fi-cam-p2p”. Pasirinkite sujungti su
JWi-Fi-cam-p2p”.

Dabar atidarykite taikomaja programga,,uCare Cam” ir pasirinkite
klavisa ekrano apacioje, ant jo nurodyta ,Wi-Fi Connect”.

Pasirinkite ,Router mode”, po to,Next”. Cia jveskite Wi-Fi tinklo
pavadinima (SSID) ir savo namy marsrutizatoriaus slaptazod;.

Po to kai gaus $ig informacija, IP kamera jsijungs i$ naujo. Palaukite to
pries jjungiant ir sujungiant su Wi-Fi marsrutizatoriumi. Kai sekmingai
sujungiama, statuso Sviesos diodo (LED) soalva pasikeicia j oranzine.
Tai gali uztrukti iki 5 minuciy.

Po to taikomojoje programoje ,uCare Cam” prijungimui pasirinkite
kameros varda.

Pastaba: Jei statuso Sviesos diodo (LED) spalva nesikeicia j oranzine,
patikrinkite savo Wi-Fi marsrutizatoriy ir jsitikinkite ar IP kamera yra
pasiekiama jasy Wi-Fi marsrutizatoriaus signalo. Po to vél bandykite
nustatyti.

EHEIE

a

Instaliuokite savo IP kamerg per WPS jungimo rezima ]

—

Jei jasy Wi-Fi marsrutizatorius turi WPS (Wi-Fi saugus nustatymas) mygtuka,
galite naudoti jj nustatant IP kamera. (Turi bati WPA/WPA2 kodavimo
galimybé marsrutizatoriuje). Wi-Fi marsrutizatoriuje pamatysite mygtuka su
uzradu,WPS". Jis taip pat gali vadintis,QSS" ar,AOSS"
@ Nustatykite Wi-Fi - WPS rezima

Atidarykite ,uCare Cam” taikomaja programa % ir pasirinkite
,Wi-Fi Setting” ar ,Wi-Fi Connect” ekrano apacioje.

Pasirinkite klavisa:  Next
Tada pasirinkite klavisa:
pav.).

WPS Sewpmode . boreiti prie 2 etapo (2r8
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|veskite WPS rezima
Jjunkite savo IP kameros maitinima. IP kameros busena rodantis
Sviesos diodas (LED) Sviecia zaliai mazdaug 15 sekundziy.
Programos instaliavimas
IP kameros buseng rodantis Sviesos diodas (LED) mirksi raudonai
mazdaug 15 sekundziy.
Savo IP kameroje paspauskite klavisg WPS
Palaukite kol statuso Sviesos diodas (LED) ims mirkséti raudonai
ir zaliai, tada paspauskite ir laikykite mazdaug 2 sekundes jasy IP
kameros mygtuka WPS/RESET ir pereikite j rezimg WPS. Statuso
Sviesos diodas (LED) ims mirkseti zaliai.
Iveskite WPS rezima Wi-Fi marsrutizatoriuje
Paspauskite Wi-Fi marsrutizatoriaus mygtuka WPS
Wi-Fi marsrutizatoriaus pasirinkimas
Pasirinkite Wi-Fi marsrutizatoriy i$ saraso ekrane (zr.”9 pav!).

Next' " pereiti j sekantj etapa (2r.”10 pav!).

& & E

stepd.
WPS Connecting
Please wait 1~2 minutes, and
wait for the LED become Orange|
color and with a Beep soun
galun_pe is connected Click Next to continue

- =

Router SSID.

b)Press the Reset button on the
camera

)And then press the WPS

.
UINK 2 4GHz 50

8 pav. 9 pav. 10 pav.

IP kamera jungiasi su Wi-Fi marsrutizatoriumi

Palaukite mazdaug 1 - 2 minutes. Jeigu IP kamera sékmingai
prisijungé prie Wi-Fi marsrutizatoriaus, statuso sviesos diodas (LED)
isiziebia oranzine spalva.

Priesingu atveju statuso $viesos diodas (LED) ima mirkséti raudonai.
Jei nepavyko nustatyti, grizkite j pirmg etapa ir bandykite dar karta.
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instrukcijas.

|veskite kameros pavadinimg ir saugos slaptazodj bei pasirinkite
klavisa: (zr“13 pav’).

IP kamera automatiskai pereis j perzitros rezima (zr.”14 pav.).

Jei pavyko, pasirinkite klavi$a: Next " (3r “11 pav’), ir vykdykite

nge|
calor ih 2 Beep Sauns

Click Next o continue
LT VISLIPUNEPVAC

13 pav.

[Uibaigus Wi-Fi sujungima, jjunkite IP kamerg ]
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Maitinimo jjungimas
|kiskite maitinimo adapterio nuolatinés srovés jungtj j IP kameros
maitinimo lizdg, po to jjunkite maitinimo adapterj j elektros tinklo
lizda. IP kameros blsena rodantis sviesos diodas (LED) 3viecia Zaliai
mazdaug 15 sekundziy.
Programos instaliavimas
. IP kameros buseng rodantis $viesos diodas (LED) mirksi raudonai
mazdaug 15 sekundziy.
Wi-Fi marsrutizatoriaus pasirinkimas
@ Iki bus surastas WI-Fi marsrutizatorius
(iki 5 minuciy) statuso Sviesos diodas
(LED) mirksi zaliai.
Kai marsrutizatorius surastas, statuso
Sviesos diodas (LED) Sviecia oranzine
spalva.

K KONnIG
)
()

Jei IP kamera negali prisijungti prie Wi-Fi
marsrutizatoriaus, patikrinkite Wi-Fi
marsrutizatoriaus biseng ar instaliuokite
pakartotinai.

Taikomojoje programoje pasirinkite
kameros pavadinima i$ kamery saraso,
atsidarys perzitros langas (zr.”15 pav.).

[Taikomojoje programoje jrasykite instaliuotg IP kamera ]

ANDROID (,Apple” prietaisams eikite j: 5 etapa)

@ Atidarykite taikomaja programa ,uCare Cam” %‘ ir pasirinkite:

n kamery sarasas ,Window" ekrane (zr.”16 pav.’) pridéti IP
kamera.

Pasirinkite klavisa: [ fCede
Dabar jusy prietaisas pereis prie QR kodo rezimo.
Pastaba: reikia turéti QR kodo skenerj, instaliuotg jusy prietaise.
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Raskite QR kodg ant IP kameros galinés dalies ir nuskenuokite QR

koda. Nuskenavus QR koda jusy prietaiso ekrane pasirodo UID

(Unikalus ID kodas) (zr.“17 pav).

|veskite kameros pavadinima ir slaptazodj bei pasirinkite klavisa:
oK (2r“17 pav’).

Nauja kamera bus pridéta prie saraso (zr.“18 pav.).

s

K KONnIG
;)
)

Dz, [ B [0 - Sz, [ B [0 S, [ B [0
16 pav. 17 pav. 18 pav.
APPLE

Atidarykite taikomaja programa,uCare Cam”. %

@ Kamery saraso lange pasirinkite ,+" ekrano virSuje desinéje.

. Pasirinkite varianta ,Scan camera QR code”.

Pastaba: reikia turéti QR kodo skenerj, instaliuotg jusy prietaise.
. Raskite QR koda ant IP kameros galinés dalies ir nuskenuokite QR
koda.

@ PO QR kodo skenavimo pasirodys UID (Unikalus ID kodas).
|veskite kameros pavadinima, paskui ekrano desinéje virsuje
pasirinkite,,DONE".

Daugiau paaiskinimy apie taikomajg programa, IP kamera ir DUK,
ziarékite ISSAMUY zinyna (tik angly kalba), esantj CD, kuris pridedamas
prie gaminio.
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Gaminio aprasymas:
SAS-IPCAM111B/W

¥ 5
1. Mikrofonas \
2. Indicatore di stato o 7
3. Linzé 2
4. Infraraudonasis Sviesos diodas
(IRLED)
5. Sviesos intensyvumo jutiklis
6. Garsiakalbis 1 -
7. Antena
8. ,Micro SD” kortelés lizdas
. A 8
9. 5V pastovios srovés jéjimas
10. 10 aliarmo jungtis
11. ,Ethernet” jungtis
Apacia:
- Wifi/Ethernet jungiklis
< Jungtis montuoti ant sienos
« WPS/RESET mygtukas
9 -"|-!-!
10 11
Specifikacijos:
Vaizdo kodavimas: H.264
Raiska: >1280x720
Kadry daznis: 1-25 kadry per sekunde
Vaizdo matrica: 1.3 MP CMOS
Objektyvas: 3,6 mm
Pasukimo diapazonas: 350° (kairén 175°, desinén 175°)
Pakeélimo diapazonas: 110° (aukstyn 90°, Zemyn 20°)
Naktinis matymas: iki 10 metry
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Aliarmas:

Atmintiné:
Atminties kortelé:
Garsas:

Operaciné sistema:
Tinklo protokolas:

Imontuota tinklo sasaja:

Belaidé sauga:
BelaidzZio perdavimo
iséjimo galingumas:
Vaizdo charakteristikos:

Minimalus apsvietimas:
Matymo kampas:

Skaitmeninis priartinimas:
3A kontrolé:

Maitinimas:

Matmenys (P x G x A):
Svoris:

DidZiausias energijos
suvartojimas:
Veikimo temperatara:
Sandéliavimo
temperatura:
Drégnumas:

aptikimas, garso aptikimas, aliarmas el. pastu,
pranesimas j ismanyjj telefong

64 MB

iki 32 GB SDHC (nejeina j komplekta)

2 kryp¢iy (integruotas mikrofonas ir garsiakalbis)
iOS 5.0 ir naujesné, ,Android 4.0" ir naujesné
IPV4, ARP, TCP, UDP, ICMP, DHCP Client,

NTP Client, DNS Client, SMTP Client, P2P
Transmission

802.11b/g/n WLAN, LAN Ethernet RJ-45,

10/100 Base-T

WEP/WPA/WPA2 belaidis kodavimas
16,5dBm-11b,13,5dBm-11g,13,5dBm-11n
(+/-1,5dBm)

Reguliuojamas vaizdo dydis ir kokybé. Laiko
atspaudas ir uzdedamas tekstas, apvertimas

1 lux suIRLED (8 IR LEDs)

Horizontaliai: 39,3°, Vertikaliai: 26,8°,
Diagonaliai: 46,5°

Iki 4 karty

AGC (automatinis didinimo valdymas), AWB
(automatinis baltos spalvos balansas), AES
(automatiné elektroniné uzsklanda)

13orinis maitinimo adapteris su perjungimu

is kintamosios j nuolatine srove 100 - 240V
50/60 Hz kintamoji srové, nuolatinés sroveés
iséjimo lizdas: 5V nuolatiné srové, 2 A

91 mm x 91 mm x 124 mm

286 g

3,25W
0 iki 40 °C (32 iki 104 °F)

-20 iki 70 °C (-4 iki 158 °F)
20% iki 80% RH nesikondensuojant
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Saugos priemonés:

Siekiant isvengti elektros smagio, 5j gaminj, esant poreikiui jj taisyti, atidaryti
gali TIK jgaliotasis specialistas.

13kilus nesklandumams, jrenginj atjunkite nuo maitinimo 3altinio ir kity
irenginiy.

Saugokite gaminj nuo vandens ar drégmés poveikio.

Techniné prieziara:
Valyti tik sausa $luoste.
Nenaudokite valymo tirpikliy arba abrazyviy valikliy.

Garantija:
Bet kokie gaminio pakeitimai ir (arba) modifikacijos panaikina garantija. Negalime prisiimti atsakomybés uz
Zala, padaryta netinkamai naudojantis $iuo gaminiu.

Pranesimas:
Konstrukcija ir techniniai duomenys gali bati kei¢iami be jspéjimo. Visi logotipai, Zenklai arba zenkly
logotipai ir gaminiy vardai yra juos turinciy savininky prekiy zenklai arba registruotieji prekiy zenklai ir Siame
dokumente pripazjstami tokiais.

ISmetimas:

Neismeskite jo kartu su namy tkio atliekomis.
Daugiau informacijos gausite i$ pardavéjo arba uz atlieky tvarkyma atsakingos vietos
valdzios institucijos.

K - Susidévéjusj gaminj reikia nunesti j atitinkama surinkimo punkta.
—

Sis gaminys gaminamas ir tiekiamas laikantis atitinkamy visose Europos Sajungos valstybése narése
galiojanciy jstatymy ir reglamenty. Jis taip pat atitinka visas pardavimo 3alyje taikomas specifikacijas ir
taisykles.

Oficialius dokumentus galima gauti paprasius. Jie apima, bet neapsiriboja: Atitikties deklaracija (ir gaminio
identifikacija), medziagy saugos duomeny lapas ir gaminio bandymo ataskaita.

Jei reikia pagalbos, kreipkités j masy klienty aptarnavimo skyriy:

per svetaine: http://www.nedis.com/en-us/contact/contact-form.htm
elektroniniu pastu: service@nedis.com
telefonu: +31(0)73-5991055 (darbo valandomis)

NEDIS B.V., De Tweeling 28, 5215 MC 's-Hertogenbosch, THE NETHERLANDS
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Uvod:

+  Postavite IP kameru u vasem domu i nadzirite vasu imovinu. Jednostavno
se postavlja i ne zahtjeva slozene konfiguracije: samo je ukljucite i
pokrenite. Besplatna aplikacija,uCare Cam’, dostupna na Google Play
i Apple App Store stranicama, omogucuje vam pogled kroz kameru
na daljinu preko pametnog telefona ili drugog mobilnog uredaja, bilo
kada i bilo gdje. Opremljena je funkcijom za okretanje i nagib, sto vam
omogucuje da je daljinski pomicete okomito i vodoravno. Kamera je
opremljena dvosmjernom audio vezom pa je mozete koristiti i kao
monitor za bebe.

« Preporucujemo vam da procitate ovaj prirucnik prije postavljanja/
uporabe ovog proizvoda.

- Cuvajte ovaj priru¢nik na sigurnom mjestu za buduce potrebe.

Zahtjevi sustava:
« Uredaj koristi sustav Android 4.0 i noviji ili iOS 5.0 i noviji.
+  Usmjerivac s Wi-Fi.

[Instalacija aplikacije na vaSem mobilnom uredaju ]

@ Preuzmite aplikaciju,uCare Cam” %’ s Google Play ili Apple App
Store

Android uredaj
Trgovina Google Play ,uCare Cam” link za
preuzimanje

iOS uredaj
Apple App Store ,uCare Cam” link za
preuzimanje
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Nakon zavrsetka instalacije softvera,

kliknite ikonu %’ za pokretanje
aplikacije.

Zadana lozinka ,uCare Cam”:
00000000

Naziv upravitelja: admin Lozinka
upravitelja: 0000

Slika 1
4Prozor liste kamera”

Postoje dvije opcije za nastavak jednostavnog postavljanja vase IP kamere.

[Instalirajte vasu kameru pomo¢u NACINA RADA USMJERIVACA ]

Uklju¢eno
@ Prikljucite DC konektor mreznog adaptera u DC ulaznu priklju¢nicu IP
kamere a zatim priklju¢ite mrezni adapter u zidnu uti¢nicu. Statusni
LED na IP kameri ukljucuje zelenu lampicu oko 15 sekundi.
Ucitavanje programa
Statusni LED treperi crvenom bojom oko 15 sekundi.

Veza za usmjerivac

@ Pricekajte dok se boja statusnog LED-a promijeni izmedu crvene i
zelene.
Napomena:
Ako LED ne promijeni broju u crvenu i zelenu, pritisnite gumb WPS/
Resetiraj vise od 10 sekundi da ponovno pokrenete IP kameru.
Kada statusni LED svijetli zelenom bojom i postojan je, a crveni LED
zatreperi dva puta, nakon ¢ega se promijeni u zeleni, IP kamera je
usla u status RESETIRANJA. U ovom trenutku mozZete otpustiti gumb i
pricekati sve dok se statusni LED ne promijeni izmedu crvene i zelene
boje.
ANDROID (za Apple idite na: Korak 8)
Namjestite IP kameru za povezivanje na Wi-Fi usmjerivac

(] @ -
Otvorite aplikaciju ,uCare Cam” i odaberite: " nazaslonu
prozora liste kamera (pogledajte “Slika 1”).
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@ Na ovom zaslonu odaberite karticu: | feutermeds

Zatim odaberite karticu: - N&t 73 prelazak na sljedeci korak
(pogledajte “Slika 2").

Slijedite upute na prozoru liste kamera korak po korak (pogledajte
“Slika 3"i“Slika 4”). Molimo, unesite naziv kamere i lozinku (zadano
0000).

Slobodni ste promijeniti zadanu lozinku nakon postavljanja u
sigurnosne svrhe.

Kliknite karticu: (pogledajte “Slika 5”). uCare Cam ¢e
automatski uci u prozor za prikaz (pogledajte sliku “Slika 6”) a statusni
LED IP kamere prelazi u narandzastu boju.

fiashing alternately, then click

P e B O

P B0 =
Slika 2 Slika 3 Slika 4

Slika 5 Slika 6
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APPLE

Namijestite IP kameru za povezivanje na Wi-Fi usmjerivac
Otvorite ,Settings” na vasem iOS uredaju i odaberite ,Wi-Fi” i pustite
da trazi mrezu. Mreza e biti,Wi-Fi-cam-p2p”. Odaberite ,Wi-Fi-cam-
p2p" za povezivanje.

Sada otvorite aplikaciju,,uCare Cam” i odaberite karticu na dnu
zaslona koja oznacava ,Wi-Fi Connect”.

Odaberite ,Router mode” a zatim ,Next". Unesite ovdje naziv Wi-Fi
mreze (SSID) i lozinku vaseg usmjerivaca.

Kada IP kamera primi ovu informaciju, ponovno ¢e se pokrenuti.
Molimo, pricekajte da se pokrene i povezite je na vas Wi-Fi
usmjerivac. Nakon uspjesnog povezivanja, statusna LED boja prelazi
u narandzastu. To moze potrajati do 5 minuta.

Zatim odaberite naziv kamere u aplikaciji ,uCare Cam*“ za
povezivanje.

Napomena: Ako se statusni LED ne promijeni u narandzastu boju,
provjerite vas Wi-Fi usmjerivac i pobrinite se da je IP kamera unutar
polja signala vaseg Wi-Fi usmjerivaca. Zatim ponovo pokusajte ovo
postavljanje.

EHEE

-
N

Postavite vasu IP kameru pomoc¢u WPS veze ]

—

Ako vas Wi-Fi usmjeriva¢ ima WPS (Wi-Fi Protected Setup) gumb, mozZete ga
koristiti za postavljanje IP kamere. (Morate omoguciti WPA/WPA2 enkripciju
u usmjerivacu). Na Wi-Fi usmjerivacu, vidjet ¢ete gumb oznacen kao ,WPS".
Moze imati i ovaj naziv,QSS" ili ,AOSS”

@ Postavite Wi-Fi - WPS nacin rada _

Otvorite aplikaciju,uCare Cam” \%’ i odaberite ,Wi-Fi Setting” ili
,Wi-Fi Connect” na dnu ekrana.
Odaberite karticu: I Next
Zatim odaberite karticu:
(pogledajte sliku “Slika 8”).
Ulazak u nacin rada WPS
@ Ukljucite vasu IP kameru. Statusni LED na IP kameri ukljucuje zelenu
lampicu oko 15 sekundi.

USSR ;- prelazak na korak 2
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Ucitavanje programa

Statusni LED treperi crvenom bojom oko 15 sekundi.
Pritisnite gumb WPS na vasoj IP kameri

Pricekajte sve dok statusni LED zatreperi izmedu crvene i zelene
boje a zatim pritisnite i drzite pritisnut gumb WPS/RESETIRANJE na
vasoj IP kameri oko 2 sekunde za ulazak u nacin rada WPS. Statusni
LED treperi zelenom bojom.

Unesite WPS nacin rada na Wi-Fi usmjerivac

Pritisnite gumb WPS na vasem Wi-Fi usmjerivacu

Odabir Wi-Fi usmjerivaca

Odaberite Wi-Fi usmjeriva¢ prema vasem izboru na zaslonu
(pogledajte sliku “Slika 9").

zatim odaberite karticu ' N&t 73 prelazak na sljedeci korak
(pogledajte “Slika 10”).

a)Make sure the WiFi network fStepd.
connection of your phone or

WPS Connecting
device is connected to a WiFi

Please wait 1~2 minutes, and

Router SSID. wait for the LED become Orange|
b)Press the Reset button on the color and with a Beep sound,
camera. galun_pe is connected Click Next to continue

)And then press the WPS
T
UINK 2 4GHz 50

Slika 8 Slika 9 Slika 10

IP kamera povezuje se s Wi-Fi usmjerivacem
Pricekajte oko 1-2 minute. Ako je IP kamera uspjesno povezana na
Wi-Fi usmjerivac, statusni LED ce zadobiti narandzastu boju.

U protivhom ce statusni LED emitirati treperavo crveno svjetlo. Ako
postavljanje nije uspjesno, vratite se na korak 1 i pokusajte ponovo.

Ako je uspjesno, odaberite Kkarticu: I Next

i slijedite upute.

(pogledajte “Slika 11")
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Molimo, unesite naziv kamere i sigurnosnu lozinku i odaberite
@ karticu: (pogledajte “Slika 13").
IP kamera ¢e automatski uci u zaslon prikaza (pogledajte sliku
“Slika 14").

Slika 11

uCareCam1

Sz ) Bre |-
Slika 13 Slika 14

[Pokrenite IP kameru nakon uspostavljanja Wi-Fi veze ]

Ukljuceno

Prikljucite DC konektor mreznog adaptera u DC ulaznu priklju¢nicu
IP kamere a zatim prikljucite mrezni adapter u zidnu uti¢nicu.
Statusni LED na IP kameri uklju¢uje zelenu lampicu oko 15 sekundi.
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Ucitavanje programa
Statusni LED treperi crvenom bojom oko 15 sekundi.
Trazenje Wi-Fi usmjerivaca

Statusni LED treperi zelenom bojom sve
dok ne bude pronaden Wi-Fi usmjerivac¢
(do 5 minuta).

Nakon pronalazenja usmjerivaca,
statusni LED poprima narandzastu boju.

Ako se IP kamera ne moze povezati na
Wi-Fi usmjerivac, provjerite status Wi-Fi
usmjerivaca ili ponovo instalirajte.

U aplikaciji, odaberite naziv kamere
koji je prikazan na listi kamere i otvara
se prozor prikaza (pogledajte sliku
“Slika 15”).

Slika 15
[Dodajte vec instalirane IP kamere aplikaciji
ANDROID (za Apple idite na: Korak 5)
Otvorite aplikaciju,uCare Cam” %' i odaberite na zaslonu

)

()
()

prozora liste kamere (pogledajte “Slika 16”) za dodavanje IP kamere.

Odaberite karticu: I @fGede

Vas uredaj sada ulazi u nac¢in rada QR kod.

Napomena: trebate imati instaliran skener za QR kod na vasem
uredaju.

Locirajte QR kod na straznjoj strani IP kamere i skenirajte QR kod.
Nakon skeniranja QR koda, UID (Unique ID code) pojavljuje se na
zaslonu vaseg uredaja (pogledajte “Slika 17).

Upisite naziv kamere i lozinku i odaberite karticu: oK
(pogledajte “Slika 17”).
Na listu ¢e biti dodana nova kamera (pogledajte “Slika 18").
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DT S 5o, B O
Slika 16 Slika 17 Slika 18
APPLE

Otvorite aplikaciju,uCare Cam”. %

Odaberite, u prozoru liste kamera znak,,+" u gornjem desnom kutu
@ zaslona.
Odaberite opciju,Scan camera QR code”.
Napomena: trebate imati instaliran skener za QR kdd na vasem
uredaju.

. Locirajte QR kod na straznjoj strani IP kamere i skenirajte QR kod.

@ UID (Unique ID code) se pojavljuje nakon skeniranja QR koda.
Upisite naziv kamere i odaberite,,DONE” u gornjem desnom kutu
zaslona.

Za dodatno objasnjenje aplikacije, IP kamere i Cesta pitanja pogledajte
cijeli priru¢nik (samo na engleskom) na isporu¢enom CD mediju s ovim
proizvodom.
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Opis proizvoda:
SAS-IPCAM111B/W

¥ 5
1. Mikrofon 3
2. Pokazivac statusa —7
3. Lece 2
4. IRLED
5. Senzor jacine svjetlosti
6. Zvucnik -
7. Antena 1 —
8. Utor za Micro SD karticu
9. 5VDCulaz 8
10. Ulazni/Izlazni prikljucak za alarm
11. Priklju¢ak za Ethernet mrezu
Dno:
- Wifi/Ethernet prekidac
+  Spojnica za zidni nosac
«  Gumb WPS/RESET
9 -"|-!-!
10 11
Specifikacije:
Video codec: H.264
Razlucivost: >1280x 720
Broj prikazanih slika: 1~25 fps
Senzor slike: 1.3 MP CMOS
Lece: 3,6 mm
Raspon okretanja: 350° (lijevo 175°, desno 175°)
Raspon nagiba: 110° (gore 90°, dolje 20°)
Night vision: do 10 metara
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Alarm: Detektor pokreta/Detektor zvuka/Email
alarm/Obavijest putem pametnog telefona

Flash memorija: 64 MB

Pohrana na kartici: do 32 GB SDHC (nije uklju¢eno)

Audio: 2-smjerni (integrirani mikrofon i zvuénik)

Operativni sustav: iOS 5.0 i noviji, Android 4.0 i noviji

Mrezni protokol: IPV4, ARP, TCP, UDP, ICMP, DHCP Client,

NTP Client, DNS Client, SMTP Client, P2P
Transmission

Ugradena mrezna sucelja: 802.11b/g/n WLAN, LAN Ethernet RJ-45,
10/100 Base-T

Sigurnost beZi¢ne mreze: WEP/WPA/WPA2 mrezno kodiranje

Izlazna snaga bezi¢nog 16,5dBmza 11b, 13,5dBmza 11 g, 13,5 dBm
odasiljaca: za 11n (+/- 1,5 dBm)
Znacajke videa: Podesiva veli¢ina i kvaliteta slike, vremenska

oznaka i prikaz teksta preko slike,
prebacivanje

Minimalno osvjetljenje: 1 lux s ICLED (8 IR LEDs)

Kut prikaza: Vodoravno: 39,3°, Okomito: 26,8°,
Dijagonalno: 46,5°

Digitalno uvecanje (zoom): Do 4x

3A regulacija: AGC (automatska regulacija pojacanja), AWB
(automatska regulacija bijele boje), AES
(automatski elektronski zatvarac)

Snaga: Vanjski AC-u-DC prespojni mrezni adapter,
100 do 240V AC, 50/60 Hz, DC izlazni
priklju¢ak: 5V DC/2 A

Dimenzije (5 x D xV): 91 mmx 91 mmx 124 mm
Tezina: 2869

Maks. utrosak struje: 3,25W

Radna temperatura: 0do 40°C (32 do 104 °F)
Temperatura skladistenja: -20do 70 °C (-4 do 158 °F)
Vlaznost: 20% do 80% RH nekondenzirajuce
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OPREZ Sigurnosne mjere opreza:
Da smanjite opasnost od elektricnog udara, prepustite otvaranje ovog

proizvoda iskljucivo ovlastenom stru¢njaku kada je nuzan servis.
Iskljucite proizvod i ostalu opremu iz mreznog napajanja u slucaju pojave
problema.

Ne izlaZite proizvod vodi ili vlagi.

Odrzavanje:
Cistite samo suhom krpom.
Ne koristite otapala ili abrazivna sredstva za ¢is¢enje.

Jamstvo:
Promjene i/ili izmjene na proizvodu dovode do ponistenja jamstva. Ne preuzimamo odgovornost za stetu
nastalu uslijed nepravilne uporabe ovog proizvoda.

Izjava o ograni¢enju odgovornosti:
Modeli i specifikacije podlozni su promjeni bez najave. Svi logotipi, marke i nazivi proizvoda su trgovacke
marke ili registrirane trgovacke marke njihovih vlasnika i ovdje su kao takve prepoznate.

Odlaganje:

prikupljanje.
Ne odlazite ovaj proizvod zajedno s komunalnim otpadom.

- Zavise informacija obratite se trgovcu ili lokalnim vlastima odgovornim za
upravljanje otpadom.

K - Ovaj proizvod namijenjen je zasebnom prikupljanju na odgovaraju¢em mjestu za
—

Ovaj proizvod je proizveden i isporu¢en u skladu sa svim relevantnim propisima i direktivama koje vrijede za
sve drzave ¢lanice Europske Unije. Takoder je u skladu sa svim vaze¢im specifikacija i propisima zemlje u kojoj
se prodaje.

Sluzbena dokumentacija dostupna je na zahtjev. Ovo uklju¢uje ali bez ograni¢enja na: Izjavu o sukladnosti (i
osobinama proizvoda), listu sa podacima o sigurnosti materijala i izvje3¢e o testiranju proizvoda.

Molimo, obratite se na3oj sluzbi za korisni¢ku podrsku:

putem web-mjesta: http://www.nedis.com/en-us/contact/contact-form.htm
putem e-poste: service@nedis.com
putem telefona: +31(0)73-5991055 (za vrijeme radnog vremena ureda)

NEDIS B.V., De Tweeling 28, 5215 MC 's-Hertogenbosch, NIZOZEMSKA
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BbBepeHme:
«  WHcranupaite IP kamepa B foma cvi 1 HabnofaBaiiTe Cob6CTBEHOCTTa
cn. JlecHa 3a HaCTPOIIKa U He U3MCKBaLLA CNIOXHa KOHUrypaLva:

npocTo A BKJoYeTe 1 3anuceaiTe. besnnatHoTo npunoxeHve uCare
Cam ot Google Play n Apple App Store B/ jaBa Bb3MOXHOCT fja
BUX/aTe KamepaTta OT pa3CToAHME Ha BallyA CMapTOH MK Ha Apyri
MOBUIHM YCTPOICTBA NO BCAKO Bpeme 1 HaBcAKbAe. CHabaeHa ¢
DYHKLMA 33 HAKNOH/BbPTEHE, KOETO BY [lJaBa Bb3MOXHOCT fla A ABUXUTE
OT pa3CToAHUE KaKTO BEPTUKAJIHO, Taka 1 Xopu3oHTanHo. Kamepata
pasnonara c 1BynocoyHa ayanoBpb3Ka, KOeTo JaBa Bb3MOXHOCT Aa 6bae
13non3sBaHa Kato 6e6edoH.

+ [penopbuBame fja NpoyeTeTe TOBa ynbTBaHe Npeau Aa HCTanupare/
13non3gaTe TO31 NPOAYKT.

+  CbxpaHaBaiTe yNMbTBaHETO Ha CUIYPHO MACTO 3a GbAeLLo Non3BaHe.

W3nckBaHmA KbM cucTemara:

+  YcTpoWicTBO, U3Mon3Ballo onepauvoHHa cuctema Android 4.0 1 no-HoBa
vnn i0S 5.0 n no-HoB.a.

+  MapuwpyTusatop c Wi-Fi.

[I/IHCTanmpaHe Ha NPUIoXKeHNEeTO Ha MOGUTHOTO YCTPOICTBO ]

@ W3Ternete npunoxeHneto ,uCare Cam” %OT caiita Google Play
vnu Apple App Store

YCTPOMCTBO C ONepaLuoHHa cuctema
Android

M3non3Bante Bpb3KkaTa 3a W3TernAHe B
MarasuHa Ha Google Play ,uCare Cam”
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YcTpoiicteo ciOS
Bpb3ka 3a usternaHe Ha ,uCare Cam” ot Apple
App Store

Cnep KaTo MHCTanmpare NpUNoXeHNeTo,

KIIMKHETe BbPXYy NKOHKaTa %’, 3apjaro
cTapTupare.

Mapona no nogpas6upaHe Ha,uCare Cam”:
00000000

Mme Ha ynpasnasawua: admin

Mapona Ha ynpasnaBsawua: 0000

= [f~ 0

Qurypa 1
,Ipo3opeL cbc cnMcbK
Ha KamepuTe”

Wma ABe Bb3MOXHOCTH, 3a Aja NPOAb/IKNTE JieCHaTa HaCYpOI;IKa Ha
WHTEpPHET Kamepara.

WHcTanupaiite nHTepHeT Kamepata nocpeactsom PEXXUM HA
MAPLLPYTU3ATOP

BkniousaHe
@ BknioueTe KOHEKTOpa Ha aganTepa 3a 3axpaHBaHe KbM BXOAHUA
KOHEKTOP Ha MHTEPHET KamepaTa 1 cfief} ToBa BK/oYeTe ajantepa
3a 3axpaHBaHe KbM KOHTaKTa B CTeHaTa. CurHanHuAaT csBetoanon
(LED) Ha nHTepHeT KameparTa Le CBETHE B 3e/1eHO 3a OKOJO0
15 cekyHan.
3apex/jaHe Ha nporpamara
CeetopnopnbT (LED) 3a cbCTOAHME Le NpUMUIBa B YEPBEHO 3a OKOJIO
15 cekyHAw.
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Pexknm 3a Bpb3Ka ¢ MaplupyTusaTopa
M3yakanTe, fokato ceetoanoast (LED) npomers useTa cn ot
YepBeH B 3eMeH.

3abenexka:

Ako cBeToanoasT (LED) He MpomeHs LiBeTa C1 OT YepBeH B 3€/eH,
HaTucHeTe ByToHa 3a pecTapTupaHe ,WPS/Reset” 3a noseye ot

10 ceKyHAW, 3a la pecTapTupaTte NHTEPHET Kamepara.

Korato cBetogunoast (LED) 3a cbcTOAHME CBETHE B 3€1EHO U OCTaHe
[la CBeTU, a crief ToBa YepBeHUAT ceTtoamop (LED) 3a cbcTosHme
CBeTHe [1Ba MbTW, CNlef] KOETO Ce CMEHW CbC 3e/1eHa CBeT/VHa,
VNHTEepHET Kameparta e BNIA3Na B CbcToAHne Ha Bb3CTAHOBABAHE
HA MbPBOHAYATHNTE HACTPOWIKI. B TO31 MOMEHT MOXeTe aa
ocBobopmTe 6yToHa U fa 134akaTe, AokaTto cBeToanoabT (LED)
3anoyHe fja NPOMEHA LiBeTa C1 NOC/IeJ0BaTeIHO B YePBEHO 1

3€e/1eHO0.
3a onepauuoHHata cuctema ANDROID (3a Apple otugerte Ha:
Crbrnka 8)
HacTpoiite nHTepHeT Kamepara 3a Bpb3Kka ¢ Wi-Fi
MapuipyTtumsaTopa

- -
OTBopeTe npunoxeHueto ,uCare Cam” % 1 nsbeperte: Ha
eKpaHa Ha CcbKa ¢ Kamepu(suxTe durypa “Ourypa 1”).
Ha cnepBalms ekpaH nsbeperte pasaena: | fouer mode
Cnep ToBa n3bepete pasaena: Hextwm 35 [a BbBegeTe

cnepBalyata CTbrKa (BUxTe durypa “Ourypa 2").

CnepBaliTe HaMbTCTBMATA OT Npo3opela CNCbK Ha KamepaTa
CTbMKa Mo cTbrKka (BuxTe durypa “Ourypa 3" n durypa

“Ourypa 4"). Mons, BbBefieTe MMe Ha IM4Ha Kamepa 1 napona (no
noppas6upaxe: 0000).

CbBeTBaMe BU fla NPOMEHWTe naposiaTa no nogpasbupaxe cnep
VHCTanvpaHe, 3a NO-rofsMa CUrypHoCT.

KnukHeTe Bbpxy pasgena: (BUXTe “Ourypa 5”). Kamepata
uCare Cam aBTOMaTWYHO Lije NMOKaxe npo3opeLia 3a HabnoaeHne
(BuxTe “Ourypa 6”) n ceetoguon st (LED) Ha MHTepHeT Kamepara Le
CBETHE B OPaHXeBO.

258



K Kt") n I G BBJITAPCKH

\d-hold the Reset buttor
on camera for about 10 seconds|
10 Reset and Reboot device, wait
for Green & Red LED starts
flashing alternately, then click

Ourypa 2 Qurypa 3 Qurypa 4

e
Qurypa 5 Qurypa 6

APPLE

HacTpoiite nHTepHeT Kamepara 3a Bpb3ka ¢ Wi-Fi
MaplpyTusaTopa

OTBOpeTe ,HacTpomnKkn" BbB BaLLETO YCTPOWCTBO ¢ iOS, n3bepete
4Wi-Fi” 1 ro ocTaBeTe fia Tbpcy Mpexka. MpexaTa e 6bae , Wi-Fi-
cam-p2p”. U3bepete ,Wi-Fi-cam-p2p”, 3a ga ce cBbpKeTe.
OtBopeTte npunoxeHueto ,uCare Cam” n nsbepete 6yToHa oTAONY
Ha ekpaHa ¢ Hagnuc:,Wi-Fi Connect”.

M36epete Router mode’, cnep ToBa,,Next". BbBegete Tyk

rmeTo Ha Wi-Fi mpexarta (SSID) n naponata Ha Ballvsa JOMaLUeH
MapLipyTu3aTop.

(] (]
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Cnep KaTo MHTEPHET KaMmepaTa nosyyum Tasu nHpopmauus, T4
e ce pectapTupa. Mons, n3yakaiiTe Ta fja ce CTapTupa 1 aa ce
cebpxe ¢ Bawwna Wi-Fi mappyTtusatop. Korato kamepara ce
CBbpXKeE YCMELHO, LiBETBT Ha CBETOAMOAA 3a CbcToAHNe (LED) we ce
NPOMeHMN B opaH>KeBo. ToBa MOXe AAa OTHEME A0 5 MUHYTHU.

Cnep ToBa n3bepeTe MMETO Ha KamepaTa B npunoxeHueTo uCare
Cam’, 3a fja ce CBbpKeTe.

3abenexka: Ako ceetoamoasT (LED) 3a CbCTOsIHIE HE CBETHE B
opaHxeBo, mona, nposepeTe Bawua Wi-Fi maplipyTusatop u

ce yBepeTe, Ye HTepHeT KamepaTta e B 06xBaTa Ha Baluua Wi-Fi
MapLpyTr3aTop. Crief ToBa onuTaiTe Ta3n HaCTpolika OTHOBO.

K Kt") n I G BBJITAPCKH
(]
(12]

WHcTanupaiiTe BallaTa MHTEPHET KaMepa Ypes PeXUM 3a CBbp3BaHe
WPS

Ako BawwmaT Wi-Fi mapLupyTrsatop rma 6yToH 3a WPS (Wi-Fi 3awmteHa
HaCTpoIKa), MOXeTe [ja ro 13rnon3BaTe 3a HaCTPOKKa Ha MHTePHET Kamepara.
(Tps6Ba fa no3BonaAsa koampaHe WPA/WPA2 B mapLupyTr3aTopa). Bbpxy
Wi-Fi mapLpyTur3atopa e Buante 6yToH ¢ Hagnnc ,WPS". Moxe cbluo aa ce
Hapwuya,QSS” nnm,AOSS”

@ Hactpoiika Ha pexxum Wi-Fi - WPS

OtBopeTe npunoxexHneto ,uCare Cam” app %’ n nsbepete ,Wi-Fi
HacTpoikn” nu ,Wi-Fi Bpb3Ka” B JONHWA Kpail Ha eKpaHa.

N36epeTe 6yToHa Ha ekpaHa: | Next

Cnep ToBa nsbeperte pasaena:
CTbMKa 2 (BuKTe purypa , “Ourypa 8”).

Wes Sewpmode | 35 na yanpasuTe

CbCTOAHME LLie CBETU B 3e/1eHO 3a 0Koo 15 cekyHau.

3apexpaHe Ha nporpamata

CeeToavopasT (LED) 3a cbcTOAHME Le MPYMUTBaA B YEPBEHO 3a OKOJIO
15 cekyHawn.

Bbeepete pexxum WPS
BkntoyeTe BalwaTa MHTEpHeT Kamepa. CBetogmopasT (LED) 3a
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HatucHete 6yToHa WPS BbpXy BallaTa MHTEPHET Kamepa
@ M3uakaiiTe, LOKATO CBETOANOABT 3a CbCToAHMe (LED) cmeHn uBeTa
CU OT YepBeH B 3€e/IeH 11 CJief] TOBa HaTUCHETe 1 3afpbKTe OyToHa
WPS/RESET BbpXy MHTEpHET KamepaTa 3a OKOJO 2 CeKyHAW, 3a Aa
Bnesete B pexxum WPS. CBeToanopbT 3a cbectoAHMe (LED) wwe cBetn
B 3e/1eHo.
BbBepete pexxum WPS Ha Wi-Fi maplupyTtusatopa
@ HatuncHete 6yToHa WPS Ha Wi-Fi mapLupyTrsatopa
M360p Ha Wi-Fi mapwpyTusatop
@ M36eperte xenanuna Wi-Fi mapipyTrizatop Ha ekpaHa (BuKTe purypa
“®urypa 9").
Cnep ToBa ns6epete pasgena ' N&t 1 33 na nanpasurte
cnepBallaTa cTbrka (BukTe “Ourypa 10”).

stepd.
WPS Connecting

Please wait 1~2 minutes, and
Router SSID. wait for the LED become Orange|
b)Press the Reset button on the color and with a Beep sound,
camera. peis connected Click Next to continue

c)And then press the WPS . o

qaly

.
UINK 2 4GHz 50

Qurypa 8 Ourypa 9 Ourypa 10

WHTepHeT KamepaTa ce cebp3Ba ¢ Wi-Fi mapwpyTtusatopa
M3uakaite 1-2 MUHYTU. AKO HTEPHET KamepaTa e CBbp3aHa
ycnewHo kbm Wi-Fi mapLupyTusatopa, CBETOANOABT 3a CbCTOAHNE
(LED) wie cBeTHe B OpaHXeBo.

AKo HacTpolikaTa He e ycreluHa, CBeToAMoAbT 3a CbcToAHMe (LED)
LLie 3aMoYHe Aa CBETY B YepBeHO. AKO HacTpoIKaTa He e ycneluHa,
MOSIA, BbPHETE Ce KbM CTbKa 1 11 ONnTanTe OTHOBO.

AKO HacTpoliKaTa e ycrneluHa, nsbeperte 6yToHa OT eKpaHa:
Next

(BUXTe Ppurypa “Ourypa 11”) n cneppaiiTe HambTCTBUATA.
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1 nsbepeTe pasgena: (BuxTE “OUrypa 13”).
WHTepHeT KamepaTa aBTOMATUYHO LLe NOoKaXe eKpaHa 3a
HabniogeHue (BuxTe “Ourypa 14”).

@ BbBepeTe HaMMeHOBaHNETO Ha KamepaTa 1 MaposiaTa 3a CUrypHOCT.

uCareCam1

Qurypa 13 Qurypa 14

CrapTupaiTte nHTepHeT Kameparta cnep kato Wi-Fi Bpb3kata e
ycTaHOBeHa
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BkniouBaHe
@ BknioyeTe KOHeKTOpa Ha afanTepa 3a 3axpaHBaHe KbM BXO[HVA
KOHEKTOp Ha VHTEepHET KamepaTta 1 Cief, ToBa BK/loueTe ajantepa
3a 3aXpaHBaHe KbM KOHTaKTa B cTeHaTa. CUrHanHuAT CBeTOAVOA
(LED) Ha uHTepHeT Kameparta Lje CBETHE B 3eJIeHO 3a OKOJIO
15 cekyHaW.
3apexaaHe Ha nporpamarta
Ceetoanonbt (LED) 3a cbCToAHME Lie NpUMUrBa B YEPBEHO 3a OKOJIO
15 cekyHan.
TbpceHe Ha Wi-Fi mapwpyTtusatopa
@ CBeTogmoabT 3a CbcTosiHMe (LED)
Lie cBeTu B 3eneHo, gokato Wi-Fi
MapLupyTusaTopa 6bfe HamepeH (go 5
MUHYTW).
LLlom mapLupyT3aTopbT 6bAe HaMepeH,
CBETOAMOLbT 3a CbCToAHNME (LED) we
CBETHe B OpaHXeBo.

AKO MHTEepHEeT KamepaTa He MoXe fia

ce cBbpxe ¢ Wi-Fi maplupyTrsatopa,
nposepeTe cbcToAHMeTo Ha Wi-Fi unu ro
npeuHcTanupare.

B npunoxeHuero, nbepete MmeTo
Ha Kameparta, KOeTo € NoKa3aHo B
CnMcbKa Ha Kamepara, 1 NPo3opeL{bT
3a Ha6m0/:|eH|/|e uie ce oTBOpU (BI/I)KTE
durypa “®urypa 15”).

Qurypa 15

[no6aBeTe Beue NHCTanMpaHaTa MHTEPHET KaMepa KbM NPUSIOKEHNETO ]

3a onepauuoHHata cuctema ANDROID (3a Apple otugere Ha:
Crbnka 5)

@ OtBopeTe npunoxeHueto ,uCare Cam” % n n3bepete
N npo3opeLia CbC CNUcbKa ¢ kKamepwm (Bx. “Ourypa 16”), 3a ga
nobasurte IP kamepa.
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M36epeTe 6yToHa Ha ekpaHa: [ Aot
Cera BaLLETO YCTPOWCTBO LUE BNE3e B PEXUM Ha KogupaHe QR.
Benexka: TpabBa fa vmaTe MHCTanupaH ckeHep 3a kog QR Ha
BalueTo ycTponcTao.

HamepeTe QR Kopa BbpXy 3ajiHaTa CTpaHa Ha MHTepPHET Kamepata
1 ckaHupaiTe QR kopa. Cnep ckaHypaHe Ha QR Kopa, Ha ekpaHa
Ha BalleTo ycTpoiicTBO ce noasasa UID (yHukaneH ID Kog) (BuxTe
“@urypa 17").

BbBeaeTe NMYHOTO UMe Ha KaMepaTa ¥ Naponata u n3bepete
@ byToHa: oK (BwxTe "Ourypa 17").

HoBata kamepa Lie 6bje fobaBeHa KbM crimcbKa (BuKTe duUrypa
“@urypa 18").

()

Camera List

oacode Search

B, |8 [0 - EUDCE S, 8 [0
Qurypa 16 Qurypa 17 Qurypa 18
APPLE

OtBopeTe npunoxeHueto ,uCare Cam". %

B npo3opelia Ha CNUCbKa Ha KamepuTe UsbepeTe 3HaKa,+" B
[ACHaTa ropHa CTpaHa Ha ekpaHa.

WN36epete Bb3MOXKHOCTTa,Scan camera QR code”.

Benexka: TpabBa Aa MMaTe MHCTaNMpaH ckeHep 3a kog QR Ha
Balwueto ycTpoiicTso.

HamepeTte QR Koaa Bbpxy 3aaHaTa CTpaHa Ha UHTEPHET KamepaTa 1
ckaHupaiTte QR kopa.

Kopbt UID (YHukaneH ID kop) e ce nokax<e cnep CKaHMpaHeTo Ha
QR Koga.

BbBepeTe IMYHOTO MMe Ha Kameparta v usbepete ,DONE” B ropHata
[ACHA YaCT Ha eKpaHa.

(=) B

264



K Kt") n I G BBJITAPCKH

3a noBeye 06ACHEHMA Ha NPUIOKEHNETO, MHTEPHET Kamepara 1 Hall-
yecTo 3afjaBaHu Bbnpocy, npoyetete MbJIHOTO pbKoBOACTBO (CamMo
Ha aHrnuinckn) Bbpxy CD ancka, 4OCTaBEH C TO3M NPOAYKT.

OnucaHue Ha npoAyKTa:
SAS-IPCAM111B/W

¥ 5
1. MukpodoH 6
2. WHpukaTop Status \ .
3. O6ektus 3
4. CeToguof 3a uHdpayepseHa —7
cseTnmHa (IR LED) 2
5. CeH30p 3a UHTEH3UTET Ha
CBeTNnHa
6. Bucokorosoputen -
7. AnTteHa 1 —
8. Cnot 3a mukpo SD KapTa
9. Bxop 3a3axpaHBaHe 5V DC 8
10 10 KoHeKkTOp 3a anapma
. Ethernet koHekTOp
JonHa cTpaHa:
- [Mpeskniousaten Wifi/Ethernet
. C'be,ElI/IHI/ITEJ'IeH eNneMeHT 3a
MOHTUPaHe Ha cTeHa
+  byToH 3a npeHacTtpolika - WPS/ 9 o o |
Reset | ' |
10 11
Cneuyundunkayun:
Bupeo kopek: H.264
PasgenuTenHa cnocobHocT: > 1280 x 720
Kagposa uecrtoTa: 1~25 Kagbpa B ceKyHAa
CeH3op 3a U306paxeHus: 1.3 MP CMOS
Ob6eKTMB: 3,6 mm
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[nanasoH Ha gencTeme Ha
Kamepara:

.ElmanasoH Ha HakKnoHa:
HouwHa Bepcus:

Anapma:

Onalw nameT:
Kaprta namer:
Aygvo:

OnepaunoHHa cuctema:

MpexoB npoTokon:

BrpapeH mpexxos
nHTepeic:

Be3onacHoCT Ha 6e3KnuHn
Mpexu:

M3X0fAHa MOLLHOCT Ha
npepnasaHe o 6e3xuyHa
Bpb3Ka:

Bupeo dyHkumm:

MwuHMManHa ocseTeHOCT:
bron Ha npernea:

[LurutanHo npubnuxeHne:
3A KoHTpoOn:

3axpaHBaHe:

Pazmepu (L x [ x B):
Terno:

BBJITAPCKH

350° (HanaBo 175°, HagAcHo 175°)
110° (Harope 90°, Hagony 20°)

po 10 meTpa

OTKprBaHe Ha ABVKeHe/OTKpUBaHe Ha 3BYK/
Email anapma/nssectvie no cmaptdoH

64 MB

10 32 GB SDHC (He e BKntoyeHa)

2-NMOCOYHO (MHTErpupaH MUKPOGDOH 1
BCOKOroBOpWUTEN)

i0S 5.0 n cneasaww Bepcuu, Android 4.0 n
cnepBalym Bepcum

IPV4, ARP, TCP, UDP, ICMP, DHCP Client,

NTP Client, DNS Client, SMTP Client, P2P
npepasaHe

802.11b/g/n WLAN, LAN Ethernet RJ-45,
10/100 Base-T

WEP/WPA/WPA2 widposaHe Ha 6e3xunyHaTa
BPb3Ka

16,5dBm3a 11b,13,5dBm3a 119, 13,5 dBm
3a11n (+/- 1,5 dBm)

PerynupaHe Ha pa3mepa 1 KauecTBoTO Ha
n3obpaxeHneTo, oT6enA3BaHe Ha AataTa

1 HacnarBaHe Ha TeKCT, aBTOMATUYHO
BepTUKaHO NpeobpbliaHe Ha
n306pakeHMeTo

1 lux c IRLED (8 IR LEDs)

XopwusoHTaneH: 39,3°, BeptukaneH: 26,8°,
[wnaroHan: 46,5°

o 4x

AGC (aBTOMaTUYHO perynupaHe Ha
ycunsaHeTo), AWB (aBTomaTuueH banaHc

Ha 6an070), AES (aBTOMaTMYeH enekTpoHeH
3aTBOp)

BbHlweH afanTep 3a NPOMEHNVB/NOCTOAHEH
ToK, 100 go 240V AC, 50/60 Hz, Dc n3xogHa
knema: 5V DC/2 A

91 mm x 91 mm x 124 mm

2869

266



A Kt") n I G BBJITAPCKH

Makc.koHcymauua Ha

eHeprua: 325W

PaboTHa Temnepatypa: 0 po 40°C (32 go 104 °F)
Temnepatypa Ha

CbXpaHeHue: -20 po 70 °C (-4 go 158 °F)
BnaxxHocT: 20% o 80% RH 6e3 KoHaeH3

MpepoxpaHuTenHn mepku:

3a fja ce Hamanu p1cka oT TOKOB yfap, NPOAYKTT TpAGBa Aa ce otBapa CAMO
OT yMbJHOMOLLEH! TEXHULM MPY HYX/1a OT CepBi3.

VI3KnioyeTe NposiyKTa OT 3aXpaHBaHETO 11 OCTaHanoTo 060pyABaHe, ako
Bb3HUKHE Npobrem.

He u3naraiite NpoflykTa Ha BANAHWATA Ha BDEMETO WAV Ha BAara.

Mopapbxka:
MouncTaaiiTe camo CbC Cyxa Kbpna.
He usnonsgaite 3a nouncTBaHe pastBopuUTeNu Un abpasmsu.

Fapanyus:
Bcuuky npoMeHn 1/wnn Moand1Kaumn B IpoayKTa BOAAT 10 OTMAHa Ha rapaHuuATa. He noemame
OTFOBOPHOCT 3a LTI, NPUYMHEH OT HEMPaBMUIHO M3MON3BaHe Ha NPOAYKTA.

OTKa3 OT OTrOBOPHOCT:

[13aiiHbT M CneumduKalmmuTe ca npeMeT Ha npomaHa 6e3 Npean3secTue. Bcuukn emGnemi, Tbprosckm
MapKu 1 iMeHa Ha NPOYKTV Ca TbProBCKYW MapKiA WM PErcTpUPaHm TbProBCKI Mapki Ha CbOTBETHUTE
NpuUTeXaTenu 1 ce NpU3HaBarT 3a TakuBa.

WUsxBbpnaxe:
He u3xBbpnaliTe 3aef1HO C JOMaKNHCKITE OTNaAbLN.

«  3anoseye nHdopmauus ce 0b6bpHETE KbM AOCTaBUMKa NN OTFTOBOPHUTE 3a
V3XBBPIIAHETO Ha OTNaibLUTe MECTHY BNaCcTu.

K « TpoayKTBT € NpeaHa3HaueH 3a pasfenHo Cbb1paHe B CbOTBETHM MyHKTOBE.
—

MpopyKTHT € NPon3BeAEH 1 JOCTaBEH B CbOTBETCTBUE C BCUYKN NPUOXNAMU pa3nopeatu 1 AUpeKT1Bm,
BaNNAHN 3a BCUYKN CTPaHU-YNeHK Ha EBponeiickina cbio3. OCBEH TOBa CbOTBETCTBA Ha BCUUKN NPUNOXNMU
cneuudrKaLuMm 1 pasnopeay B CTPaHWUTe, B KOUTO Ce Npegjara.

MoxeTe fa nonyunte opuymanHata JOKyMeHTaLnA Npu nonckeawe. Ta BK/IOYBA, HO He Ce orpaHuyaBa Ao:
[eknapauya 3a CboTBETCTBME (M MAEHTUYHOCT Ha NPOAyKTa), NacropT 3a 6e30NacHOCT Ha BelecTsaTa 1
[IOKNaj oT TecToBeTe Ha NPoAyKTa.

CBbpeTe C ¢ 610POTO 3a 06CNYKBaAHE Ha KNNEHTY 3a JOMbAHUTENHA MHOPMaLMA:

ypes mpexata: http://www.nedis.com/en-us/contact/contact-form.htm
ypes umenn: service@nedis.com
no tenedoHa: +31(0)73-5991055 (npe3 paboTHo Bpeme)

NEDIS B.V., De Tweeling 28, 5215 MC 's-Hertogenbosch, XONAHAMA
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Wstep:

- Zamontuj kamere IP w swoim domu i miej oko na swojg wtasnos¢. Jest
ona prosta w instalacji i nie wymaga zadnej skomplikowanej konfiguracji:
zwyczajnie podtacz i uzywaj. Darmowa aplikacja uCare Cam, dostepna
w sklepach Google Play oraz Apple App Store, pozwala na podglad
z kamery na twoim smartfonie lub innym urzadzeniu przenosnym,
zawsze i wszedzie. Kamera posiada funkcje obrotu i pochylenia, dzieki
czemu mozna jg obracac zarébwno w pionie, jak i w poziomie. Urzadzenie
obstuguje takze dzwiek w obu kierunkach, dzieki czemu mozna go
uzywac jako elektronicznej niani.

« Zalecamy przeczytanie tej instrukgji przed zainstalowaniem/
rozpoczeciem uzytkowania produktu.

« Instrukcje nalezy przechowywac w bezpiecznym miejscu, aby mozna byto
z niej skorzysta¢ w przysztosci.

Wymagania systemowe:
+ Urzadzenie z systemem Android 4.0 i wyzszym lub iOS 5.0 i wyzszym.
+ Router z Wi-Fi.

[Instalacja aplikacji na swoim urzadzeniu mobilnym ]

@ Pobieranie aplikacji ,uCare Cam”%’ ze sklepu Google Play lub
Apple App Store

Urzadzenia z systemem Android
Link do pobrania ,uCare Cam” ze sklepu
Google Play Store

Urzadzenia z systemem iOS
Link do pobrania ,uCare Cam” ze sklepu Apple
App Store
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Po zainstalowaniu oprogramowania

nalezy klikng¢ ikone %, aby uruchomi¢
aplikacje.

Standardowe hasto ,uCare Cam”:
00000000

Nazwa menedzera: admin

Hasto menedzera: 0000

Rysunek 1
»Okno listy kamer”

Sa dwie opcje kontynuowania prostej konfiguracji kamery IP.

[Instalacja kamery IP w TRYBIE ROUTERA ]

Zasilanie
@ Podtaczy¢ ztacze zasilacza DC do portu wejscia DC na kamerze IP,
a nastepnie podtaczy¢ zasilacz do gniazdka $ciennego. Dioda LED
stanu na kamerze IP zmieni kolor na zielony na okoto 15 sekund.
tadowanie programéw
Dioda LED stanu bedzie miga¢ na czerwono przez okoto 15 sekund.

Tryb Router Link

Odczekac, az kolor diody LED stanu bedzie sie zmieniat z
czerwonego na zielony.

Uwaga:

Jesli dioda LED nie zmienia koloru na czerwony i zielony, nalezy
nacisna¢ przycisk WPS/Reset przez ponad 10 sekund, aby ponownie
uruchomic kamere IP.

Jesli zielona dioda LED stanu zapali sie i bedzie swieci¢, a nastepnie
czerwona dioda LED stanu mignie dwa razy i zmieni kolor na zielony,
oznacza to, ze kamera IP przeszta do stanu RESET. W tym momencie
mozna puscic przycisk i poczeka¢, az dioda LED stanu bedzie
zmieniac kolor na czerwony i zielony.

ANDROID (w przypadku Apple przejs¢ do: kroku 8)

Ustawianie kamery IP na pofgczenie z routerem Wi-Fi
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()
(=)
()

= -—
Otworzy¢ aplikacje ,uCare Cam” W iwybraé:
oknie listy kamer (patrz“Rysunek 1”).

na ekranie w.
Na ponizszym ekranie wybrac¢ zakfadke: | Heutermede

Nastepnie wybrac zakfadke: ' N& " aby przejs¢ do nastepnego
kroku (patrz“Rysunek 2").

Postepowac po kolei zgodnie z instrukcjami w oknie listy kamer
(patrz“Rysunek 3”i“Rysunek 4"). Wpisa¢ osobista nazwe kamery i
hasto (standardowo 0000).

Po zakonczeniu konfiguracji pojawi sie informacja zachecajaca do
zmiany standardowego hasta ze wzgledéw bezpieczenstwa.
Klikna¢ zaktadke: (patrz“Rysunek 5”). uCare Cam przejdzie

automatycznie do okna przegladania (patrz“Rysunek 6”), a dioda
LED stanu kamery IP zmieni kolor na pomaranczowy.

shing alternately, then click
Nextto continue

Rysunek 2 Rysunek 3 Rysunek 4

(L
Rysunek 5 Rysunek 6
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Ustawianie kamery IP na pofgczenie z routerem Wi-Fi
Otworzy¢,Settings” na urzadzeniu iOS i wybrac¢,Wi-Fi", a nastepnie
rozpocza¢ wyszukiwanie sieci. Sie¢ bedzie sie nazywac,Wi-Fi-cam-
p2p". Wybra¢ ,Wi-Fi-cam-p2p’, aby sie potaczy¢.

Teraz nalezy otworzy¢ aplikacje ,uCareCam”i wybrac zaktadke na
dole ekranu z napisem ,Wi-Fi Connect”.

Wybrac¢,Router mode”, a nastepnie ,Next". Wpisa¢ tutaj nazwe sieci
Wi-Fi (SSID) i hasto domowego routera.

Kiedy kamera IP odbierze te informacje, uruchomi sie ponownie.
Nalezy poczekac na jej uruchomienie oraz potaczenie z routerem
Wi-Fi. Po pomyslnym potaczeniu kolor diody LED stanu zmieni sie na
pomaranczowy. Moze to potrwac do 5 minut.

Nastepnie nalezy wybrac¢ nazwe kamery w aplikacji ,uCare Cam”do
potaczenia.

Uwaga: Jesli kolor diody LED stanu nie zmieni si¢ na pomararnczowy,
nalezy sprawdzi¢ router Wi-Fi i upewnic sie, ze kamera IP znajduje
sie w zasiegu sygnatu routera Wi-Fi. Nastepnie sprobowac wykonac
ponownie konfiguracje.

EHEE

-
N

Instalacja kamery IP w trybie potaczenia WPS ]

—

Jesli na routerze znajduje sie przycisk WPS (Wi-Fi Protected Setup), mozna
nim skonfigurowac kamere IP. (Szyfrowanie WPA/WPA2 w routerze musi by¢
wigczone). Na routerze Wi-Fi pojawi sie przycisk z napisem ,WPS". Moze sie
réwniez nazywac,QSS" lub,AOSS”

@ Konfiguracja Wi-Fi - tryb WPS
Otworzy¢ aplikacje ,uCare Cam” %" i wybrac,Wi-Fi Setting” lub
,Wi-Fi Connect” w dolnej czesci ekranu.
Wybra¢ zaktadke: [ Next
Nastepnie wybrac zaktadke:
(patrz“Rysunek 8").
Przejscie do trybu WPS

@ Wigczy¢ kamere IP. Dioda LED stanu na kamerze IP bedzie miata
kolor zielony przez okoto 15 sekund.

WS Setupmede | 5y przejs¢ do kroku 2
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tadowanie programéw
Dioda LED stanu bedzie migac¢ na czerwono przez okoto 15 sekund.
Nacisniecie przycisku WPS na kamerze IP

Poczeka¢ az dioda LED stanu bedzie migac na czerwono i zielono,
nastepnie nacisnac i przytrzymac przycisk WPS/RESET na kamerze IP
przez okoto 2 sekundy, aby przejs¢ do trybu WPS. Dioda LED stanu
bedzie migac na zielono.

Przejscie do trybu WPS na routerze Wi-Fi

Nacisna¢ przycisk WPS na routerze Wi-Fi

Wybor routera Wi-Fi

Wybrac router Wi-Fi na ekranie (patrz“Rysunek 9”).

Nastepnie wybrac zaktadke ' N&xt aby przejs¢ do nastepnego
kroku (patrz“Rysunek 10”).

a)Make sure the WiFi network s Pt

connection of your phone or WPS Connecting

device is connected to a WiFi Please wait 1~2 minutes, and
Router SSID. wait for the LED become Orange |
b)Press the Reset button on the color and with a Beep sound,
camera Click Next to continue

c)And then press the WPS

qalun_pe i connec

.
UINK 2 4GHz 50

Rysunek 8 Rysunek 9 Rysunek 10

Kamera IP tgczy sie z routerem Wi-Fi
Poczekac okoto 1-2 minut. Jesli kamera jest prawidtowo potaczona z
routerem Wi-Fi, dioda LED stanu bedzie miata kolor pomaranczowy.

W przeciwnym razie dioda LED stanu bedzie migac¢ na czerwono.
Jesli konfiguracja sie nie powiedzie, nalezy wrécic do kroku 1 i
sprobowad ponownie.

W razie braku powodzenia nalezy wybrac zaktadke: blext
(patrz“Rysunek 11”) i postepowac zgodnie z instrukcjami.
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W celach bezpieczeristwa nalezy poda¢ nazwe kamery oraz hasto, a
nastepnnie wybrac zaktadke: (patrz“Rysunek 13").

Kamera IP automatycznie przejdzie do ekranu widoku (patrz
“Rysunek 14”).

i FL ATV PUNGPYAC

3.2z, | Breie | G
Rysunek 13 Rysunek 14

[Uruchamianie kamery IP po zakonczeniu potaczenia Wi-Fi ]

Zasilanie

@ Podtaczy¢ ztacze zasilacza DC do portu wejscia DC na kamerze IP,
a nastepnie podtaczy¢ zasilacz do gniazdka $ciennego. Dioda LED
stanu na kamerze IP zmieni kolor na zielony na okoto 15 sekund.
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tadowanie programéw
Dioda LED stanu bedzie migac¢ na czerwono przez okoto 15 sekund.
Wyszukiwanie routera Wi-Fi

Dioda LED stanu bedzie miga¢ na
zielono do momentu znalezienia routera
Wi-Fi (do 5 minut).

Po znalezieniu routera dioda LED stanu
bedzie miata kolor pomararnczowy.

Jesli kamera IP nie bedzie mogta
potaczyc sie z routerem Wi-Fi, nalezy
sprawdzi¢ stan routera Wi-Fi lub
przeinstalowac.

W aplikacji nalezy wybra¢ nazwe kamery
podana na liscie kamer. Otworzy sie
okno podgladu (patrz“Rysunek 15”).

Rysunek 15

[Dodawanie zainstalowanej juz kamery IP do aplikacji ]

ANDROID (w przypadku Apple przejs¢ do: kroku 5)

@ Otworzy¢ aplikacje ,uCare Cam” %‘ i wybr w Oknie listy
kamer (patrz “Rysunek 16"), aby doda¢ nowa kamere sieciowa.

. Wybra¢ zaktadke: [ @iCede

Urzadzenie przejdzie teraz do trybu kodu QR.
Uwaga: na urzadzeniu musi by¢ zainstalowany skaner kodéw QR.
Znalez¢ kod QR z tytu kamery IP i zeskanowa¢ kod QR. Po
zeskanowaniu kodu QR, na ekranie urzadzenia pojawi sie UID

(unikalny kod ID) (patrz“Rysunek 17).

Wopisac osobistg nazwe kamery i hasto oraz wybrac zaktadke:
0K (patrz“Rysunek 177).
Nowa kamera zostanie dodana do listy (patrz“Rysunek 18”).
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= B [0 - D R
Rysunek 16 Rysunek 17 Rysunek 18
APPLE

@ Otworzy¢ aplikacje ,uCare Cam”. %
@ W oknie listy kamer wybrac¢ znak,,+" w prawym gérnym rogu ekranu.

. Wybrac opcje,Skanuj kod QR kamery”.
Uwaga: na urzadzeniu musi by¢ zainstalowany skaner kodéw QR.

. Znalez¢ kod QR z tytu kamery IP i zeskanowac kod QR.

Po zeskanowaniu kodu QR wyswietli sie UID (unikalny kod ID).
@ Wopisac osobista nazwe kamery i wybra¢,DONE” w prawym gérnym
rogu ekranu.

Wiecej objasnien dotyczacych aplikacji, kamery IP i czesto zadawanych
pytan znajduje si¢ w petnej instrukgji (tylko w jezyku angielskim) na
ptycie CD dostarczonej z produktem.
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Opis produktu:
SAS-IPCAM111B/W

¥ 5
1. Mikrofon 3
2. Wskaznik stanu —7
3. Obiektyw 2
4. Dioda LED podczerwieni
5. Czujnik natezenia Swiatta
6. Glosnik -
7. Antena 1 —
8. Gniazdo karty mikro SD
9. Wejscie 5V DC 8
10. Ztgcze alarmu We/Wy
11. Ztacze Ethernet
Dot:
- Przetacznik Wifi/Ethernet
+  Przylacze do montazu na $cianie
«  Przycisk WPS/RESET

9 -"|-!-!

10 11

Specyfikacje:
Kodek wideo: H.264
Rozdzielczos¢: >1280x 720
Predkos¢ klatek: 1~25 fps
Czujnik obrazéw: 1.3 MP CMOS
Obiektyw: 3,6 mm
Zakres obrotu: 350° (w lewo 175°, w prawo 175°)
Zakres pochylenia: 110° (w gore 90°, w dét 20°)
Noktowizor: do 10 metréw
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Alarm:

Pamiec flash:

Karta pamieci:
Audio:

System operacyjny:
Protokot sieci:

Whbudowane interfejsy
sieciowe:

Zabezpieczenia sieci
bezprzewodowej:

Moc wyjsciowa transmisji
bezprzewodowej:
Funkcje wideo:

Minimalne oswietlenie:
Kat widzenia:

Zblizenie cyfrowe:
Kontrola 3A:

Zasilanie:

Wymiary (Sz x Dt x Wy):
Ciezar:

Maks. zuzycie pradu:
Temperatura robocza:
Temperatura
przechowywania:
Wilgotnos¢:

Wykrywanie ruchu/Wykrywanie dzwieku/Alarm
emailowy/Powiadomienie na smartfonie

64 MB

do 32 GB SDHC (nie jest dotaczona)
2-stopniowy (wbudowany mikrofon i gtosnik)
i0S 5.0 i wyzszy, Android 4.0 i wyzszy

IPV4, ARP, TCP, UDP, ICMP, klient DHCP, klient
NTP, klient DNS, klient SMTP, transmisja
danych P2P

802.11b/g/n WLAN, LAN Ethernet RJ-45,
10/100 Base-T

Szyfrowanie sieci bezprzewodowej WEP/WPA/
WPA2

16,5dBmdla 11b, 13,5dBmdla 11 g, 13,5 dBm
dla11n (+/- 1,5 dBm)

Regulacja rozdzielczosci i jakosci obrazu,
znacznik czasu i naktadanie tekstu, obrot

1 luks z dioda IR (8 didd IR)

W poziomie: 39,3°, w pionie: 26,8°, po
przekatnej: 46,5°

Do 4x

AGC (Auto Gain Control, czyli automatyczna
regulacja wzmocnienia), AWB (Auto White
Balance, czyli automatyczny balans bieli), AES
(Auto Electronic Shutter, czyli automatyczna
migawka elektroniczna)

Zewnetrzy zasilacz z konwerterem AC-DC, od
100 do 240 V AC, 50/60 Hz, wyjscie wtyku DC: 5
VDC2A

91 mmx 91 mm x 124 mm

2869

325W

Od 0 do 40 °C (od 32 do 104 °F)

0Od -20 do 70 °C (od -4 do 158 °F)
0Od 20% do 80% RH, bez kondensacji
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OSTRZEZENIE owki <z i J
AWA Aby zmniejszy¢ ryzyko porazenia pradem elektrycznym, produkt ten

moga otwiera¢ WYLACZNIE upowaznieni technicy, gdy konieczne jest
przeprowadzenie prac serwisowych.

W przypadku napotkania problemu nalezy odtaczy¢ produkt od zasilania oraz
od innych urzadzen.

Nie wystawia¢ produktu na dziatanie wody i wilgoci.

Konserwacja:
Czysci¢ wylgcznie sucha szmatka.
Nie stosowac ptynow do czyszczenia ani srodkow sciernych.

Gwarancja:
Wszelkie zmiany i/lub modyfikacje produktu spowoduijg utrate gwarancji. Nie ponosimy zadnej
odpowiedzialnosci za szkody spowodowane nieprawidtowym uzytkowaniem produktu.

Zrzeczenie si¢ odpowiedzialnosci:

Wszystkie projekty i specyfikacje moga zosta¢ zmienione bez uprzedniego powiadomienia. Wszystkie
loga oraz nazwy marek i produktéw sg znakami towarowymi lub zastrzezonymi znakami towarowymi ich
wiascicieli i niniejszym sg za takie uznawane.

Utylizacja:
Nie wyrzucac tego produktu razem z odpadami komunalnymi.

W celu uzyskania dalszych informacji nalezy skontaktowac sie ze sprzedawca lub z
lokalna instytucjg odpowiedzialng za p vie odp i,

K «  Produkt ten jest przeznaczony do osobnej zbiérki w odpowiednim punkcie.
—

Produkt ten zostat wyprodukowany i dostarczony zgodnie z przepisami i dyrektywami obowigzujacymi

we wszystkich panstwach cztonkowskich Unii Europejskiej. Produkt jest réwniez zgodny ze wszystkimi
obowigzujacymi specyfikacjami i przepisami krajow, w ktorych jest sprzedawany.

Oficjalna dokumentacja dostepna jest na zadanie. Dokumentacja ta obejmuje, ale nie ogranicza si¢ do:
Deklaracji zgodnosci (i tozsamosci produktu), Karty charakterystyki substancji niebezpiecznej oraz raportu z
testow produktu.

Prosimy o kontakt z naszym dziatem obstugi klienta w celu uzyskania pomocy:

na stronie internetowej: http://www.nedis.com/en-us/contact/contact-form.htm
wysylajac wiadomos¢ e-mail: service@nedis.com
telefonicznie: +31(0)73-5991055 (w godzinach pracy biura)

NEDIS B.V., De Tweeling 28, 5215 MC 's-Hertogenbosch, HOLANDIA
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Predstavitev:
+ Namestite IP-kamero v svoj dom in nadzorujte svoje imetje. Namestitev je
enostavna, ne zahteva zapletene konfiguracije: namestitev je samodejna.
Brezpla¢na aplikacija uCare Cam, na voljo v spletnih trgovinah
Google Play in Apple App Store, vam omogoca daljinski nadzor prek
vasega pametnega telefona ali drugih mobilnih naprav kadarkoli in
kjerkoli. Vkljucuje tudi funkcijo premikanja in nagibanja, kar omogoca
horizontalno in vertikalno daljinsko premikanje kamere. Kamera vklju¢uje
dvosmerni avdio, zato jo lahko uporabite tudi kot elektronsko varusko.
Svetujemo vam, da pred names¢anjem/uporabo tega izdelka preberete
navodila za uporabo.
Navodila za uporabo skrbno shranite za prihodnjo uporabo.

Sistemske zahteve:
+ Naprave s sistemom Android 4.0 in vec ali iOS 5.0 in vec.
« Usmerjevalnik z Wi-Fi.

[Namestitev aplikacije na vaso mobilno napravo ]

@ Prenesite aplikacijo »uCare Cam« %’ iz spletnih trgovin Google
Play ali Apple App Store

Naprava Android
Povezava za prenasanje uCare Cam iz spletne
trgovine Google Play

Naprava iOS
Povezava za prenasanje uCare Cam iz spletne
trgovine Apple App Store
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Ko je namescanje programske opreme

koncano, kliknite ikono %’ za zagon
aplikacije.

Privzeto geslo za uCare Cam:
00000000

Uporabnisko ime: admin

Uporabnisko geslo: 0000

Slika 1
Okno »Camera List«

Obstajata dve moznosti za nadaljevanje enostavnega namescanja vase IP-
kamere.

[Namestite svojo IP-kamero prek usmerjevalnika ]

Vkljuc¢eno
Vkljucite DC-prikljucek napajalnika v DC-izhod IP-kamere in nato v
zidno vti¢nico. Statusna LED-lucka na IP-kameri bo gorela v zeleni
barvi priblizno 15 sekund.
Nalaganje programov

@ Statusna LED-lucka bo utripala rdece priblizno 15 sekund.

Nacin povezave usmerjevalnika
Pocakajte, dokler se rdeca in zelena barva LED-lucke ne izmenjujeta.

Opomba:

Ce LED-lu¢ka ne postane rdeca in zelena, drzite gumb WPS/Reset vsaj
10 sekund in ponovno zazenite kamero.

Ko se zelena statusna LED-lu¢ka prizge in sveti brez utripanja in

rdeca statusna LED-lucka zautripa dvakrat in nato postane zelena, je
IP-kamera zacela fazo resetiranja. V tem trenutku lahko nehate tis¢ati
gumb, nato po pocakajte, dokler se zelena in rdeca barva statusne
LED-lucke ne izmenjujeta.

ANDROID (za Apple pojdite na: Korak 8.)

Nastavite IP-kamero za povezavo z Wi-Fi-usmerjevalnikom
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() (]

pr -
Odprite aplikacijo uCare Cam % in izberite:
oknu »Camera List« (glej“Slika 1”).

na zaslonuv

Na naslednjem zaslonu izberite: | fieutermede

Izberite zavihek: " N& " 73 naslednji korak (glej “Slika 27).
Korak za korakom sledite navodilom v oknu »Camera List« (glej
“Slika 3"in “Slika 4"). Prosimo, vnesite lastno ime kamere in geslo
(privzeto 0000).

Predlagamo, da zaradi varnosti po nastavitvi spremenite privzeto
geslo.

Kliknite zavihek: (glej“Slika 5”). Aplikacija uCare Cam bo
samodejno odprla pregledno okno (glej“Slika 6”) in statusna LED-
lucka IP-kamere bo zasvetila v oranzni barvi.

Press-and-hold the Reset button
-amera for about 10 seconds|
10 Reset and Reboot device, waif]
for Green & Red LED starts
flashing alterately, then click

= 4

St B O
Slika 2 Slika 3 Slika 4

SRR
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APPLE
Nastavite IP-kamero za povezavo z Wi-Fi-usmerjevalnikom
Odprite zavihek »Settings« na vasi iOS-napravi in izberite »Wi-Fi« ter
pustite, da pois¢e omrezje. Omrezje bo »Wi-Fi-cam-p2p«. Izberite »Wi-
Fi-cam-p2p«in se povezite.

@ Zdaj odprite aplikacijo uCare Cam in izberite zavihek na dnu zaslona,

kjer pise »Wi-Fi Connect«.

Izberite »Router mode, nato »Next«. Vnesite ime Wi-Fi-omrezja (SSID)
in geslo vasega domacega usmerjevalnika.

Ko IP-kamera prejme podatke, se bo vnovi¢ zagnala. Prosimo,
pocakajte, da se zazene in poveze z vasim Wi-Fi-usmerjevalnikom.
Ko je povezava vzpostavljena, statusna LED-lu¢ka postane oranzne
barve. To lahko traja do 5 minut.

Za vzpostavitev povezave v aplikaciji uCare Cam izberite ime svoje
kamere.

Opombea: Ce statusna LED-lu¢ka ne postane oranzna, preverite
svoj Wi-Fi-usmerjevalnik in se prepricajte, da je IP-kamera znotraj
signalnega obmocja vasega Wi-Fi-usmerjevalnika. Nato znova
poskusite z nastavitvijo.

[ Namestite svojo IP-kamero prek WPS-povezave ]

Ce ima va$ Wi-Fi-usmerjevalnik gumb za WPS (Wi-Fi Protected Setup), ga
lahko uporabite za nastavitev IP-kamere. (Aktivirajte WPA/WPA2-kodiranje
na usmerjevalniku). Na Wi-Fi-usmerjevalniku boste videli gumb za napisom
»WPS«. Lahko se imenuje tudi »QSS« ali »AOSS«

@ Nastavite Wi-Fi - na¢in WPS

Odprite aplikacijo uCare Cam %" in izberite »Wi-Fi Setting« ali
»Wi-Fi Connect« na dnu zaslona.

Izberite: [ Next
Izberite zavihek:
Vnesite nac¢in WPS
Vkljucite svojo IP-kamero. Statusna LED-lucka na IP-kameri bo zelena
priblizno 15 sekund.

WES Setupmede | 75 ynos Koraka 2 (glej“Slika 8").
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Nalaganje programov
Statusna LED-lu¢ka bo utripala rdece priblizno 15 sekund.
Pritisnite gumb WPS na vasi IP-kameri

Pocakajte, dokler statusna LED-lu¢ka ne za¢ne izmenicno utripati
rdece in zeleno, ter nato za vkljucitev nacina WPS pritisnite in
priblizno dve sekundi drzite gumb WPS/RESET na svoji IP-kameri.
Statusna LED-lucka bo utripala v zeleni barvi.

Vkljucite nacin WPS na Wi-Fi-usmerjevalniku

Pritisnite gumb WPS na Wi-Fi-usmerjevalniku

Izbira Wi-Fi-usmerjevalnika

Na zaslonu izberite Zeleni Wi-Fi-usmerjevalnik (glej “Slika 9”).
Nato izberite zavihek [ N&¥t 73 naslednji korak (glej“Slika 10”).

a)Make sure the WiFi network et

connection of your phone or
device is connected to a WiFi
Router SSID.

b)Press the Reset button on the
camera

c)And then press the WPS
button on the WiFi Router
(WiFiCam now is connecting to
Router via WPS protocol, it take
around 120 seconds)

d)Click Next to continue

WPS Connecting
Please wait 1~2 minutes, and

Click Next to continue

galun_pe is connected

.
UINK 2 4GHz 50

Slika 8 Slika 9 Slika 10

IP-kamera se poveze z Wi-Fi-usmerjevalnikom

Pocakajte priblizno minuto ali dve. Ce je IP-kamera uspe$no
povezana z Wi-Fi-usmerjevalnikom, bo statusna LED-lucka postala
oranzna.

Sicer bo statusna LED-lu¢ka zacela utripati v rde¢i barvi. Ce je
nastavitev neuspesna, se vrnite na Korak 1 in poskusite znova.

Ce je uspesna, izberite zavihek: ' N&t 1 (glej“Slika 117) in sledite
navodilom.

Prosimo, zaradi varnostni vnesite ime kamere in geslo ter izberite
zavihek: (glej“Slika 13").

IP-kamera bo samodejno odprla pregledni zaslon (glej“Slika 14").
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Camera List

gt Listin Lan
<t new UID you want
then press OK to

WPS Connecting

uCareCam1

A
slika 13 slika 14

Zazenite IP-kamero, potem ko je bilo vzpostavljanje Wi-Fi-povezave
koncano

Vkljué¢eno
@ Vkljucite DC-prikljuc¢ek napajalnika v DC-izhod IP-kamere in nato v
zidno vti¢nico. Statusna LED-lu¢ka na IP-kameri bo gorela v zeleni
barvi priblizno 15 sekund.
Nalaganje programov
Statusna LED-lucka bo utripala rdece priblizno 15 sekund.
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Iskanje Wi-Fi-usmerjevalnika

Statusna LED-lu¢ka utripa zeleno, dokler
Wi-Fi-usmerjevalnik ni zaznan (najvec

5 minut).

Ko je usmerjevalnik zaznan, statusna
LED-lu¢ka postane oranzne barve.

Ce se IP-kamera ne more povezati z Wi-
Fi-usmerjevalnikom, prosimo, preverite
status Wi-Fi-usmerjevalnika ali ga znova
namestite.

V aplikaciji izberite ime kamere, ki vam
ga ponuja »Camera List, in odprlo se bo
pregledno okno (glej “Slika 15").

Slika 15

[Dodajte ze namesceno IP-kamero v aplikacijo

)

()
()

ANDROID (za Apple pojdite na: Korak 5.)

Za dodajanje IP-kamere odprite aplikacijo uCare Cam %’ in

izberite v oknu »Camera List« (glej“Slika 16").

Izberite; [ QfiCede

Vasa naprava bo zdaj presla v nacin za prepoznavanje QR-kod.
Opomba: na svoji napravi morate imeti namescen citalnik QR-kod.
Poiscite QR-kodo na zadniji strani IP-kamere in jo skenirajte. Po
skeniranju QR-kode se bo na zaslonu vase naprave pojavila UID
(Unique ID code) (glej “Slika 17").

Vnesite lastno ime kamere in geslo ter izberite zavihek: oK
(glej“Slika 17").
Nova kamera bo dodana na seznam (glej “Slika 18”).
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DT S 5o, B O
Slika 16 Slika 17 Slika 18
APPLE

Odprite aplikacijo uCare Cam. %

@ V oknu s seznamom kamer izberite znak »+« v desnem vrhu zaslona.

Izberite moznost »Scan camera QR code«.
Opomba: na svoji napravi morate imeti namescen ¢italnik QR-kod.
Poiscite QR-kodo na zadnji strani IP-kamere in jo skenirajte.

UID (Unique ID code) se bo pojavila po skeniranju QR-kode.
Vnesite osebno ime kamere in izberite "\DONE« v desnem vrhu
zaslona.

Za dodatna pojasnila glede aplikacije, IP-kamere in najpogosteje
zastavljenih vprasanj preberite CELOTNA navodila za uporabo (le v
angles¢ini) na prilozenem CD-ju.
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Opis izdelka:
SAS-IPCAM111B/W

¥ 5
1. Mikrofon 3
2. Indikator stanja i
3. Leca 2
4. IRLED-lucka
5. Senzor intenzivnosti svetlobe
6. Zvocnik -
7. Antena 1 —
8. Rezaza mikro SD-kartico
9. 5VDC-vhod 8
10. Prikljucek za I0-alarm
11. Prikljucek za Ethernet
Dno:
- Stikalo Wi-Fi/Ethernet
+  Povezava za stenski nosilec
«  Gumb WPS/RESET
9 -"|-!-!
10 11
Specifikacije:
Video kodek: H.264
Locljivost: >1280x 720
Stevilo sli¢ic: 1~25 sli¢ic/s
Slikovni senzor: 1.3 MP CMOS
Leca: 3,6 mm
Razpon premikanja: 350° (levo 175°, desno 175°)
Razpon nagibanja: 110° (gor 90°, dol 20°)
No¢no gledanje: do 10 metrov
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Alarm:

Bliskovni pomnilnik:
Karti¢ni pomnilnik:

Avdio:

Operacijski sistem:

Omrezni protokol:

Vgrajeni omrezni vmesnik:
Varnost brezzi¢cnega omrezja:
Moc¢ brezzi¢nega oddajanja:
Video vkljucuje:

Najnizja osvetlitev:

Kot zajemanja:

Digitalna povecava:
3A-nadzor:

Napajanje:

Dimenzije (5 x G x V):

Teza:

Najvisja poraba energije:
Temperatura delovanja:
Temperatura za shranjevanje:
Vlaznost:

Detektor gibanja/Defekcija zvoka/Alarm za
e-posto/Opomnik za pametni telefon
64 MB

do 32 GB SDHC (ni vkljuc¢en)

2-smerna komunikacija (vgrajena mikrofon
in zvo¢nik)

iOS 5.0 ali novejsi, Android 4.0 ali novejsi
IPV4, ARP, TCP, UDP, ICMP, DHCP Client,
NTP Client, DNS Client, SMTP Client, P2P
Transmission

802.11b/g/n WLAN, LAN Ethernet RJ-45,
10/100 Base-T
WEP/WPA/WPA2-kodiranje brezzitnega
omrezja

16,5dBmza 11b, 13,5dBmza 11 g, 13,5 dBm
za 11n (+/- 1,5 dBm)

Prilagodljivi velikost in kakovost slike,
¢asovni zig in prekrivno besedilo, zasuk
videa

1 lux z IR LED-lucko (8 IR LED-luck)
Horizontalno: 39,3°, Vertikalno: 26,8°,
Diagonalno: 46,5°

Do 4x

AGC (samodejno uravnavanje glasnosti),
AWB (samodejna nastavitev ravnovesja
beline), AES (samodejna elektronska
zaslonka)

Zunanji AC-do-DC stikalni napajalnik 100
do 240V AC, 50/60 Hz, napetost DC-vti¢a:
5VDC/2A

91 mmx 91 mmx 124 mm

2869

3,25W

0Od 0 do 40 °C (od 32 do 104 °F)

0Od -20 do 70 °C (od -4 do 158 °F)

0Od 20 % do 80 % RH brez kondenziranja
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Varnostna opozorila:

Da se izognete nevarnosti elektricnega udara, naj napravo servisira SAMO
pooblasceno servisno osebje.

Ce se pojavi napaka v napravi, prekinite omrezno napajanje in jo odklopite od
drugih naprav.

Naprave ne izpostavljajte vodi ali vlagi.

Vzdrzevanje:
Napravo ¢istite le s suho krpo.
Ne uporabljajte abrazivnih istil ali Cistil na solventni osnovi.

Garancija:
Kakrsnakoli sprememba in/ali modifikacija izdelka bo razveljavila garancijo. Ne sprejemamo nobene
odgovornosti za poskodbe zaradi nepravilne uporabe izdelka.

Izjava o ome;] odgovornosti:
Oblika in tehni¢ni podatki se lahko spremenijo brez vnaprej$njega obvestila. Vsi logotipi in imena izdelkov so
prodajne ali registrirane prodajne znamke lastnikov in so tudi tako oznacene.

Odlaganje:

odlaganje nevarnih odpadkov.

Izdelka ne odlagajte skupaj z navadnimi gospodinjskimi odpadki.

Za vet informacij se obrnite na prodajalca ali lokalni organ, ki je pristojen za
odstranjevanje odpadkov in ravnanje z njimi.

K «  Taizdelek locite od drugih gospodinjskih odpadkov in ga odpeljite v zbirni center za
—

Ta izdelek je bil izdelan in dobavljen v skladu z vsemi ustreznimi predpisi in direktivami, ki veljajo za vse
drzave ¢lanice Evropske unije. Prav tako je v skladu z vsemi veljavnimi zahtevami in predpisi v drzavi, kjer se
izdelek prodaja.

Dokumentacija je na voljo na vaso zahtevo. To vklju¢uje, vendar ni omejeno na: Izjavo o skladnosti (in
identiteta izdelka), Varnostni list in Porocilo o preskusu izdelka.

Obrnite se na sluzbo za pomo¢ strankam:

prek spletne strani: http://www.nedis.com/en-us/contact/contact-form.htm
prek e-poste: service@nedis.com
ali na tel. st.: +31(0)73-5991055 (med delovnim ¢asom)

NEDIS B.V., De Tweeling 28, 5215 MC 's-Hertogenbosch, THE NETHERLANDS
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